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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT  NOTICES
Nru. 9

ATT DWAR L-AWTORITà TA’ MALTA 
GĦALL-KOMPETIZZJONI U 

GĦALL-AFFARIJIET TAL-KONSUMATUR, 
(KAP. 510)

Ħatra ta’ Membri tat-Tribunal tal-Appell 
għall-Kompetizzjoni u għall-Konsumatur 

BIS-SAĦĦA tas-setgħat mogħtija bl-Artikolu 31 tal-Att 
dwar l-Awtorità ta’ Malta għall-Kompetizzjoni u għall-Affarijiet 
tal-Konsumatur, u għall-finijiet ta’ dak l-Att, il-President ta’ 
Malta approva l-ħatra ta’ dawn il-Membri tat-Tribunal tal-
Appell għall-Kompetizzjoni u għall-Konsumatur kif ġej:  

Is-Sur Ivan Grixti
Dott. Marc Sant 
Prof. Joe Falzon

Dawn il-ħatriet huma validi għal perjodu ta’ tliet snin, 
b’seħħ mit-13 ta’ Novembru, 2013.

L-10 ta’ Jannar, 2014

No. 9

MALTA COMPETITION AND CONSUMER 
AFFAIRS AUTHORITY ACT 

(Cap. 510)

Appointment of Members on the Competition 
and Consumer Appeals Tribunal 

IN exercise of the powers conferred by Article 31 of the 
Malta Competition and Consumer Affairs Authority Act, 
and for the purpose of that Act, the President of Malta has 
approved the appointment of the following members on the 
Competition and Consumer Appeals Tribunal:

Mr Ivan Grixti 
Dr Marc Sant 
Prof. Joe Falzon 

These appointments are valid for a period of three years, 
with effect from 13th November, 2013.

10th January, 2014

Nru. 10

Att dwar Ġieħ ir-Repubblika 
(Kap. 251)

Rikonoxximent tal-Għotja tal-Unur

NGĦARRFU b’din illi skont Artikolu 29(1) tal-Att dwar 
Ġieħ ir-Repubblika, il-President ta’ Malta, fuq il-parir tal-
Prim Ministru, awtorizza r-rikonoxximent tal-għotja tal-
unur Ordine al Merito della Repubblica Italiana li ngħata 
lill-Mons. Philip Calleja.

Id-9 ta’ Jannar, 2014
(OPM/C/575/62/X)

No. 10

Ġieħ ir-Repubblika Act
(Cap. 251)

Recognition of the Conferment of Honour

IT is hereby notified that in terms of Article 29 (1) of the 
Ġieħ ir-Repubblika Act, the President of Malta, acting on the 
advice of the Prime Minister, has authorised the recognition 
of the conferment of the honour of Ordine al Merito della 
Repubblica Italiana conferred upon Mons. Philip Calleja.

9th January, 2014

Nru. 11

ATT DWAR IL-PROFESSJONI 
NUTARILI U L-ARKIVJI NUTARILI

(KAP. 55)

Warrant ta’ Nutar Pubbliku

NGĦARRFU b’din illi Dott. Roberta Cassar, LL.D., 
wara li ssodisfat id-dispożizzjonijiet tal-Att imsemmi, ġiet 
innominata Nutar Pubbliku b’Warrant tal-President ta’ Malta 
maħrug fid-19 ta’ Ġunju, 2013.

L-10 ta’ Jannar, 2014

No. 11

NOTARIAL PROFESSION 
AND NOTARIAL ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

Warrant of Notary Public

IT is hereby notified that Dr Roberta Cassar, LL.D., 
after having complied with the provisions of the mentioned 
Act, has been appointed Notary Public by Warrant of the 
President of Malta, dated 19th June, 2013. 

10th January, 2014
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Nru. 12

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI 
U ARKIVJI NUTARILI 

(Kap. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur

NGĦARRFU b’din illi bis-saħħa tas-setgħat mogħtijin 
bl-Artikolu 20 tal-Att dwar il-Professjoni Nutarili u Arkivji 
Nutarili, il-Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili nnominat lin-
Nutar Dott. Daniela Mercieca, bħala Nutar Delegat tal-Atti 
tan-Nutar Dott. Peter Fleri Soler għall-perjodu bejn is-7 ta’ 
Jannar 2014 u l-11 ta’ Jannar, 2014.

Illum, it-Tnejn, 6 ta’ Jannar, 2014.

AlAN k. Zerafa
Għar-Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Nru. 13

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI 
U ARKIVJI NUTARILI 

(Kap. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur

NGĦARRFU b’din illi bis-saħħa tas-setgħat mogħtijin 
bl-Artikolu 20 tal-Att dwar il-Professjoni Nutarili u Arkivji 
Nutarili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili nnominat 
lin-Nutar Dott. Thea Cachia, bħala Nutar Delegat tal-Atti 
tan-Nutar Dott. Susan Mercieca għall-perjodu bejn is-26 ta’ 
Diċembru 2013 u l-11 ta’ Jannar, 2014.

Illum, it-Tnejn, 6 ta’ Jannar, 2014.
						    
AlAN k. Zerafa
Għar-Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Nru. 14

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI 
U ARKIVJI NUTARILI 

(Kap. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur

NGĦARRFU b’din illi bis-saħħa tas-setgħat mogħtijin 
bl-Artikolu 20 tal-Att dwar il-Professjoni Nutarili u Arkivji 
Nutarili, il-Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili nnominat lin-
Nutar Dott. Ruth Antoinette Antoncich, bħala Nutar Delegat 
tal-Atti tan-Nutar Dott. Francesca Portelli għall-perjodu bejn 
l-14 ta’ Jannar, 2014 u t-18 ta’ Frar, 2014.

No. 12

NOTARIAL PROFESSION 
AND NOTARIAL ARCHIVES ACT

(Cap. 55)

Appointment of Notary Delegate/Keeper

It is hereby notified that, in exercise of the powers 
conferred by Article 20 of the Notarial Profession and 
Notarial Archives Act, the Court of Revision of Notarial 
Acts has appointed Notary Dr Daniela Mercieca to be Notary 
Delegate of the Acts for Notary Dr Peter Fleri Soler for the 
period between 7th January, 2014 and 11th January, 2014.

Today, Monday, 6th January, 2014.

AlAN k. Zerafa
F/Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

No. 13

NOTARIAL PROFESSION 
AND NOTARIAL ARCHIVES ACT

(Cap. 55)

Appointment of Notary Delegate/Keeper

It is hereby notified that, in exercise of the powers 
conferred by Article 20 of the Notarial Profession and Notarial 
Archives Act, the Court of Revision of Notarial Acts has 
appointed  Notary Dr Thea Cachia, to be Notary Delegate of 
the Acts for Notary Dr Susan Mercieca for the period between 
26th December, 2013 and 11th January, 2014.

Today, Monday, 6th January, 2014.

AlAN k. Zerafa
F/Registrar, Court of Revision of Notarial Acts 

No. 14

NOTARIAL PROFESSION 
AND NOTARIAL ARCHIVES ACT

(Cap. 55)

Appointment of Notary Delegate/Keeper

It is hereby notified that, in exercise of the powers 
conferred by Article 20 of the Notarial Profession and Notarial 
Archives Act, the Court of Revision of Notarial Acts has 
appointed Notary Dr Ruth Antoinette Antoncich to be Notary 
Delegate of the Acts for Notary Dr Francesca Portelli for the 
period between 14th January, 2014 and 18th February, 2014.
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Illum, it-Tnejn, 6 ta’ Jannar, 2014.
						    
AlAN k. Zerafa
Għar-Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Nru. 15

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI 
U ARKIVJI NUTARILI 

(Kap. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur

NGĦARRFU b’din illi bis-saħħa tas-setgħat mogħtijin 
bl-Artikolu 20 tal-Att dwar il-Professjoni Nutarili u Arkivji 
Nutarili, l-Qorti ta’ Reviżjoni Nutarili nnominat lin-Nutar 
Dott. Rachel Busuttil, bħala Nutar Delegat u Konservatur 
tal-Atti tan-Nutar Dott. Abigail Schembri.

Illum, it-Tnejn, 6 ta’ Jannar, 2014.
						    
AlAN k. Zerafa
Għar-Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Today, Monday, 6th January, 2014.

AlAN k. Zerafa
F/Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

No. 15

NOTARIAL PROFESSION 
AND NOTARIAL ARCHIVES ACT

(Cap. 55)

Appointment of Notary Delegate/Keeper

It is hereby notified that, in exercise of the powers 
conferred by Article 20 of the Notarial Profession and Notarial 
Archives Act, the Court of Revision of Notarial Acts has 
appointed Notary Dr Rachel Busuttil to be Notary Delegate 
and Keeper of the Acts for Notary Dr Abigail Schembri.

 
Today, Monday, 6th January, 2014.

AlAN k. Zerafa
F/Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

Nru. 16

ATT DWAR L-AMMINISTRAZZJONI 
TAL-ADOZZJONI

(Kap. 495)

Akkreditazzjoni ta’ Aġenziji tal-Adozzjoni

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-
Aġenziji li ġejjin huma akkreditati biex joffru servizz tal-
adozzjoni, mill-Awtorità Ċentrali stabbilita bis-saħħa tal- 
Artikolu 7 tal-Att dwar l-Amministrazzjoni tal-Adozzjoni, fi 
ħdan id-Dipartiment ta’ Standards għall-Ħarsien Soċjali:

Isem tal-Aġenzija: Aġenzija Appoġġ,
Indirizz:36, Triq San Luqa,Gwardamanġa PTA 1318
Persuna Legalment Responsabbli: Is-Sa Sina Bugeja 
Email: (appogg@gov.mt)
Numru tat-telefon: 2295 9000.

Isem tal-Aġenzija: Adoption Legal Services
Indirizz: P.O.Box 16 Naxxar
Persuni Legalment Responsabbli: Dott. Ruth Scott u 

Dott. Stephanie Galea
Email: (scottruth@gmail.com u csgalea@go.net.mt)
Numru tat-telefon: 99470251/79210080.

Isem tal-Aġenzija: A New Life
Indirizz: St Mark, St Anthony Street, San Ġwann
Persuna Legalment Responsabbli: Is-Sur Albert Debono
Email: (adoptionsnewlife@gmail.com)
Numru tat-telefon: 7941 3490. 

No. 16

ADOPTION ADMINISTRATION
ACT

(Cap. 495)

Accreditation of Adoption Agencies

It is notified for general information that the following 
Agencies are accredited to carry out adoption services, by 
the Central Authority established by virtue of Article 7 of 
the Adoption Administration Act within the Department for 
Social Welfare Standards:

Agency name: Aġenzija Appoġġ
Address: 36, St Luke’s Road, Gwardamanġa PTA 1318
Legally Responsible Person: Ms Sina Bugeja
Email: (appogg@gov.mt)
Telephone number: 2295 9000.

Agency name: Adoption Legal Services
Address: P.O.Box 16 Naxxar
Legally responsible persons: Dr Ruth Scott and Dr 

Stephanie Galea 
Email: (scottruth@gmail.com and csgalea@go.net.mt)
Telephone Number: 99470251/79210080.

Agency name: A New Life
Address: St Marks, St Anthony Street San Ġwann 
Legally responsible person: Mr Albert Debono
Email: adoptionsnewlife@gmail.com
Telephone Number: 7941 3490
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Isem tal-Aġenzija: Beyond Borders Adoption Agency
Indirizz: P.O. Box 27 Balzan
Persuni Legalment Responsabbli: Is-Sa Sarah Alamango 

u Dott. Michelle Pace Micallef 
Email: (info@adoptionsbeyondborders.com)
Website: (www.adoptionsbeyondborders.com)
Numru tat-telefon: 7956 0000. 

L-10 ta’ Jannar, 2014

Agency name: Beyond Borders Adoption Agency
Address: P.O. Box 27 Balzan
Legally Responsible Persons: Ms Sarah Alamango and 

Dr Michelle Pace Micallef 
Email: (info@adoptionsbeyondborders.com)
Website: (www.adoptionsbeyondborders.com)
Telephone number: 7956 0000. 

10th January, 2014

Nru. 17

Awtorità ta’ Malta dwar 
l-Ambjent u l-Ippjanar

Notifika dwar l-Eżenzjoni minn Studju 
tal-Impatt Ambjentali

Bi qbil mar-Regolament 3(8) tar-Regolamenti tal-2007 
dwar l-Istima tal-Impatt fuq l-Ambjent (Avviż Legali 114 tal- 
2007), u minħabba li l-Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent u 
l-Ippjanar jidhrilha li l-proposta mhux probabbli li jkollha 
impatti sinjifikanti fuq l-ambjent, id-Direttur għall-Ħarsien 
tal-Ambjent jaqbel li l-proposta ma teħtieġx Studju dwar l-
Impatt Ambjentali (EPS).

Id-Deskrizzjoni tal-Proġett (PDS) li ġiet ippreżentata 
bħala parti mill-applikazzjoni kkunsidrat b’mod suffiċjenti 
l-kwistjonijiet li jolqtu l-ambjent u għaldaqstant it-tħejjija ta’ 
studju dwar l-impatt ambjentali mhux se żżid informazzjoni 
ġdida peress li l-Awtorità għandha l-informazzjoni kollha 
meħtieġa sabiex tiddeċiedi dwar din l-applikazzjoni. Skont 
l-informazzjoni li ġiet ippreżentata fid-Deskrizzjoni tal-
Proġett (PDS) u fil-valutazzjoni li saret skont l-Iskeda IB 
tal-istess Regolamenti, ma jidhirx li l-proposta se jkollha 
impatti sinifikanti fuq l-ambjent. 

No. 17

Malta ENVIRONMENT
AND PLANNING AUTHORITY

Notification of Exemption of Environmental 
Planning Statement

In conformity with Regulation 3(8) of the Environmental 
Impact Assessment Regulations (Legal Notice 114 of 2007), 
and in view of the fact that MEPA has determined that 
the proposal is unlikely to have significant environmental 
impacts, the Director of Environment Protection agrees 
that the proposal does not require the preparation of an 
Environmental Planning Statement (EPS).  

The Project Description Statement (PDS) presented as 
part of the application has considered the environmental 
issues in a sufficient manner such that the preparation of an 
EPS would not add any new information and MEPA has all 
the necessary information to determine the application. From 
the information presented in the PDS and screening according 
to Schedule IB of the same Regulations, the proposal is not 
likely to have significant environmental effects. 

Ġustifikazzjoni dettaljata tinstab hawn taħt: 
A detailed justification is presented below: 

Numru ta’ Riferenza:	 TK 146478
Post:	Royal Malta Yacht Club, Ix-Xatt Ta’ Xbiex, Ta’Xbiex, Malta
Proposta:	 Installazzjoni ta’ pontoons, platform, u manutenzjoni ta’ slipway eżistenti
Reference Number:	 TK 146478
Location:	 Royal Malta Yacht Club, Ta’ Xbiex Seafront, Ta’Xbiex, Malta
Proposal:	 To lay floating pontoons, lightweight landing platform and to resurface existing slipway

Dawn l-effetti potenzjali fuq l-ambjent, flimkien ma’ numru 
ta’ miżuri biex jittaffa l-impatt, ġew identifikati fid-Deskrizzjoni 
tal-Proġett (PDS) li kien sottomess lill-Awtorità fis-27 ta’ 
Mejju 2010 u ittra relatata sottomessa fil-15 ta’ Lulju 2013, u 
fil-ġustifikazzjoni għall-eżenzjoni mill-Istudju dwar l-Impatt 
Ambjentali li ġiet sottomessa fis-6 ta’ Novembru 2013.

The following potential environmental impacts were 
identified and mitigation measures proposed in the Project 
Description Statement (PDS) submitted to MEPA on the 27th 
May 2010 and the justification for proposal from carrying out 
an Environmental Impact Assessment (EIA) submitted on 6th 
November 2013 and correspondence dated 15th  July 2013. 
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Impatti potenzjali	 Rimarki fuq miżuri biex jittaffa l-impatt, eċċ.
Potential Impacts	 Remarks on mitigation measures, etc.

Tniġġis tal-ilma 	 L-iżvilupp propost mhux mistenni li jkollu impatt negattiv kumulattiv fuq il-kurrenti tal-
tal-pjan u fil-wiċċ 	 ilma, id-diflezzjoni tal-mewġ u l-ħin residenti tal-ilma f’Lazaretto Creek u n-naħa ta’ 

ġewwa tal-port ta’ Marsamxett. L-operat tal-iżvilupp propost huwa mistenni li se jkun 
aktar regolarizzat  u organizzat, u li jissalvagwardja l-ambjent permezz ta’ miżuri ta’ 
mitigazzjoni, kontroll tat-tniġġiż, u infurzar. Permezz ta’ dan, huwa mistenni li jkun hemm 
titjib tas-sitwazzjoni attwali fiż-żoni konċernati. Huwa wkoll mistenni li jitnaqqas ir-
riskju ta’ tniġġis, u li jiġu stabbiliti prattiċi ta’ ġestjoni tal-iskart (li bħalissa huwa minimu) 
f’konformità sħiħa mar-regolamenti applikabbli filwaqt li jiġu indirizzati inkonvenjenzi oħra.

Coastal water Pollution The proposed development is not expected to have a cumulative adverse impact on the currents, 
and circulation 	 wave deflection and water residence time in Lazaretto Creek and inner Marsamxetto Harbour.  

In turn, the proposal is expected to create a more regularised and organised operation, which 
will make mitigation, control, and enforcement of environmental issues easier.  This is expected 
to result in an improvement over the current situation within the concerned areas.  Proposal is 
also expected to minimise the risk of pollution, establish waste management practices (which are 
currently at a minimum), in full compliance with the applicable regulations and address other 
current undesirable inconveniences.  

Ħolqien ta’ skart	 L-ammont ta’ skart solidu li x’aktarx jiġi ġġenerat mill-proġett kemm waqt il-bini kif ukoll waqt 
l-operat mhux se jkun sinifikanti, speċjalment meta wieħed iqis in-natura tal-proġett. L-iskart mill-
operat se jkun ġestit permezz ta’ permess għall-operat.

Waste generation	 The amount of solid waste likely to be generated by the project during construction and operation 
is not likely to be significant considering the nature of the project. Operational waste will be 
managed through an environmental permit and the adoption of standard marina operation 
requirements.

Impatt fuq il-kwalità 	 In-natura u d-daqs tal-proġett propost mhux probabbli li jikkontribwixxi għal impatti sinifikanti
tal-arja 		  fuq il-kwalità tal-arja, u dan meta tiġi kkunsidrata n-natura tat-traffiku fiż-żona u attività oħra 

relatata mal-użu eżistenti tas-sit.
Impact on air quality 	 The nature and size of the proposed project in relation to the existing related activity on site, and 

the traffic patterns of the wider landward area, is not likely to contribute to significant impacts 
on the air quality of the area.  

Storbju u vibrazzjonijiet	 Il-proġett mhux mistenni li jikkontribwixxi għal impatt ta’ storbju u vibrazzjoni sinifikanti, u dan 
meta tiġi kkunsidrata n-natura tal-użi tal-art tal-madwar, kif ukoll użi marbuta mal-baħar li hija 
kkaratterizzata minn yacht marina akbar, u żona urbana.

Noise and vibrations	 The project is not expected to give rise to significant noise and vibration impacts, and this in 
understanding of the nature of the larger land-based and sea-based uses of the adjacent sites, 
which is characterised by a larger yacht marina, and a densely urbanised area.  

Impatt permezz ta’ dawl	 Emissjonijiet ta’ dawl matul il-lejl mhux mistennija li jkollhom impatt partikolari meta mqabbla 
mas-sitwazzjoni diġà eżistenti. Barra minn hekk, l-impatti potenzjali jistgħu jitnaqqsu bl-użu ta’ 
own lighters, u billi l-ammont ta’ dawl matul il-lejl jitnaqqas għal-livelli minimi.

Light pollution	 Light emissions during night time are not likely to be signficant over the current baseline 
situation. Furthermore, any potential impacts may be reduced with the use of down-lighters and 
minimisation of nocturnal lighting.

 Minkejja dak li jissemma hawn fuq, l-Awtorità ta’ Malta 
dwar l-Ambjent u l-Ippjanar iżżomm id-dritt li titlob lill-
applikant li jissottometti informazzjoni oħra kif jista’ jkun 
meħtieg biex tieħu deċiżjoni dwar l-applikazzjoni. 

L-10 ta’ Jannar, 2014

Notwithstanding the above, the Malta Environmental and 
Planning Authority reserves the right to request the applicant 
to submit additional information as may be necessary to 
determine the application.   

10th January, 2014
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Nru. 18

Ministeru għat-Trasport 
u l-Infastruttura

Għotja mill-Gvern fuq Xiri ta’ Vetturi 
li Jagħmlu Inqas Ħsara lill-Ambjent

Il-Ministeru għat-Trasport u l-Infastruttura, flimkien ma’ 
Transport Malta, se jniedi skema oħra ta’ għotja ta’ flus  biex 
jinċentiva x-xiri ta’ vetturi ġodda M1 li jagħmlu inqas ħsara 
lill-ambjent u fl-istess waqt jitnaqqsu l-vetturi qodma mit-
triq. 

Soġġetta għal diversi kondizzjonijiet, l-għotja tammonta 
għal bejn €500 u €900 li tingħata meta tinxtara vettura 
fil-kategorija M1 li tkun tikkwalifika għall-iskema filwaqt 
li titħassar ir-reġistrazzjoni ta’ vettura qadima tal-istess 
kategorija.

L-iskema daħlet fis-seħħ fl-1 ta’ Jannar, 2014 fuq bażi tal-
ewwel jinqeda l-ewwel.  

  
L-Iskema

1. Interpretazzjoni

Għall-finijiet ta’ din l-iskema, sakemm ir-rabta tal-kliem 
ma tkunx teħtieġ xort’oħra:

‘applikant’ tfisser il-persuna li tkun qiegħda tapplika 
għall-għotja taħt din l-iskema u li,  filwaqt li tkun persuna 
li hi residenti Malta, tkun ix-xerrej ta’ vettura ġdida M1 kif 
imfissra hawn taħt;

‘applikazzjoni’ tfisser l-applikazzjoni li ssir għal għotja 
taħt din l-iskema;

‘faċilità ta’ trattament awtorizzata” għandha l-istess 
tifsira mogħtija lilha fir-Regolamenti dwar ir-Reġistrazzjoni 
u  l-Liċenzjar ta’ Vetturi bil-Mutur (LS368.02);

‘l-Awtorità’ tfisser l-Awtorità għat-Trasport f’Malta 
stabbilita taħt id-dispożizzjonijiet tal-Att dwar l-Awtorità 
għat-Trasport f’Malta (Kap. 499);

‘ċertifikat ta’ konformità’ tfisser id-dokument stabbilit 
fl-Anness IX tad-Direttiva 2007/46/KE, maħruġ mill-
manifattur u li jiċċertifika li vettura li tappartjeni għas-serje 
tat-tip approvat skont dik id-Direttiva  tikkonforma mal-atti 
regolatorji kollha fil-mument tal-produzzjoni tagħha;   

  
‘emissjonijiet CO2’ tfisser il-livell ta’ emissjonijiet ta’ 

dijossidu tal-karbonju għal vettura mkejjel skont id-Direttiva 
80/1268/KEE kif emendata u li jkun jinsab fiċ-ċertifikat tal-KE 

No. 18

Ministry for Transport
and Infrastructure

Government Grant on the Purchase
of Environment-friendly Vehicles

 
The Ministry for Transport and Infrastructure in 

conjunction with Transport Malta will be launching another 
grant scheme to incentivise the purchase of new M1 motor 
vehicles whilst at the same time reducing the number of old 
motor vehicles from the road. 

Subject to various conditions, the grant will vary between 
€500 and €900 which shall be given upon the purchase of 
a new motor vehicle M1 that qualifies for the grant scheme 
whilst at the same time de-registering a vehicle in the same 
category. 

The scheme commenced on the 1st January, 2014 on a 
first come first serve basis. 

  
The Scheme

1. Interpretation

For the purpose of the scheme, unless the context 
otherwise requires:

‘applicant’ means the person applying for the grant under 
this scheme and who, apart from being a person residing 
in Malta, is the purchaser of a new M1 vehicle as defined 
hereunder, 

‘application’ means the application made for a grant 
under this scheme;

‘authorised treatment facility’ has the same meaning as 
assigned to it in the Registration and Licensing of Motor 
Vehicles Regulations (SL368.02);

‘Authority’ means the Authority for Transport in Malta 
set up under the provisions of the Authority for Transport in 
Malta Act (Cap. 499);

‘certificate of conformity’ means the document set 
out in Annex IX of Directive 2007/46/EC, issued by the 
manufacturer and certifying that a vehicle belonging to 
the series of the type approved in accordance with that 
Directive complied with all regulatory acts at the time of its 
production;

‘CO2 emissions’ means the level of carbon dioxide 
emissions for a vehicle measured in accordance with 
Directive 80/1268/EEC as amended and contained in 
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ta’ approvazzjoni tat-tip jew fiċ-ċertifikat tal-KE ta’ konformità 
relevanti, u fejn il-vettura ma’ tkunx tat-tip approvat, għal dik 
il-vettura parikolari l-livelli ta’ emissjonijiet li jkunu jidhru 
f’dokument li jkun aċċettabbli għall-Awtorità;

‘negozjant’ jew ‘aġent’ tfisser persuna jew entità 
awtorizzata biex timporta, tbiegħ jew tixtri vetturi bil-
mutur;

‘tneħħiet mir-reġistrazzjoni’ tfisser, għall-fini ta’ din l-
iskema, it-tneħħija permanenti ta’ vettura mir-reġistrazzjoni 
tagħha ma’ Transport Malta u wara li jsir hekk, dik il-
vettura ma tistax terġa’ tiġi rreġistrata biex tintuża fuq it-triq 
f’Malta;

‘vettura li tneħħiet mir-reġistrazzjoni’ tfisser vettura bil-
mutur li tneħħitilha r-reġistrazzjoni;

 ‘l-Unjoni Ewropea’ għandha l-istess tifsira mogħtija lilha 
fl-artikolu 2 tal-Att dwar l-Unjoni Ewropea (Kap. 460), u 
tinkludi n-Norveġja, l-Islanda u Liechtenstein;

‘għotja’ tfisser l-għotja li qiegħda tingħata taħt din l-
iskema lix-xerrej ta’ vettura li tkun tissodisfa r-rekwiżiti tal-
paragrafu 4(ii);

‘Malta’ tfisser il-gżejjer Maltin;

‘Stat Membru’ tfisser Stat Membru tal-Unjoni Ewropea;

‘Ministru’ tfisser il-Ministru responsabbli għat-trasport;

‘vettura M1’ tfisser, għall-finijiet ta’ din l-għotja, vettura 
bil-mutur użata għall-ġarr ta’ passiġġieri, li tista’ ġġorr 
mhux aktar minn tmien passiġġieri minbarra x-xufier,  li l-
emissjonijiet CO2 tagħha ma jeċċedux 150g/km u li ma tkunx 
itwal minn 4460mm kif muri fiċ-ċertifikat ta’ konformità u li 
tinħarġilha liċenzja għal użu privat biss;

‘vettura bil-mutur ġdida’ tfisser vettura M1 li qatt ma tkun 
ġiet irreġistrata qabel f’ebda pajjiż;

‘persuna’ tfisser persuna fiżika;

‘persuna residenti f’Malta’ tfisser persuna fiżika li jkollha 
dokument ta’ identifikazzjoni legalment validu maħruġ 
skont l-Att dwar il-Karta tal-Identità u Dokumenti oħra tal-
Identità (Kap. 258) jew li jkollha permess ta’ residenza jew 
ittra maħruġa mill-uffiċċju tal-espatrijazzjoni fil-Ministeru 
għall-Affarijiet Barranin;

 ‘użu privat’ tfisser kull użu li ma jkunx għal kiri jew 
kumpens jew għal akkwist finanzjarju; 

the relevant EC type-approval certificate or certificate of 
conformity, and where the vehicle is not type-approved, for 
that particular vehicle the emissions level contained in a 
document acceptable to the Authority; 

‘dealer’ or ‘agent’ means a person or entity authorised to 
import, sell or buy motor vehicles;

‘de-registered’ means, for the purpose of this scheme, the 
permanent removal of a motor vehicle from its registration 
with Transport Malta and thereafter, that motor vehicle shall 
never be registered again to be used on the road in Malta;

‘de-registered vehicle’ means a motor vehicle which has 
been de-registered;

‘European Union’ has the same meaning as is assigned 
to it by article 2 of the European Union Act (Cap. 460), and 
includes Norway, Iceland and Liechtenstein;

‘grant’ means the grant being given under this scheme 
to the purchaser of a motor vehicle which satisfies the 
requirements of paragraph 4 (ii);

‘Malta’ means the islands of Malta;

‘Member State’ means a Member State of the European 
Union;

‘Minister’ means the Minister responsible for transport;

‘M1 vehicle’ means, for the purpose of this scheme, 
a new motor vehicle used for the carriage of persons and 
which may carry no more than eight passengers in addition 
to the driver, the CO2 emissions of which do not exceed 
150g/km and its length does not exceed 4460mm as certified 
on the certificate of conformity, and is licensed for private 
use only;

‘new motor vehicle’ means an M1 vehicle which has 
never been registered in any country;

‘person’ means a natural person; 

‘person residing in Malta’ means a natural person who 
either holds a legally valid identification document issued in 
terms of the Identity Card and other Identity Documents Act 
(Cap. 258) or who has a residence permit or a letter issued 
from the expatriate office at the Ministry of Foreign Affairs;

‘private use’ means any use other than for hire or reward 
or financial gain;
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‘purchaser’ means the person buying the new vehicle from 
another country or from the local agent or dealer, having that 
vehicle registered in his name and being the applicant for the 
grant under this scheme;

‘registered owner’ means the person  in whose name a 
motor vehicle is registered by the Authority;

‘registration tax’ means the registration tax charged 
and levied in terms of the Motor Vehicles Registration and 
Licensing Act (Cap. 368); 

‘seller’ means an agent or dealer as defined under this 
scheme; 

‘used motor vehicle’ means a motor vehicle that has been 
registered;

‘vehicle registration certificate’ means the vehicle 
registration certificate issued by the Authority providing 
proof of registration of the motor vehicle.

2. Area of applicability

2.1 The scheme for a grant between €500 and €900 for 
the purchase of an M1 vehicle applies to a person residing 
in Malta who:

(i) owns an M1 vehicle which is at least 10 years old from 
year of manufacture, provided that such vehicle; 

(a) shall have been registered, garaged or licensed with the 
Authority in the applicant’s name prior to the 4th November, 
2013.

(b) shall continue to be so registered, garaged or licensed 
until the date of application for the grant, and

(c) is de-registered at the time of the registration of the 
new vehicle;  

or

(ii) did not have any motor vehicle (M1 category) 
registered, garaged or licensed in his name with the Authority 
on the 4th November, 2013, but who has acquired and has 
registered, garaged or licensed in his name with the Authority 
an M1 vehicle which is at least 10 years old from year of 
manufacture after that date, provided that it is de-registered 
at the time of the registration of the new M1 vehicle 

2.2. A grant of 

a) €900 will be given to persons registering a new M1 
vehicle with CO2 emission levels up to 100g/km,

‘xerrej’ tfisser il-persuna li tkun qiegħda tixtri vettura 
ġdida minn xi pajjiż ieħor jew mingħand l-aġent jew 
negozjant, li dik il-vettura tiġi reġistrata f’isimha f’Malta u 
li tkun l-applikant għall-għotja taħt din l-iskema.

‘sid irreġistrat’ tfisser il-persuna li f’isimha vettura tkun 
ġiet irreġistrata mill-Awtorità;

‘taxxa ta’ reġistrazzjoni’ tfisser it-taxxa ta’ reġistrazzjoni 
mitluba u miġbura skont l-Att dwar ir-Reġistrazzjoni u l-
Liċenzjar ta’ Vetturi bil-Mutur  (Kap. 368);

‘bejjiegħ’ tfisser aġent jew negozjant kif imfisser taħt din 
l-iskema;

‘vettura użata’ tfisser vettura bil-mutur li tkun diġà 
rreġistrata;

‘ċertifikat tar-reġistrazzjoni tal-vettura’ tfisser iċ-
ċertifikat ta’ reġistrazzjoni ta’ vettura maħruġ mill-Awtorità 
li jiċċertifika li l-vettura bil-mutur hija rreġistrata;

2. Għal min tapplika l-iskema

2.1 L-iskema għal għotja ta’ bejn €500 u €900 fuq xiri 
ta’ vettura M1 tapplika għal persuni residenti f’Malta li:

(i) għandhom vettura M1 li għandha mill-anqas 10 snin 
mid-data tal-manifattura tagħha, sakemm vettura bħal dik: 

(a) tkun ilha rreġistrata, iggaraxxjata jew kellha liċenzja 
maħruġa mill-Awtorità f’isem l-applikant qabel l-4 ta’ 
Novembru, 2013. 

(b) tibqa’ hekk irreġistrata jew iggaraxxjata jew bil-
licenzja sad-data tal-applikazzjoni għall-għotja, u

(ċ) tiġi mneħħija mir-reġistrazzjoni fil-ħin tar-
reġistrazzjoni tal-vettura l-ġdida;

jew

(ii) ma kellhomx xi vettura bil-mutur (kategorija M1) 
irreġistrata, iggaraxxjata jew b’liċenzja f’isimhom mal-
Awtorità fl-4 ta’ Novembru, 2013,  imma li akkwistaw 
vettura M1 li ġiet irreġistrata, garaxxjata jew inħarġitilha 
liċenzja f’isimhom mill-Awtorità wara dik id-data u li jkollha 
mill-inqas 10 snin mis-sena tal-manifattura, sakemm dik il-
vettura titneħħa mir-reġistrazzjoni fil-ħin tar-reġistrazzjoni 
tal-vettura M1 ġdida.

2.2 Għotja ta’ 

a) €900 tingħata lil persuna li tirreġistra vettura M1 ġdida 
b’livelli ta’ emissjonijiet CO2 sa 100g/km;
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b) €700 will be given to persons registering a new M1 
vehicle with CO2 emission levels between 101 and 130g/km 
and

c) €500 will be given to persons registering a new M1 
vehicle with CO2 emissions between 131g/km and 150g/
km. 

Every eligible person shall be entitled to only one grant 
under this scheme. 

3.	 Manner of application and supporting documents

(i) An application for a grant under this scheme shall be 
made by the purchaser following the issue of an invoice by 
the agent/dealer to the purchaser, in the form set out in the 
schedule to this scheme and shall contain all the information, 
details and documents as required in the said form and in 
terms of this scheme.

(ii) Applications shall be accompanied by the following 
documents:

(a) copy of the Certificate of Conformity, detailing the 
chassis number, CO2 emissions, length and Euro standard 
of the vehicle; 

(b) copy of a legally valid identification document of 
the applicant or a residence permit or letter issued by the 
expatriate office;

(c) declaration by the purchaser stating the amount of  
grant  received from Transport Malta (applicable only where 
the vehicle has been imported or brought by the purchaser);

(d) a temporary destruction certificate issued by the 
approved destruction facility  certifying that the vehicle has 
been destructed  in the approved destruction facility.

(iii) Applications under this scheme, together with all the 
relevant documents, shall be submitted/sent by the agent or 
dealer on behalf of the applicant to the Driver and Vehicle 
Licensing Unit, Hornworks Ditch, Floriana, Hall C, between 
7.30 a.m. and 3.00 p.m. during working days, together with 
all other relevant documents required for the registration of 
the vehicle. 

4. Eligibility

(i) To be eligible, an applicant shall conform to sub-
section 2.1 or 2.2 of  Section 2.

b) €700 tingħata lil persuna li tirreġistra vettura M1 ġdida 
b’livelli ta’ emissjonijiet CO2 bejn 101g/km u 130g/km u

c) €500 tingħata lil persuna li tirreġistra vettura M1 ġdida 
b’livelli ta’ emissjonijiet CO2 bejn 131g/km u 150g/km.

Kull persuna eliġibbli  tkun intitolata għal għotja waħda 
biss taħt din l-iskema.

3. Kif għandha ssir l-applikazzjoni u d-dokumenti li 
għandhom jiġu ppreżentati. 

(i) Applikazzjoni għal għotja taħt din l-iskema għandha 
ssir mix-xerrej wara l-ħruġ ta’ fattura mill-aġent/negozjant  
lix-xerrej fil-formola  stabbilita fl-iskeda li tinsab ma’ din l-
iskema u għandu jkun fiha dak it-tagħrif, dettalji u dokumenti 
kollha kif meħtieġa  fl-imsemmija formola u skont din l-
iskema.

(ii) Mal-applikazzjonijiet għandhom jiġu ppreżentati d-
dokumenti li ġejjin:

(a) kopja taċ-Ċertifikat ta’ Konformità, li jkun juri n-
numru taċ-chassis, l-emissjonijiet CO2, tul u l-istandard 
Euro tal-vettura; 

(b) dokument ta’ identifikazzjoni legalment validu tal-
applikant jew permess ta’ residenza jew ittra maħruġa mill-
uffiċċju tal-espatrijazzjoni; 

(c) dikjarazzjoni  mix-xerrej fejn turi l-ammont ta’ għotja 
li ngħata minn Transport Malta (applikabbli biss meta il-
vettura ġiet impurtata jew miġjuba mix-xerrej) ;

(d) ċertifikat temporanju maħruġ mill-faċilità ta’ trattament 
awtorizzata li jkun jiċċertifika li l-vettura tkun ġiet meqruda 
fil-faċilità ta’ trattament awtorizzata.

(iii) Applikazzjonijiet taħt din l-iskema, flimkien mad-
dokumenti kollha relevanti, għandhom jiġu ppreżentati jew 
mibgħuta mill-aġent jew negozjant f’isem l-applikant lit-
Taqsima tal-Liċenzjar  ta’ Sewwieqa u Vetturi, Hornworks 
Ditch, Floriana, Sala Ċ, bejn is-7.30 a.m. u t-3.00 p.m. fil-ġranet 
tax-xogħol, flimkien mad-dokumenti u ċertifikati relevanti l-
oħra kollha meħtieġa għar-reġistrazzjoni tal-vettura. 

4. Eliġibbiltà

(i) Biex ikun eliġibbli, applikant għandu jkun konformi jew 
mas-subtaqsima 2.1 jew mas-subtaqsima 2.2 tat-Taqsima 2. 
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(ii) To qualify, the new (M1) motor vehicle shall:

(a) be Euro Standard 5b ( character J or K ) or 6b ( character 
T or W ) in accordance with Regulation (EC) 692/2008 as 
certified on the Certificate of Conformity;

(b) have CO2 emissions which do not exceed 150 g/km as 
certified on the Certificate of Conformity;

(c) have a length that does not exceed 4,460mm as 
certified on the Certificate of Conformity;

(d) not have been registered before the 1st January 2014; 

(e) be licensed for private use. 

(iii) To qualify, the motor vehicle to be de-registered 
shall:

(a) be at least ten (10) years old on the date of application, 
the age of the vehicle being determined as the calendar year 
as on the date of application less the year of manufacture as 
certified on the vehicle registration certificate;

(b) have been registered, garaged or licensed with 
the Authority in the name of the applicant on the date of 
application, as shown on the vehicle’s registration certificate 
or as confirmed by the Authority;

(c) be de-registered prior to the registration of the new 
vehicle;

(d) once de-registered, the motor vehicle shall be 
destroyed in accordance with the provisions of Part VIII of 
the Registration and Licensing of Motor Vehicles Regulations 
(SL368.02).

(iv)	To qualify, an applicant shall not have benefitted from 
the grant schemes on the purchase of more environment-
friendly cars which were in force in 2010, 2011, 2012 and 
2013.

(v)   The grant given to the purchaser shall not be assessed 
as income for income tax 	 purposes.

5. Payment of Grant

Where an applicant qualifies for the grant, the grant shall 
be deducted by Transport Malta from the total amount of 
registration tax due on that particular vehicle being registered 
in the name of the purchaser. The registration tax will then 
be topped up with the equivalent amount by means of a 
transfer.

(ii) Biex tikkwalifika, vettura bil-mutur ġdida:

(a) għandha tkun  Euro 5b (karattru J jew K) jew Euro 6b 
(karattru T jew W) kont ir-Regolament (KE) Nru 692/2008 
kif muri fiċ-ċertifikat ta’ konformità; 

(b) għandu jkollha  emissjonijiet CO2  li ma jeċċedux 150 
g/km kif muri fiċ-ċertifikat ta’ konformità;

(ċ) ma tkunx itwal minn 4460mm kif muri fiċ-ċertifikat 
ta’ konformità;

(d) ma tkunx ġiet reġistrata qabel l-1 ta’ Jannar, 2014;

(e) tkun għal użu privat.

(iii) Biex tikkwalifika, vettura li tkun se titneħħa mir-
reġistrazzjoni:

(a) ikollha mill-anqas għaxar (10) snin  fid-data meta ssir 
l-applikazzjoni,  bl-età tal-vettura tiġi ddeterminata billi mis-
sena kalendarja fid-data meta ssir l-applikazzjoni  titnaqqas 
is-sena tal-manifattura  murija fiċ-ċertifikat tar-reġistrazzjoni 
tal-vettura; 

(b) għandha tkun irreġistrata jew garaxxjata u nħarġitilha 
liċenzja mill-Awtorità f’isem l-applikant fid-data tal-
applikazzjoni kif ikun juri ċ-ċertifikat tar-reġistrazzjoni tal-
vettura jew kif kkonfermat mill-Awtorità;

(ċ)  tkun trid tiġi mneħħija mir-reġistrazzjoni qabel ma 
tiġi rreġistrata l-vettura ġdida;

(d)  la darba titneħħa mir-reġistrazzjoni, il-vettura għandha 
tiġi skrappjata skont id-dispożizzjonijiet tat-Taqsima VIII 
tar-Regolamenti dwar ir-Reġistrazzjoni u  l-Liċenzjar ta’ 
Vetturi bil-Mutur (LS368.02). 

(iv) Biex jikkwalifika, applikant ma jridx ikun ibbenefika 
minn xi għotja konnessa mal-iskemi fuq xiri ta’ vetturi li 
jagħmlu inqas ħsara lill-ambjent li kienu fis-seħħ matul is-
snin 2010, 2011, 2012 u 2013.

(v) L-għotja li tingħata lix-xerrej m’għandhiex titqies 
bħala dħul għall-finijiet tal-income tax.  

5. Ħlas tal-Għotja

Fejn l-applikant jikkwalifika għall-għotja, l-ammont tal-
għotja jitnaqqas minn Transport Malta mill-ammont ta’ taxxa 
tar-reġistrazzjoni li tkun dovuta fuq dik il-vettura partikolari 
li tkun qiegħda tiġi rreġistrata f’isem ix-xerrej. L-ammont li 
jkun tnaqqas mit-taxxa tar-reġistrazzjoni jiġi kopert permess 
ta’ trasferiment ta’ ammont ekwivalenti. 
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L-għotja tingħata wkoll lil dak ix-xerrej li jibbenefika 
minn eżenzjoni mit-taxxa tar-reġistrazzjoni u, f’każ bħal 
dak, isiru arranġamenti finanzjarji differenti. 

6. Validità tal-applikazzjoni

Applikazzjoni ma titqiesx  li tkun ġiet ippreżentata mill-
applikant kemm-il darba din ma tkunx ġiet mimlija b’mod 
sħiħ u ma jkunux ġew ippreżentati magħha d-dokumenti 
kollha relevanti. Jekk l-applikazzjoni ma tiġix mimlija 
korrettement u ma jkollhiex magħha d-dokumenti relattivi, 
it-talba għall-għotja ma tiġix  ipproċessata sakemm ma 
tiġix ipprovduta l-informazzjoni li tkun nieqsa. L-Awtorità 
għandha tikteb lill-applikant dwar l-informazzjoni  li tkun 
meħtieġa.

7. Rifużjoni tal-għotja jekk il-vettura tiġi ttrasferita

Il-vettura ġdida mixtrija mill-applikant għall-għotja 
għandha tibqa’ rreġistrata f’ismu għal perjodu ta’ mill-anqas  
sitta u tletin (36) xahar mid-data tal-ewwel reġistrazzjoni. 
Jekk is-sid irreġistrat ta’ vettura ġdida li għaliha jkun ingħata 
għotja taħt din l-iskema jittrasferixxi, għal xi raġuni li ma 
jkunx trasferiment causa mortis lil xi werriet,  l-imsemmija 
vettura lil terza persuna qabel jiskadi l-perjodu ta’ sitta u 
tletin xahar, hu jkun irid irodd lura l-għotja li jkun irċieva 
lill-Awtorità.

8. Tul tal-iskema

Din l-iskema tibqa’ fis-seħħ għal perjodu massimu ta’ 
tnax-il xahar li jibdew fl-1 ta’ Jannar, 2014 sakemm din l-
iskema ma tiġix modifikata jew mitmuma qabel iż-żmien 
permezz ta’ Notifikazzjoni fil-Gazzetta tal-Gvern. L-
iskema tiġi tterminata b’mod awtomatiku meta l-ammont 
totali ta’ għotjiet jilħaq it-€300,000. Madankollu, il-Gvern 
jista’ jittermina l-iskema fi kwalunkwe żmien permezz ta’ 
Notifikazzjoni fil-Gazzetta tal-Gvern.  

L-iskema tista’ tiġġedded kif jitqies li hu meħtieġ mill-
Ministru permezz ta’ Notifikazzjoni fil-Gazzetta tal-Gvern. 

9. Emendi għall-iskema

Il-Ministru responsabbli għat-trasport ikollu d-dritt li 
jagħmel kull tibdil f’din l-iskema permezz ta’ Notifikazzjoni 
fil-Gazzetta tal-Gvern.  

10. Talbiet b’qerq  

Jekk jinstab li talbiet għall-għotja jkunu saru b’qerq, 
il-Ministeru responsabbli għat-trasport jista’ jistitwixxi 
proċeduri kriminali kontra dawk responsabbli. Fil-każ li jkun 

The grant would also be payable when the customer 
enjoys an exemption from registration tax and, in such a 
case, separate financial arrangements are made.

6. Validity of application

An application shall not be deemed to have been 
submitted by the applicant unless it is completed in full 
and is accompanied by all the relevant documents. If the 
application is not completed correctly and the relevant 
documents are not included, the claim for the grant shall not 
be processed unless the missing information is provided. 
The Authority shall write to the applicant advising him of 
the information required.

7. Refund of grant if the vehicle is transferred

The new motor vehicle purchased by the applicant for the 
grant shall remain registered in his name for a period of at least 
thirty-six (36) months from the date of first registration. If the 
registered owner of a new motor vehicle on which a grant has 
been provided under this scheme transfers the said vehicle, for 
any reason other than a transfer causa mortis to a heir, to a third 
party before the expiry of the thirty-six month period, then that 
person shall refund the grant received to the Authority.

8. Duration of scheme

This scheme shall remain into force for a maximum 
period of twelve months beginning on the 1st January, 2014 
unless modified or terminated beforehand by a Notice in the 
Government Gazette. The scheme shall be automatically 
terminated when the total amount of the grants reach the 
amount of €300,000. Notwithstanding, the Government 
may terminate the scheme at any time by giving prior notice 
in the Government Gazette. 

The scheme may be renewed as deemed necessary by the 
Minister by a Notice in the Government Gazette. 

9. Amendments to the scheme

The Minister responsible for transport shall have the right 
to make any amendments to this scheme by a Notice in the 
Government Gazette.

10. Fraudulent claims

Where a fraudulent claim arises, the Minister responsible 
for transport may institute criminal proceedings against 
those responsible. In the event of an incorrect payment of 
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a claim, the Ministry responsible for transport reserves the 
right to recover funds paid in error.

11. VAT refunds

Persons who receive a grant under this scheme shall not 
be eligible for any VAT refunds on the purchase of the new 
vehicle on which such a grant has been paid.

10th January, 2014

sar ħlas żbaljat għal talba, il-Ministeru responsabbli għat-
trasport iżomm d-dritt li jirkupra l-flus imħallsa bi żball.

11. Rifużjonijiet tal-VAT

Persuni li jirċievu għotja taħt din l-iskema ma jkunux 
eliġibbli għal xi rifużjoni mill-VAT fuq ix-xiri tal-vettura 
ġdida li għaliha tkun ingħatat l-għotja. 

L-10 ta’ Jannar, 2014

No. 19

GOLDSMITHS AND SILVERSMITHS
ACT

(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that on the 
date shown hereunder, the price of gold and silver on which 
valuations made by the Consuls for Goldsmiths and Silver-
smiths are based has been fixed for the purposes of article 14 
of the said Act as follows:–

 

10th January, 2014

Nru. 19

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U  L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:–

L-10 ta’ Jannar, 2014

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 10. 01. 2014	 €29.273	 €0.488

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 2

Bis-saħħa tal-Artikolu  52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi  l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistgħu 
jgħaddu jew jiddawru mit-triq imsemmija hawn taħt fid-data 
u l-ħinijiet indikati.  

Ħal Kirkop

Il-Ħadd, 19 ta’ Jannar, 2014, bejn is-6.30 a.m. sal-11.30 
a.m. minn Triq il-Karwija.

Vetturi li jinsabu jiksru l-ordni ta’ dan l-Avviż ikunu soġġett 
li jiġu rmunkati.

L-10 ta’ Jannar, 2014

POLICE NOTICE

No. 2

In  virtue  of  Article 52(1) of  the  Traffic  Regulation   
Ordinance (Cap. 65),  the  Commisioner of  Police  hereby  
notifies  that the transit  of vehicles  through the street 
mentioned hereunder  will be suspended or  deviated  on the 
date and times indicated:

Ħal Kirkop

On Sunday, 19th January, 2014, from 6.30 a.m. till 11.30 
a.m. through Triq il-Karwija.

Vehicles found in contravention to the order of this Notice 
are liable to be towed.

 
10th January, 2014
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Oġġetti Misjuba u Kkonsenjati lill-Pulizija

Din li ġejja hija t-tieni pubblikazzjoni ta’ lista ta’ oġġetti misjuba u kkonsenjati lill-Pulizija f’Malta skont l-artikolu 564 
tal-Kodiċi Ċivili, Kap. 16.

Uffiċċju Prinċipali tal-Pulizija
Floriana.

Peter Paul Zammit
Kummissarju tal-Pulizija.

Lista ta’oġġetti misjuba u kkonsenjati lill-Pulizija f’Malta fil-perjodu matul ix-xhur minn Lulju sa Settembru, 2013.

DATA	 DESKRIZZJONI TAL-OĠĠETTI	 ISEM TA’ MIN SAB L-OĠĠETTI

Lulju 2013 
01/07/2013	 Kartiera	 Maria Pastuchva
01/07/2013	 Ktieb	 Sam El Khatib
01/07/2013	 Stikka tal-billiard	 Giovanna Parnis
03/07/2013	 I Pad	 Josmar Albani
03/07/2013	 Ċurkett	 Gaetana Buhagiar
03/07/2013	 Mobile phone	 Joachim Muscat
03/07/2013	 Mobile phone	 Joseph Buttigieg
05/07/2013	 Mqass	 Victoria Attard
09/07/2013	 Kartiera	 Rachael Galea
10/07/2013	 Flus	 Caroline Grixti
10/07/2013	 Sd Cards	 Rodney Ciantar
10/07/2013	 Flus	 Raymond Bezzina
17/07/2013	 DVD Player	 Christian Fiott
17/07/2013	 I Pad	 Josmar Albani
23/07/2013	 Mobile phone	 PC 1221 Noel Mifsud
23/07/2013	 Mobile phone	 Angelica Bartolo
30/07/2013	 Mobile phone	 Glennis Busuttil
	  
Awwissu 2013	
01/08/2013	 Kaxxi ta’ running shoes	 Valentino Lanzon
01/08/2013	 Manicure Set u flus	 Lisbeth Mary White
01/08/2013	 Mobile phone	 PS. 1444
01/08/2013	 Rubber dinghy	E dward Montebello
05/08/2013	 Apple I Phone	 David Millet Fuster
05/08/2013	 Portmoni u flus 	 Mariella Meilaq
06/08/2013	 I Pod	 Christian Lia
07/08/2013	 Mobile phone	 Carmel Charles Tedesco
09/08/2013	 Mobile phone	 Gerald Grech
12/08/2013	 Mobile phone	 Anonymous
12/08/2013	 Mobile phone	 Malcolm Agius
13/08/2013	 Flus	 Giovanni Agius
16/08/2013	 Kartiera/flus	 Marquita Galea
16/08/2013	 Mobile phone	 Anthony Azzopardi
16/08/2013	 Kartiera/flus	 Zoran Sharkoski
19/08/2013	 Kartiera/flus	 Jurgin Parnis
19/08/2013	 Basket bit-toileteries	 Joseph Mizzi
19/08/2013	 DVD player	 Marco Portelli
19/08/2013	 Mobile phone	 Charmaine Camilleri
19/08/2013	 I Phone	 PC 451 Aaron Bugeja
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20/08/2013	 Smart phone	 Lucienne Muscat
20/08/2013	 Kartiera	 Joseanne D’Anastasi
20/08/2013	 Mobile phone	 Steven Vella
22/08/2013	 Basket/ħwejjeġ	 Margaret Jean De Domenico
22/08/2013	 Kullana	 Peter Spiteri
23/08/2013	 Kamera tar-ritratti	 Stephen Zammit
30/08/2013	 I Phone	 Tomas Terynek
	
Settembru 2013
04/09/2013	 SD Card	E mmanuel Camilleri
04/09/2013	 Flus
09/09/2013	 Flus	 Paul Muscat
11/09/2013	 Basket	 PC 921 Anthony Mikoly
11/09/2013	 Basket/ħwejjeġ	 PS 163 Robert Azzopardi
13/09/2013	 Mobilephone S3	 Alfons Efing
18/09/2013	 Flus barranin	 Charmaine Roach
23/09/2013	 I Phone	 Noel Caruana
24/09/2013	 Kartiera	 PC 130 Roderick Farrugia
27/09/2013	 Ċurkett	 Vanessa Bugeja
30/09/2013	 Flus	 Jeffrey Ernest Redhead
  
    L-10 ta’ Jannar, 2014                                                                   10th January, 2014

Oġġetti Misjuba u Kkonsenjati lill-Pulizija

Din li ġejja hija pubblikazzjoni ta’ lista ta’ oġġetti misjuba u kkonsenjati lill-Pulizija f’Malta skont l-artikolu 564 tal-
Kodiċi Ċivili, Kap. 16.

Uffiċċju Prinċipali tal-Pulizija
Floriana.

Peter Paul Zammit
Kummissarju tal-Pulizija.

Lista ta’oġġetti misjuba u kkonsenjati lill-Pulizija f’Malta fil-perjodu matul ix-xhur minn Ottubru sa Diċembru, 2013.

DATA	 DESKRIZZJONI TAL-OĠĠETTI	 ISEM TA’ MIN SAB L-OĠĠETTI

Ottubru 2013 
01/10/2013	 Nuċċali	 Joseph Mamo
03/10/2013	 Nuċċali	 Francis Muscat
03/10/2013	 Mobile phone	 Daniel Raimondo
04/10/2013	 Brazzulett u ġiżirana	 Benjamino Camilleri
04/10/2013	 Portmoni	 Joseph Gerada
04/10/2013	 Pushchair	 Anthony Aquilina
09/10/2013	 Inġabar	 Inġabar
10/10/2013	 Kamera tar-ritratti	 Mary Christine Rose
10/10/2013	 Kartiera	 Margaret Lilian Muscat
11/10/2013	 Mobile phone	 Agnieslka Kawalska
11/10/2013	 Mobile phone	 Peter Gatt
15/10/2013	 Mobile phone	 John Mary James
16/10/2013	 Basket biċ-ċwievet	 Francis Suda
23/10/2013	 Pushchair	 M’Assunta Abela
23/10/2013	 Bastun	 Nadine Desira
23/10/2013	 Laptop	 Victor Mifsud
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25/10/2013	 Mobile phone	 Clive Schembri
31/10/2013	 Basket	 Carol Baker
31/10/2013	 I Pad	 Sharon Lofreda

Novembru 2013	
06/11/2013	 Bicycle	 Colin Abela
06/11/2013	 SD Card	 Paul Buhagiar	
07//11/2013	 Flus	 Peter Durnstein
11/11/2013	 Mobile phone	 Joseph Zammit
18/11/2013	 Kamera tar-ritratti	 Omar Abdulwahab Mohammed
19/11/2013	 Portmoni/flus	 Francis Gatt
20/11/2013	 Mobile phone	 Nazzareno Saliba
26/11/2013	 Purse/flus/ċrieket	 Carmel Bezzina
29/11/2013	 Mobile phone	 Andrè Muscat

Diċembru 2013 
09/12/2013	 Flus	E rik Montford
12/12/2013	 Flus	E leno Chircop
16/12/2013	 Basket/flus	 Valerio Savio
26/12/2013	 Kartiera	 Mark Felice
26/12/2013	 Ċurkett	 Abdulhakim Youssef Azzuz
26/12/2013	 Kartiera	 John Bayliss
26/12/2013	 Mobile phone	 John Edward Perkins

    L-10 ta’ Jannar, 2014                                                                   10th January, 2014

Transport Malta

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 1 tal-2014

Aktar Tħammil fit-Terminals tal-Port Ħieles
fil-Bajja ta’ Marsaxlokk

Id-Direttorat tal-Portijiet u Yachting, Transport Malta, 
jgħarraf lill-baħħara li b’żieda mal-Avviż lill-Baħħara Nru. 
77 tal-2009, se tiżdied il-ħidma ta’ tħammil b’żewġ dredgers 
l-iktar:

a)	 Cutter suction dredger “Macchiavelli”
b)	 Trailer Suction Dredger “Pinta”
c)	 Split Hopper Barge “MV Boussole”

It-tħammil se jsir fuq bażi ta’ 24 siegħa.

Il-baħħara huma avżati biex joqogħdu attenti u jbaħħru 
b’kawtela u bilmod u jżommu ’l bogħod mill-inħawi. 
Għandhom ukoll jobdu struzzjonijiet mogħtija mill-
Marsaxlokk VTS (Marsaxlokk Port Control).

Chart affettwata: BA 36

L-10 ta’ Jannar, 2014

Transport Malta

Local Notice to Mariners No. 1 of 2014

Further Dredging at Freeport Terminals, 
Marsaxlokk Harbour 

  
The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 

notifies mariners that further to Notice to Mariners No. 77 
of 2009, dredging activity will be increased by other two 
dredgers namely:

a)	 Cutter suction dredger “Macchiavelli”
b)	 Trailer Suction Dredger “Pinta”
c)	 Split Hopper Barge “MV Boussole”

Dredging will be carried out on a 24hr basis.

Mariners are therefore informed to keep a sharp lookout, 
navigate with extreme caution and slow speed and give the 
above area a wide berth. They are to abide by any instructions 
that are issued by Marsaxlokk VTS (Marsaxlokk Port 
Control).

Chart affected: BA 36

10th January, 2014
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TRANSPORT MALTA

Avviż lill-Baħħara Nru. 1 tal-2014

Lista Kumulattiva ta’ Avviżi lill-Baħħara, 
Jannar 2014

Id-Direttorat tal-Portijiet u Yachting, Transport Malta, 
jgħarraf illi l-Avviżi lill-Baħħara li ġejjin għadhom fis-seħħ:

1.  Avviż lill-Baħħara Nru. 3 tal-2009 rigward: 
Tagħrif u promulgazzjoni ta’ Avviżi lill-Baħħara

2.  Avviż lill-Baħħara Nru. 77 tal-2009 rigward: 
Xogħlijiet ta’ Tħammil fil-Bajja ta’ Marsaxlokk

3.  Avviż lill-Baħħara Nru. 11 tal-2012 rigward:
Kostruzzjoni ta’ protection berm fil-Port ta’ Marsaxlokk

4. Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 75 tal-2012 rigward:
Bastiment mgħarraq fil-Breakwater tal-Enemalta, 

Marsaxlokk

5. Avviż lill-Baħħara Nru. 3 tal-2013 rigward:
Taħriġ ta’ Sparar Attiv fil-Pembroke Ranges 

6. Avviż lill-Baħħara Nru. 15 tal-2013 rigward:
Deep Water Quay Ġdid, Proġett ta’ Modernizzar  – Il-Port 

il-Kbir
7. Avviż lill-Baħħara Nru. 31 tal-2013 rigward:
Ħidmiet ta’ tqegħid ta’ cable bejn Malta u Sqallija

8. Avviż lill-Baħħara Nru. 33 tal-2013 rigward:
Lista aġġornata ta’ riggijiet taż-żejt fl-Ibħra Maltin

L-10 ta’ Jannar, 2014

TRANSPORT MALTA

Notice to Mariners No. 1 of 2014

Cumulative List of Notices to Mariners,
January 2014

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta notifies 
that the following Notices to Mariners are still in force.

1.  Notice to Mariners No. 3 of 2009 regarding:
Information and promulgation of Notices to Mariners
	
2.  Notice to Mariners No. 77 of 2009 regarding:
Dredging Works at Marsaxlokk Bay
	
3.  Notice to Mariners No. 11 of 2012 regarding:
Construction of protection berm in Marsaxlokk Harbour

4. Local Notice to Mariners No. 75 of 2012 regarding:
Sunken Vessel at Enemalta Breakwater, Marsaxlokk

5. Notice to Mariners No. 3 of 2013 regarding:
Firing Practice at Pembroke Ranges

6. Notice to Mariners No. 15 of 2013 regarding:
New Deep Water Quay, Refurbishment Project – Grand 

Harbour
7. Notice to Mariners No. 31 of 2013 regarding:
Cable Laying Operations between Malta and Sicily

8. Notice to Mariners No. 33 of 2013 regarding:
Updated List of Oil Rigs in Maltese Waters

10th January, 2014

MINISTERU GĦAL GĦAWDEX

Pożizzjoni ta’ Youth Services Co-ordinator 
fid-Direttorat tal-Customer Services 

fil-Ministeru għal Għawdex

(Approvazzjoni skont il-capacity building 
datata 25 ta’ Settembru 2013)

Skont klawsola 3.1(l) tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Is-Segretarju Permanenti, Ministeru għal Għawdex, jilqa’ 
applikazzjonijiet għall-pożizzjoni ta’ Youth Services Co-
Ordinator fid-Direttorat tal-Customer Services fil- Ministeru 
għal Għawdex.

MINISTRY FOR GOZO

Position of Youth Services Co-ordinator 
in the Customer Services Directorate 

within the Ministry For Gozo 

(Capacity Building approval 
dated 25th September 2013)

“In accordance with clause 3.1(l) of the current 
Collective Agreement, nomenclatures importing the male 
gender include also the female gender”.

The Permanent Secretary, Ministry for Gozo invites 
applications for the position of Youth Services Co-ordinator 
in the Customer Services Directorate within the Ministry for 
Gozo.
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Tul tal-Assignment u Kundizzjonijiet

2.1  Persuna magħżula tidħol f’assignment ta’ sitta u tletin 
(36) xahar bħala Youth Services Co-Ordinator fid-Direttorat 
tal-Customer Services fil-Ministeru għal Għawdex, li jistà 
jiġi mġedded għal perjodi oħra.  Persuna li ma tkunx tat 
sehem sodisfaċenti bħala Youth Services Co-Ordinator 
matul il-perjodu tal-assignment, ikollha l-assignment tagħha 
terminat.   

2.2 Jekk persuna magħżula tkun Uffiċjal Pubbliku li 
għandha grad sustantiv/indefinite status fis-Servizz Pubbliku 
ta’ Malta, u waqt il-perjodu tal-assignment, tinħatar fi grad 
bi Skala ta’ Salarju ogħla minn Skala 9, hija tkun meħtieġa 
li tħalli d-doveri ta’ Youth Services Co-Ordinator  u tkun 
trasferita għal doveri li jikkorrispondu mal-grad il-ġdid 
tagħha. Iżda, jekk is-salarju sustantiv tal-persuna magħżula 
jitla’ għal aktar mill-massimu ta’ skala 9 permezz ta’ 
progression, il-persuna titħalla tkompli l-perjodu tal-ingaġġ 
tagħha kif provdut bl-assignment fis-seħħ.

Salarju marbut mal-pożizzjoni

3. Is-salarju għall-pożizzjoni ta’ Youth Services Co-
Ordinator fid-Direttorat tal- Customer Services  fil-Ministeru 
għal Għawdex huwa ekwivalenti għal Skala ta’ Salarju 9 (li 
fis-sena 2014 huwa ta’ €18,254.02 fis-sena li jitla’ b’żidiet 
fis-sena ta’ € 447.33 sa massimu ta’ €20,938).

Dmirijiet

4. Id-dmirijiet ta’ persuna fil-ħatra ta’ Youth Services Co-
Ordinator fid-Direttorat tal-Customer Services  fil-Ministeru 
għal Għawdex jinkludu:

a) Li tippjana u torganizza programmi taż-żgħażagħ u 
tal-komunità biex jippromwovu l-interessi taż-żgħażagħ;

b) Li timmaniġġa l-proċeduri amministrattivi li l-proġetti 
taż-żgħażagħ ikunu jinvolvu;

c) Li tevalwa l-implimentazzjoni tal-proġetti taż-żgħażagħ 
li jkunu qed isiru mill-Kunsill Reġjonali taż-Żgħażagħ;

d) Li żżomm rendikont tax-xogħol li jkun sar mill-
Kunsill;

e) Li tipprepara rapporti ta’ evalwazzjoni (evaluation 
reports) u business plans;

f) Li tagħmel xogħol ta’ outreach maż-żgħażagħ skont 
il-bżonn;

Duration of Assignment and Conditions

2.1 A selected candidate will enter into a thirty six 
(36) month assignment as a Youth Services Co-ordinator 
in the Customer Services Directorate within the Ministry 
for Gozo, which may be renewed for further periods. 
Unsatisfactory performance as Youth Services Co-ordinator 
during the assignment period will lead to termination of the 
assignment.

2.2 If a selected candidate is a Public Officer holding a 
substantive grade/indefinite status in the Malta Public Service, 
and during the assignment period is appointed to a grade with 
a Salary Scale higher than Scale 9, he/she will be expected to 
relinquish the duties of Youth Services Co-ordinator and be 
transferred to duties pertinent to his/her new grade.  However, 
if the substantive salary of a selected candidate becomes 
higher than the maximum of scale 9 through progression, he/
she will be allowed to complete his/her term of engagement as 
provided by the assignment in force.

Salary pegged to the position

3.  The salary attached to the position of Youth Services 
Co-ordinator in the Customer Services Directorate within 
the Ministry for Gozo is equivalent to Salary Scale 9 (which 
in the year 2014 is €18,254.02 per annum rising by annual 
increments of €447.33 up to a maximum of €20,938).

Duties

4. The duties of Youth Services Co-ordinator in the 
Customer Services Directorate within the Ministry for Gozo 
include:

a) Planning and organising appropriate youth and 
community programmes which promote young people’s 
interests;

b) Managing all the administration procedures involved 
in youth projects;

c) Monitoring the implementation of the youth projects 
undertaken by the Gozo Youth Regional Council;

d) Maintaining records of work undertaken by the 
Council;

e) Producing evaluation reports and business plans;

f) Undertaking ‘outreach' youth work if necessary;
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g) Li tipprovdi gwida u sapport liż-żgħażagħ relatat mas-
servizzi tal-Gvern;

h) Li tipprepara u tqassam reklami u displays li 
jippromwovu s-servizzi taż-żgħażagħ li jkunu qed jiġu 
pprovduti f’Għawdex;

i) Li twettaq riċerka sabiex ikun hawn aktar għarfien tal-
bżonnijiet taż-żgħażagħ;

j) Li taħdem u tikkoordina ma’ organizzazzjonijiet u 
stakeholders oħrajn f’ dan il-qasam bħalma hija l-Aġenzija 
Żgħażagħ;

k) Dmirijiet oħra skont l-esiġenzi tas-Servizz Pubbliku 
skont struzzjonijiet mogħtija mis-Segretarju Permanenti 
Ewlieni.

Rekwiżiti tal-eliġibbiltà

5.1 	 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

(i)	 (a) 	 ċittadini ta’ Malta; jew

(b)	 ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea 
li għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini 
Maltin fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni 
tal-UE u dispożizzjonijiet  ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles 
tal-ħaddiema;     jew

(c) ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet  ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

(d) kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (ċ),  skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet  ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

(e)	 ċittadini  ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status 
ta’ residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)”, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiż terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Rijunifikazzjoni tal-Familji.

g) Providing guidance and support to youths related to 
government services;

h) Preparing and distributing publicity materials and 
displays to promote the youth services being provided in 
Gozo;

i) May be requested to carry out research so that a 
better understanding of the needs of Gozitan youths will be 
attained;

j) Liaising and working with youth organisations and other 
stakeholders in the field such as the Aġenzija Żgħażagħ.

k) Any other duties according to the exigencies of the 
Public Service as directed by the Principal Permanent 
Secretary.

Eligibility requirements

5.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

(i) (a)	 citizens of Malta; or

(b) citizens of other Member States of the European 
Union who are entitled to equal treatment to Maltese citizens 
in matters of employment by virtue of EU legislation and 
treaty provisions dealing with the free movement of workers; 
or

(c) citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

(d) any other persons who are entitled to equal treatment 
to Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

(e)	 third country nationals who have been granted 
long-term resident status in Malta under regulation 4 of the 
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006” or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the “Family Reunification 
Regulations, 2007”.
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Għandu jintalab il-parir tad-Dipartiment taċ-Ċittadinanza 
u Expatriates skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni tad-
dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (ċ), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet fejn 
hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u leġiżlazzjoni 
sussidjarja. Il-Korporazzjoni għax-Xogħol u t-Taħriġ għandha 
tiġi kkonsultata skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

(ii) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u 
Ingliża;

(iii) fil-pussess ta’ kwalifika first degree pertinenti f’livell 
6 tal-MQF, jew kwalifika xierqa,   rikonoxxuta u komparabbli 
u sena (1) esperjenza ta’ xogħol relevanti.

Kwalifiki li huma ta’ livell ogħla minn dak rikjest hawn 
fuq jiġu aċċettati għall-fini ta’ eliġibbiltà, sakemm dawn 
ikunu fis-suġġetti mitluba. 

Dawk il-kandidati li ma jkunux għadhom ġabu l-kwalifiki 
msemmija hawn fuq formalment xorta jiġu kkunsidrati, basta 
jipprovdu evidenza li ġew appovati għall-għoti tal-kwalifiki 
imsemmija sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa ghall-
applikazzjonijiet.

(iv) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà 
qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47); 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra jridu jippreżentaw 
Ċertifikat riċenti tal-Kondotta maħruġ mill-Pulizija jew 
awtorità oħra kompetenti mhux aktar minn xahar (1) qabel id-
data tal-applikazzjoni, u jindikaw jekk qatt kinux impjegati 
tal-Gvern qabel u jagħtu d-dettalji).

5.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafu 5.1, għandhom esperjenza 
ta’ xogħol relevanti u ppruvata.

5.3 L-applikanti prospettivi għandhom jaraw id-
dispożizzjonijiet ġenerali marbuta ma’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet fejn jikkonċerna s-sottomissjoni ta’ 
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki mingħand l-
MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli (ara 
l-link aktar ‘l isfel).

Sottomissjoni ta’ dokumentazzjoni

6.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti li kopja 
tagħhom għandha tkun mehmuża mal-applikazzjoni.  Kopji 
scanned mibgħuta b’mod elettroniku huma aċċettati.

6.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

The advice of the Citizenship and Expatriates Department 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.  

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. The Employment and Training 
Corporation should be consulted as necessary on this issue.

(ii) have the ability to communicate in  the Maltese and 
English languages;

(iii) in possession of  pertinent first degree at MQF Level 
6, or an appropriate, recognised, comparable qualification 
plus one (1) year relevant work experience.

Qualifications at a level higher than that specified above 
will be accepted for eligibility purposes, provided they meet 
any specified subject requirements.

Moreover, candidates who have not yet formally obtained 
any of the above-mentioned qualifications will still be 
considered, provided that they submit evidence that they have 
been approved for the award of the qualifications in question 
by the closing time and date of the call for applications.

(iv) of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside 
the Service must produce a Certificate of Conduct issued 
by the Police or other competent authority not earlier than 
one (1) month from the date of application and state whether 
they have ever been in Government Service, giving details). 

5.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraph 5.1, have proven 
relevant work experience.

5.3 Prospective applicants should note the requirement 
to produce MQRIC recognition statements in respect of their 
qualifications from MQRIC, or other designated authorities, 
as applicable, as per provisions applicable to this call for 
applications (see link below).

Submission of supporting documentation 

6.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should be attached to the application.  Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

6.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.
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Proċeduri tal-għażla

7. L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn Bord tal-
għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-pożizzjoni.

Sottomissjoni tal-applikazzjoni

8. L-applikazzjonijiet flimkien mal-curriculum vitae li juru 
l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqgħu mill-fergħa tar-Riżorsi 
Umani fid-Direttorat tas-Servizzi Korporattivi fil-Ministeru 
għal Għawdex, Pjazza San Franġisk, ir-Rabat, Għawdex sa 
mhux aktar tard minn nofsinhar (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ 
nhar il-Ġimgħa, 7 ta’ Frar 2014. L-applikazzjonijiet jistgħu 
wkoll jiġu sottomessi permezz tal-Online Government 
Recruitment Portal fuq (http://recruitment.gov.mt) sal-ħin 
u  d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, 
kif indikat hawn fuq. Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni 
tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-Dispożizzjonijiet ġenerali 
msemmija hawn isfel.

 
Dispożizzjonijiet ġenerali oħra

9. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għal:

kundizzjonijiet applikabbli oħrajn;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabilità;

sottomissjoni ta' dikjarazzjoni ta' rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-riżultat;
il-proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-

riżultat;
eżami mediku;
aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati
żamma ta’ dokumenti

jinsabu fis-sit elettroniku tad-Direttorat tar-Resourcing, 
Uffiċċju tar-Riżorsi Umani fl-Amministrazzjoni Pubblika 
fl-indirizz (http://www.pahro.gov.mt/file.aspx?f=371) jew 
jinkisbu mill- fergħa tar-Riżorsi Umani fid-Direttorat tas-
Servizzi Korporattivi fil- Ministeru għal Għawdex, Pjazza 
San Franġisk, ir-Rabat, Għawdex. Dawn id-dispożizzjonijiet 
ġenerali għandhom jitqiesu bħala parti integrali minn din is-
sejħa għall-applikazzjonijiet.

Għall-fini ta’ paragrafu 6.2 tad-Dispożizzjonijiet Ġenerali 
ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, in-numru tal-fax tad- 
Direttorat riċeventi huwa +356 2210 0279  filwaqt li tal-
email  huwa (dcs.mgoz@gov.mt).

L-10 ta’ Jannar, 2014

Selection procedure

7. Eligible applicants will be assessed by a Selection 
Board to determine their suitability for the position.

Submission of applications

8. Applications, together with a curriculum vitae 
showing qualifications and experience, will be received by 
the Human Resources Section at the Corporate Services 
Directorate within the Ministry for Gozo, St. Francis square, 
Victoria Gozo by not later than noon (Central European 
Time) of Friday, 7th February 2014. Applications can also 
be submitted through the Online Government Recruitment 
Portal on (http://recruitment.gov.mt) by the said closing 
time and date. Further details concerning the submission of 
applications are contained in the general provisions referred 
to below.

Other general provisions

9. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

other applicable conditions;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;
the submission of recognition statements in respect of 

qualifications;
the publication of the result;
the process for the submission of petitions concerning 

the result;
medical examination;
access to application forms and related details; 
retention of documents

may be viewed by accessing the website of the Public 
Administration HR Office at the address (http://www.pahro.
gov.mt/file.aspx?f=371) or may be obtained from the Human 
Resources Section at the Corporate Services Directorate 
within the Ministry for Gozo, St. Francis square, Victoria 
Gozo These general provisions are to be regarded as an 
integral part of this call for applications.

For the purpose of paragraph 6.2 of the General 
Provisions of this call for applications, the fax number of 
the receiving Directorate is +356 2210 0279 and the e-mail 
address is (dcs.mgoz@gov.mt).

10th January, 2014
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UFFIĊĊJU TAL-PRIM MINISTRU

Pożizzjoni ta’ Nutar Principali tal-Gvern 
u Konservatur tal-Arkivji Nutarili,

 fl-Uffiċċju tal-Prim Ministru

Il-Kumitat Konsultattiv għall-Ħatriet Anzjani (SAAC) 
jixtieq jidentifika individwi kompetenti biex ikunu 
rrakkomandati biex tintela Headship Position fi Grad 4 
(Skala ta’ Salarju 4) fl-Uffiċċju tal-Prim Ministru kif elenkat 
hawn taħt:

Nutar Principali tal-Gvern u Konservatur tal-Arkivji 
Nutarili.

	
Il-ħatra hija fuq bażi ta’ Performance Agreement għal 

perijodu ta’ tliet snin.

Eliġibbiltà

F’każ ta’ uffiċjali pubbliċi, dawk eliġibbli għal din il-
pożizzjoni jridu jkunu:-

(a) uffiċjali pubbliċi anzjani li għandhom grad sostantiv 
fi Skala 7 jew ogħla; jew

(b) uffiċjali pubbliċi anzjani li servew fis-Servizz 
Pubbliku f’pożizzjonijiet klassifikati fi Skala 7  
jew ogħla għal sitt snin konsekuttivi; jew

(ċ) uffiċjali pubbliċi oħrajn li servew fis-Servizz Pubbliku 
fi Skala 7 jew ogħla għal erba’ snin konsekuttivi.

(d)L-applikanti irid ikollhom il-warrant biex jipprattikaw 
bħala nutara, skont id-dispożizzjonijiet tal-artikolu 3 tal-Att 
dwar il-Professjoni Notarili u Arkivji Nutarili (Kapitolu 55, 
Liġijiet ta’ Malta).

Uffiċjali li preżentement jokkupaw kariga ta’ kap u 
li servew mill-inqas sena mit-terminu tal-Performance 
Agreement attwali jistgħu japplikaw għall-pożizzjoni 
msemmija f’dan l-avviż, dan kemm-il darba jkunu ssodisfaw 
il-ħtiġiet ta’ eliġibbiltà pertinenti. 

F’każ ta’ persuni li mhumiex uffiċjali pubbliċi, l-
eliġibbiltà titqies kif ġej:-

(a)	 sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti jridu jkunu ċittadini Maltin; 

(b)	 l-applikanti jridu jipprezentaw provi ta’ esperjenza 
ta’ mill-anqas erba’ (4) snin f’kariga tal-livell ta’ management 
komparabbli ma dak ta’ pozizzjonijiet ikklassifikati fi skala 7 
jew oghla fis-Servizz Pubbliku; 

OFFICE OF THE PRIME MINISTER

Position of Chief Notary to Government 
and Keeper of Notarial Archives

 within the Office of the Prime Minister

The Senior Appointments Advisory Committee wishes 
to identify suitable individuals and competent professionals 
who could be recommended to fill a Headship Position in 
Grade 4 (Salary Scale 4) in the Office of the Prime Minister 
as listed hereunder:-

Chief Notary to Government and Keeper of Notarial 
Archives.

The appointment shall be made on the basis of a 
Performance Agreement for a period of three years. 

Eligibility

In the case of public officers, the eligibility in respect of 
this position is as follows:-

(a) senior public officers who have a substantive grade in 
scale 7 or higher; or

(b) senior public officers who have served for six 
consecutive years in the Public Service in positions classified 
in scale 7 or higher; or

(c) other public officers who have served for four 
consecutive years in the Public Service in scale 7 or higher. 

(d) Applicants must be in possession of the warrant to 
practice as notary as provided for in article 3 of the Notarial 
Profession and Notarial Archives Act (Chapter 55, Laws of 
Malta).

Officers currently occupying a headship position and 
who have served at least one year of the term of their 
current performance agreement may apply for the position 
advertised, subject to having satisfied the pertinent eligibility 
requirements. 

In the case of non-public officers, the eligibility in respect 
of this position is as follows:-

(a) 	 by the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be citizens of Malta; 

(b) 	 applicants must have a proven track record of four 
(4) years experience at a management level comparable to 
that of positions classified in scale 7 or higher in the Public 
Service;
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(c) l-applikanti jridu jippreżentaw ċertifikat tal-kondotta 
riċenti maħruġ mill-Pulizija jew awtorità kompetenti oħra 
mhux qabel xahar mid-data li tkun ħarġet din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet u jgħidu jekk qatt kinux impjegati fis-
Servizz Pubbliku ta’ Malta, u jagħtu d-dettalji; u

(d) l-applikanti jrid ikollhom il-warrant biex jipprattikaw 
bħala nutara, skont id-dispożizzjonijiet tal-artikolu 3 tal-Att 
dwar il-Professjoni Notarili u Arkivji Nutarili (Kapitolu 55, 
Liġijiet ta’ Malta).

Proċedura tal-Intervista tal-SAAC

Il-kandidati li huma eliġibbli jintalbu jagħmlu 
psychometric test li jsir fiċ-Ċentru għal Żvilupp, Riċerka u 
Taħriġ (CDRT) u li jservi għal għażla preliminari. 

Aktar tagħrif dwar l-għażla preliminari, il-proċess 
tal-intervista tal-SAAC u informazzjonijiet addizzjonali 
tinsab fil-verżjoni aġġornata tan-‘Nomination Process for 
Headship Positions – Notes for Prospective Applicants’ fis-
sit eletroniku (https://intra.gov.mt/management-resources/
the-nomination-process-for-headship-positions).

Kif tibgħat l-applikazzjoni

Applikanti prospettivi huma mistiedna japplikaw 
permezz tar-Recruitment Portal biss, f’dan l-indirizz: (https://
recruitment.gov.mt) sa mhux aktar tard minn nofsinhar tat-
Tnejn, 20 ta’ Jannar, 2014.

Dokumentazzjoni meħtieġa mal-Applikazzjoni

L-applikazzjoni għandha tinkludi:-

(a) curriculum vitae dettaljat (Europass format) li għanda 
tinkludi l-iżvilupp professjonali kontinwu. Fil-każ ta’ uffiċjali 
pubbliċi li attwalment qed jokkupaw pożizzjoni ta’ Kap, 
għandhom jissottomettu wkoll l-aħħar tliet performance 
assessments tagħhom;

(b) dikjarazzjoni ta’ motivazzjoni fejn l-applikanti jgħidu 
għaliex iqisu lilhom infushom ikkwalifikati għal din il-
pożizzjoni maniġerjali għolja; u

(c) Service and Leave Record Form aġġornata (fil-każ ta’ 
impjegati tal-Amministrazzjoni Pubblika).

Applikazzjonijiet li jaslu tard jew li ma jkunux mimlija 
kif suppost, kif ukoll applikazzjonijiet mibgħuta minn 
persuni li mhumiex eliġibbli ma jiġux meqjusin.  Kandidati 
prospettivi huma mfakkra li hija r-responsabbiltà tagħhom 
li jaraw li l-applikazzjoni hija kompluta u d-dettalji kollha 
korretti, kif ukoll li d-dokumentazzjoni mitluba tintbagħat 
sad-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa.

(c) applicants must produce a recent certificate of 
conduct issued by the Police or other competent authority 
not earlier than one (1) month from the date of this call for 
applications and state whether they have ever been in the 
Malta Government Service, giving details; and 

(d) applicants must be in possession of the warrant to 
practice as notary as provided for in article 3 of the Notarial 
Profession and Notarial Archives Act (Chapter 55, Laws of 
Malta).

SAAC Interview Procedure

Eligible applicants will be required to sit for a 
psychometric test which will be held at the Centre for 
Development Research and Training (CDRT) and which 
will serve as part of the preliminary shortlisting.

Further details regarding the preliminary shortlisting, the 
SAAC interview process and additional information may be 
viewed in the updated version of ‘The Nomination Process 
for headship positions – Notes for prospective applicants’ at 
the following webpage:-  (https://intra.gov.mt/management-
resources/the-nomination-process-for-headship-positions).

Submission of applications

Prospective applicants are invited to apply through the 
Recruitment Portal only at the following address: https://
recruitment.gov.mt by not later than noon on Monday, 20th 
January, 2014.

Complete Application Checklist

Applications must include:-

(a) a detailed curriculum vitae (Europass format) which 
will include the continuous professional development record 
and, in the case of current incumbents, will also include 
copies of their last three performance assessments;

(b) a motivational statement wherein applicants explain 
why they consider themselves to be qualified for this top 
management position; and 

(c) an updated Service and Leave Record Sheet (in the 
case of Public Administration employees).

Incomplete and/or late applications or applications 
by any person who is ineligible in terms of this call will 
not be considered. Applicants are reminded that it is their 
responsibility to ensure the completeness and correct details 
of their applications, as well as the submission of all required 
documentation strictly within the deadline of this call.
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Qabel ma persuna tintalab tattendi għall-intervista, 
hija teħtieġ tagħmel dikjarazzjoni fejn tindika kwalunkwe 
konflitt ta’ interess li jista’ jkollha (eż. interessi kummerċjali, 
xogħol privat, eċċ).  Min diġà għamel din id-dikjarazzjoni 
fil-passat, irid jikkonferma li ma hemmx tibdil. Fejn kien 
hemm xi tibdil, trid isir dikjarazzjoni oħra.

Kopja tal-position description għal pożizzjoni msemmija 
tista’ tinkiseb mid-Direttorat tal-Management Support, fl-
Uffiċċju tal-Prim Ministru.

L-10 ta’ Jannar, 2014

Prior to being called for the interview, prospective 
applicants would be required to fill a declaration indicating 
any possible or potential conflict of interest (e.g. business 
interests, private work, etc).  Applicants who have already 
submitted such a declaration in the past are to confirm in 
writing that there are no changes and need not resubmit it.  In 
the cases where there has been a change, a new declaration 
would need to be submitted.

A copy of the position description for the advertised 
position can be obtained from the Management Support 
Directorate, Office of the Prime Minister.  

10th January, 2014

MINISTERU GĦALL-EDUKAZZJONI 
U X-XOGĦOL

Pożizzjoni ta’ Direttur (Curriculum Management) 
fid-Direttorat għal Kwalità u Standards 

fl-Edukazzjoni fil-Ministeru 
għall-Edukazzjoni u x-Xogħol

 
Il-Kumitat Konsultattiv għall-Ħatriet Anzjani (SAAC) 

jixtieq jidentifika individwi kompetenti biex ikunu 
rrakkomandati biex timtela Headship Position fi Grad 4 
(Skala ta’ Salarju 4) fil-Ministeru għall-Edukazzjoni u x-
Xogħol kif elenkat hawn taħt:

Direttur (Curriculum Management) fid-Direttorat għal 
Kwalità u Standards fl-Edukazzjoni.

Il-ħatra hija fuq bażi ta’ Performance Agreement għal 
perijodu ta’ tliet snin.

Eliġibbiltà

F’każ ta’ uffiċjali pubbliċi, dawk eliġibbli għal din il-
pożizzjoni jridu jkunu:-

(a) uffiċjali pubbliċi anzjani li għandhom grad sostantiv 
fi Skala 7 jew ogħla; jew

(b) uffiċjali pubbliċi anzjani li servew fis-Servizz 
Pubbliku f’pożizzjonijiet klassifikati fi Skala 7  
jew ogħla għal sitt snin konsekuttivi; jew

(ċ) uffiċjali pubbliċi oħrajn li servew fis-Servizz Pubbliku 
fi Skala 7 jew ogħla għal erba’ snin konsekuttivi.

(d) L-applikanti għandu jkollhom il-Warrant ta’ Għalliem 
Permanenti u għandu jkollhom medda ta’ esperjenzi 
professjonali fi skejjel rikonoxxuti.

Uffiċjali li preżentement jokkupaw kariga ta’ kap u 
li servew mill-inqas sena mit-terminu tal-Performance 

MINISTRY FOR EDUCATION 
AND EMPLOYMENT

Position of Director (Curriculum Management) 
in the Directorate for Quality and 
Standards in Education within the 

Ministry for Education and Employment

The Senior Appoaintments Advisory Committee wishes 
to identify suitable individuals and competent professionals 
who could be recommended to fill a Headship Position in 
Grade 4 (Salary Scale 4) in the Ministry for Education and 
Employment as listed hereunder:-

Director (Curriculum Management) in the Directorate 
for Quality and Standards in Education.

The appointment shall be made on the basis of a 
Performance Agreement for a period of three years. 

Eligibility

In the case of public officers, the eligibility in respect of 
this position is as follows:-

(a) senior public officers who have a substantive grade in 
scale 7 or higher; or

(b) senior public officers who have served for six 
consecutive years in the Public Service in positions classified 
in scale 7 or higher; or

(c) other public officers who have served for four 
consecutive years in the Public Service in scale 7 or higher. 

(d) Applicants must be in possession of a Permanent 
Teacher’s Warrant and have a range of professional 
experiences in recognized schools.

Officers currently occupying a headship position and 
who have served at least one year of the term of their 
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Agreement attwali jistgħu japplikaw għall-pożizzjoni 
msemmija f’dan l-avviż, dan kemm-il darba jkunu ssodisfaw 
il-ħtiġiet ta’ eliġibbiltà pertinenti. 

F’każ ta’ persuni li mhumiex uffiċjali pubbliċi, l-
eliġibbiltà titqies kif ġej:-

(a) sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti jridu jkunu ċittadini Maltin; 

(b) l-applikanti jridu jippreżentaw provi ta’ esperjenza ta’ 
mill-anqas erba’ (4) snin f’kariga tal-livell ta’ management 
komparabbli ma’ dak ta’ pożizzjonijiet ikklassifikati fi skala 
7 jew ogħla fis-Servizz Pubbliku; 

(c) l-applikanti jridu jippreżentaw ċertifikat tal-kondotta 
riċenti maħruġ mill-Pulizija jew awtorità kompetenti oħra 
mhux qabel xahar mid-data li tkun ħarġet din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet u jgħidu jekk qatt kinux impjegati fis-
Servizz Pubbliku ta’ Malta, u jagħtu d-dettalji; u

(d) l-applikanti għandu jkollhom il-Warrant ta’ Għalliem 
Permanenti u għandu jkollhom medda ta’ esperjenzi 
professjonali fi skejjel rikonoxxuti.

Proċedura tal-Intervista tal-SAAC

Il-kandidati li huma eliġibbli jintalbu jagħmlu 
psychometric test li jsir fiċ-Ċentru għal Żvilupp, Riċerka u 
Taħriġ (CDRT) u li jservi għal għażla preliminari. 

Aktar tagħrif dwar l-għażla preliminari, il-proċess 
tal-intervista tal-SAAC u informazzjonijiet addizzjonali 
jinsab fil-verżjoni aġġornata tan-‘Nomination Process for 
Headship Positions – Notes for Prospective Applicants’ fis-
sit elettroniku (https://intra.gov.mt/management-resources/
the-nomination-process-for-headship-positions).

Kif tibgħat l-applikazzjoni

Applikanti prospettivi huma mistiedna japplikaw 
permezz tar-Recruitment Portal biss, f’dan l-indirizz: (https://
recruitment.gov.mt) sa mhux aktar tard minn nofsinhar tat- 
Tnejn, 20 ta’ Jannar, 2014.

Dokumentazzjoni meħtieġa mal-Applikazzjoni

L-applikazzjoni għandha tinkludi:-

(a) curriculum vitae dettaljat (Europass format) li għanda 
tinkludi l-iżvilupp professionali kontinwu. Fil-każ ta’ uffiċjali 
pubbliċi li attwalment qed jokkupaw pożizzjoni ta’ Kap, 
għandhom jissottomettu wkoll l-aħħar tliet performance 
assessments tagħhom;

current performance agreement may apply for the position 
advertised, subject to having satisfied the pertinent eligibility 
requirements. 

In the case of non-public officers, the eligibility in respect 
of this position is as follows:-

(a) by the closing time and date of this call for applications, 
applicants must be citizens of Malta; 

(b) applicants must have a proven track record of four 
(4) years experience at a management level comparable to 
that of positions classified in scale 7 or higher in the Public 
Service;

(c) applicants must produce a recent certificate of 
conduct issued by the Police or other competent authority 
not earlier than one (1) month from the date of this call for 
applications and state whether they have ever been in the 
Malta Government Service, giving details; and 

(d) applicants must be in possession of a Permanent 
Teacher’s Warrant and have a range of professional 
experiences in recognized schools.

SAAC Interview Procedure

Eligible applicants will be required to sit for a 
psychometric test which will be held at the Centre for 
Development Research and Training (CDRT) and which 
will serve as part of the preliminary shortlisting.

Further details regarding the preliminary shortlisting, the 
SAAC interview process and additional information may be 
viewed in the updated version of ‘The Nomination Process 
for headship positions – Notes for prospective applicants’ at 
the following webpage:-  (https://intra.gov.mt/management-
resources/the-nomination-process-for-headship-positions).

Submission of applications

Prospective applicants are invited to apply through the 
Recruitment Portal only at the following address: (https://
recruitment.gov.mt) by not later than noon of Monday, 20th 
January, 2014.

Complete Application Checklist

Applications must include:-

(a) a detailed curriculum vitae (Europass format) which 
will include the continuous professional development record 
and, in the case of current incumbents, will also include 
copies of their last three performance assessments;
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(b) dikjarazzjoni ta’ motivazzjoni fejn l-applikanti jgħidu 
għaliex iqisu lilhom infushom ikkwalifikati għal din il-
pożizzjoni maniġerjali għolja; u

(c) Service and Leave Record Form aġġornata (fil-każ ta’ 
impjegati tal-Amministrazzjoni Pubblika).

Applikazzjonijiet li jaslu tard jew li ma jkunux mimlija 
kif suppost, kif ukoll applikazzjonijiet mibgħuta minn 
persuni li mhumiex eliġibbli ma jiġux meqjusin.  Kandidati 
prospettivi huma mfakkra li hija r-responsabbiltà tagħhom 
li jaraw li l-applikazzjoni hija kompluta u d-dettalji kollha 
korretti, kif ukoll li d-dokumentazzjoni mitluba tintbagħat 
sad-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa.

Qabel ma persuna tintalab tattendi l-intervista, hija teħtieġ 
tagħmel dikjarazzjoni fejn tindika kwalunkwe konflitt ta’ 
interess li jista’ jkollha (eż. interessi kummerċjali, xogħol 
privat, eċċ). Min diġà għamel din id-dikjarazzjoni fil-passat, 
irid jikkonferma li ma hemmx tibdil. Fejn kien hemm xi tibdil, 
trid isir dikjarazzjoni oħra.

Kopja tal-position description għall-pożizzjoni msemmija 
tista’ tinkiseb mill-Uffiċċju tas-Segretarju Permanenti fil-
Ministeru għall-Edukazzjoni u x-Xogħol. 

L-10 ta’ Jannar, 2014

(b) a motivational statement wherein applicants explain 
why they consider themselves to be qualified for this top 
management position; and 

(c) an updated Service and Leave Record Sheet (in the 
case of Public Administration employees).

Incomplete and/or late applications or applications 
by any person who is ineligible in terms of this call will 
not be considered. Applicants are reminded that it is their 
responsibility to ensure the completeness and correct details 
of their applications, as well as the submission of all required 
documentation strictly within the deadline of this call.

Prior to being called for the interview, prospective 
applicants would be required to fill a declaration indicating 
any possible or potential conflict of interest (e.g. business 
interests, private work, etc). Applicants who have already 
submitted such a declaration in the past are to confirm in 
writing that there are no changes and need not resubmit it.  In 
the cases where there has been a change, a new declaration 
would need to be submitted.

A copy of the position description for the advertised 
position can be obtained from the Office of the Permanent 
Secretary in the Ministry for Education and Employment.  

10th January, 2014

MINISTERU GĦALL-EDUKAZZJONI 
U X-XOGĦOL

Pożizzjoni ta’ Direttur Ġenerali 
(Kwalità u Standards fl-Edukazzjoni) 

fil-Ministeru għall-Edukazzjoni u x-Xogħol

Il-Kumitat Konsultattiv għall-Ħatriet Anzjani (SAAC) 
jixtieq jidentifika individwi kompetenti biex ikunu 
rrakkomandati biex timtela Headship Position fi Grad 3 
(Skala ta’ Salarju 3) fil-Ministeru għall-Edukazzjoni u x-
Xogħol kif elenkat hawn taħt:

Direttur Ġenerali (Kwalità u Standards fl-Edukazzjoni).
	
Il-ħatra hija fuq bażi ta’ Performance Agreement għal 

perijodu ta’ tliet snin.

Eliġibbiltà

F’każ ta’ uffiċjali pubbliċi, dawk eliġibbli għal din il-
pożizzjoni jridu jkunu:-

(a) uffiċjali pubbliċi anzjani li għandhom grad sostantiv 
fi Skala 7 jew ogħla; jew

MINISTRY FOR EDUCATION 
AND EMPLOYMENT

Position of Director General 
(Quality and Standards in Education) within 
the Ministry for Education and Employment

The Senior Appointments Advisory Committee wishes 
to identify suitable individuals and competent professionals 
who could be recommended to fill a Headship Position in 
Grade 3 (Salary Scale 3) in the Ministry for Education and 
Employment as listed hereunder:-

Director General (Quality and Standards in Education).

The appointment shall be made on the basis of a 
Performance Agreement for a period of three years. 

Eligibility

In the case of public officers, the eligibility in respect of 
this position is as follows:-

(a) senior public officers who have a substantive grade in 
scale 7 or higher; or
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(b) uffiċjali pubbliċi anzjani li servew fis-Servizz 
Pubbliku f’pożizzjonijiet klassifikati fi Skala 7  
jew ogħla għal sitt snin konsekuttivi; jew

(ċ) uffiċjali pubbliċi oħrajn li servew fis-Servizz Pubbliku 
fi Skala 7 jew ogħla għal erba’ snin konsekuttivi.

(d) L-applikanti għandu jkollhom il-minimum ta’ post-
graduate degree fl-edukazzjoni, il-Warrant ta’ Għalliem 
Permanenti u għandu jkollhom medda ta’ esperjenzi 
professjonali fi skejjel rikonoxxuti.

Uffiċjali li preżentement jokkupaw kariga ta’ kap u 
li servew mill-inqas sena mit-terminu tal-Performance 
Agreement attwali jistgħu japplikaw għall-pożizzjoni 
msemmija f’dan l-avviż, dan kemm-il darba jkunu ssodisfaw 
il-ħtiġiet ta’ eliġibbiltà pertinenti. 

F’każ ta’ persuni li mhumiex uffiċjali pubbliċi, l-
eliġibbiltà titqies kif ġej:-

(a) sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti jridu jkunu ċittadini Maltin; 

(b) l-applikanti jridu jippreżentaw provi ta’ esperjenza ta’ 
mill-anqas erba’ (4) snin f’kariga tal-livell ta’ management 
komparabbli ma’ dak ta’ pożizzjonijiet ikklassifikati fi skala 
7 jew ogħla fis-Servizz Pubbliku; 

(c) l-applikanti jridu jippreżentaw ċertifikat tal-kondotta 
riċenti maħruġ mill-Pulizija jew awtorità kompetenti oħra 
mhux qabel xahar mid-data li tkun ħarġet din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet u jgħidu jekk qatt kinux impjegati fis-
Servizz Pubbliku ta’ Malta, u jagħtu d-dettalji; u

(d) l-applikanti għandu jkollhom il-minimum ta’ post-
graduate degree fl-edukazzjoni, il-Warrant ta’ Għalliem 
Permanenti u għandu jkollhom medda ta’ esperjenzi 
professjonali fi skejjel rikonoxxuti.

Proċedura tal-Intervista tal-SAAC

Il-kandidati li huma eliġibbli jkunu mitluba jagħmlu 
psychometric test li jsir fiċ-Ċentru għal Żvilupp, Riċerka u 
Taħriġ (CDRT) u li jservi għal għażla preliminari. 

Aktar tagħrif dwar l-għażla preliminari, il-proċess 
tal-intervista tal-SAAC u informazzjonijiet addizzjonali 
jinsabu fil-verżjoni aġġornata tan-‘Nomination Process for 

(b) senior public officers who have served for six 
consecutive years in the Public Service in positions classified 
in scale 7 or higher; or

(c) other public officers who have served for four 
consecutive years in the Public Service in scale 7 or higher. 

(d) Applicants must be in possession of a minimum of 
a post-graduate degree in education, a Permanent Teacher’s 
Warrant and have a range of professional experiences in 
recognized schools.

Officers currently occupying a headship position and 
who have served at least one year of the term of their 
current performance agreement may apply for the position 
advertised, subject to having satisfied the pertinent eligibility 
requirements. 

In the case of non-public officers, the eligibility in respect 
of this position is as follows:-

(a) by the closing time and date of this call for applications, 
applicants must be citizens of Malta; 

(b) applicants must have a proven track record of four 
(4) years experience at a management level comparable to 
that of positions classified in scale 7 or higher in the Public 
Service;

(c) applicants must produce a recent certificate of 
conduct issued by the Police or other competent authority 
not earlier than one (1) month from the date of this call for 
applications and state whether they have ever been in the 
Malta Government Service, giving details; and 

(d) applicants must be in possession of a minimum of 
a post-graduate degree in education, a Permanent Teacher’s 
Warrant and have a range of professional experiences in 
recognized schools.

SAAC Interview Procedure

Eligible applicants will be required to sit for a 
psychometric test which will be held at the Centre for 
Development Research and Training (CDRT) and which 
will serve as part of the preliminary shortlisting.

Further details regarding the preliminary shortlisting, the 
SAAC interview process and additional information may be 
viewed in the updated version of ‘The Nomination Process 
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Headship Positions – Notes for Prospective Applicants’ fis-
sit eletroniku (https://intra.gov.mt/management-resources/
the-nomination-process-for-headship-positions).

Kif tibgħat l-applikazzjoni

Applikanti prospettivi huma mistiedna japplikaw 
permezz tar-Recruitment Portal biss, f’dan l-indirizz: (https://
recruitment.gov.mt) sa mhux aktar tard minn nofsinhar tat-
Tnejn, 20 ta’ Jannar, 2014.

Dokumentazzjoni meħtieġa mal-Applikazzjoni

L-applikazzjoni għandha tinkludi:-

(a) curriculum vitae dettaljat (Europass format) li għanda 
tinkludi l-iżvilupp professionali kontinwu. Fil-każ ta’ uffiċjali 
pubbliċi li attwalment qed jokkupaw pożizzjoni ta’ Kap, 
għandhom jissottomettu wkoll l-aħħar tliet performance 
assessments tagħhom;

(b) dikjarazzjoni ta’ motivazzjoni fejn l-applikanti jgħidu 
għaliex iqisu lilhom infushom ikkwalifikati għal din il-
pożizzjoni maniġerjali għolja; u

(c) Service and Leave Record Form aġġornata (fil-każ ta’ 
impjegati tal-Amministrazzjoni Pubblika).

Applikazzjonijiet li jaslu tard jew li ma jkunux mimlija 
kif suppost, kif ukoll applikazzjonijiet mibgħuta minn 
persuni li mhumiex eliġibbli ma jiġux meqjusin.  Kandidati 
prospettivi huma mfakkra li hija r-responsabbiltà tagħhom 
li jaraw li l-applikazzjoni hija kompluta u d-dettalji kollha 
korretti, kif ukoll li d-dokumentazzjoni mitluba tintbagħat 
sad-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa.

Qabel ma persuna tintalab tattendi għall-intervista, 
hija teħtieġ tagħmel dikjarazzjoni fejn tindika kwalunkwe 
konflitt ta’ interess li jista’ jkollha (eż. interessi kummerċjali, 
xogħol privat, eċċ).  Min diġà għamel din id-dikjarazzjoni 
fil-passat, irid jikkonferma li ma hemmx tibdil. Fejn kien 
hemm xi tibdil, trid issir dikjarazzjoni oħra.

Kopja tal-position description għal pożizzjoni msemmija 
tista’ tinkiseb mill-Uffiċċju tas-Segretarju Permanenti fil-
Ministeru għall-Edukazzjoni u x-Xogħol. 
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for headship positions – Notes for prospective applicants’ at 
the following webpage:-  (https://intra.gov.mt/management-
resources/the-nomination-process-for-headship-positions)

Submission of applications

Prospective applicants are invited to apply through the 
Recruitment Portal only at the following address: (https://
recruitment.gov.mt) by not later than noon of Monday, 20th 
January, 2014.

Complete Application Checklist

Applications must include:-

(a) a detailed curriculum vitae (Europass format) which 
will include the continuous professional development record 
and, in the case of current incumbents, will also include 
copies of their last three performance assessments;

(b) a motivational statement wherein applicants explain 
why they consider themselves to be qualified for this top 
management position; and 

(c) an updated Service and Leave Record Sheet (in the 
case of Public Administration employees).

Incomplete and/or late applications or applications 
by any person who is ineligible in terms of this call will 
not be considered. Applicants are reminded that it is their 
responsibility to ensure the completeness and correct details 
of their applications, as well as the submission of all required 
documentation strictly within the deadline of this call.

Prior to being called for the interview, prospective 
applicants would be required to fill a declaration indicating 
any possible or potential conflict of interest (e.g. business 
interests, private work, etc).  Applicants who have already 
submitted such a declaration in the past are to confirm in 
writing that there are no changes and need not resubmit it.  In 
the cases where there has been a change, a new declaration 
would need to be submitted.

A copy of the position description for the advertised 
position can be obtained from the Office of the Permanent 
Secretary in the Ministry for Education and Employment.  

10th January, 2014
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MINISTERU GĦALL-EDUKAZZJONI 
U X-XOGĦOL

Pożizzjoni ta’ Direttur (Student Services) 
fid-Direttorat għal Servizzi Edukattivi

fil-Ministeru għall-Edukazzjoni u x-Xogħol
 

Il-Kumitat Konsultattiv għall-Ħatriet Anzjani (SAAC) 
jixtieq jidentifika individwi kompetenti biex ikunu 
rrakkomandati biex timtela Headship Position fi Grad 4 
(Skala ta’ Salarju 4) fil-Ministeru għall- Edukazzjoni u x-
Xogħol kif elenkat hawn taħt:

  Direttur (Student Services) fid-Direttorat għal Servizzi 
Edukattivi.

Il-ħatra hija fuq bażi ta’ Performance Agreement għal 
perijodu ta’ tliet snin.

Eliġibbiltà

F’każ ta’ uffiċjali pubbliċi, dawk eliġibbli għal din il-
pożizzjoni jridu jkunu:-

(a) uffiċjali pubbliċi anzjani li għandhom grad sostantiv 
fi Skala 7 jew ogħla; jew

(b) uffiċjali pubbliċi anzjani li servew fis-Servizz 
Pubbliku f’pożizzjonijiet klassifikati fi Skala 7  
jew ogħla għal sitt snin konsekuttivi; jew

(ċ) uffiċjali pubbliċi oħrajn li servew fis-Servizz Pubbliku 
fi Skala 7 jew ogħla għal erba’ snin konsekuttivi.

(d) L-applikanti għandu jkollhom medda ta’ esperjenzi 
professjonali fil-provvediment ta’ servizzi ta’ support għall-
istudenti.

Uffiċjali li preżentement jokkupaw kariga ta’ kap u 
li servew mill-inqas sena mit-terminu tal-Performance 
Agreement attwali jistgħu japplikaw għall-pożizzjoni 
msemmija f’dan l-avviż, dan kemm-il darba jkunu ssodisfaw 
il-ħtiġiet ta’ eliġibbiltà pertinenti. 

F’każ ta’ persuni li mhumiex uffiċjali pubbliċi, l-
eliġibbiltà titqies kif ġej:-

(a) sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti jridu jkunu ċittadini Maltin; 

(b) l-applikanti jridu jippreżentaw provi ta’ esperjenza ta’ 
mill-anqas erba’ (4) snin f’kariga tal-livell ta’ management 
komparabbli ma’ dak ta’ pozizzjonijiet ikklassifikati fi skala 
7 jew ogħla fis-Servizz Pubbliku; 

MINISTRY FOR EDUCATION 
AND EMPLOYMENT

Position of Director (Student Services) 
in the Directorate for Educational Services

within the Ministry for Education and Employment

The Senior Appointments Advisory Committee wishes 
to identify suitable individuals and competent professionals 
who could be recommended to fill a Headship Position in 
Grade 4 (Salary Scale 4) in the Ministry for Education and 
Employment as listed hereunder:-

Director (Student Services) in the Directorate for 
Educational Services.

The appointment shall be made on the basis of a 
Performance Agreement for a period of three years. 

Eligibility

In the case of public officers, the eligibility in respect of 
this position is as follows:-

(a) senior public officers who have a substantive grade in 
scale 7 or higher; or

(b) senior public officers who have served for six 
consecutive years in the Public Service in positions classified 
in scale 7 or higher; or

(c) other public officers who have served for four 
consecutive years in the Public Service in scale 7 or higher. 

(d) Applicants must have a range of professional 
experiences in the provision of support services to students.

Officers currently occupying a headship position and 
who have served at least one year of the term of their 
current performance agreement may apply for the position 
advertised, subject to having satisfied the pertinent eligibility 
requirements. 

In the case of non-public officers, the eligibility in respect 
of this position is as follows:-

(a) by the closing time and date of this call for applications, 
applicants must be citizens of Malta; 

(b) applicants must have a proven track record of four 
(4) years experience at a management level comparable to 
that of positions classified in scale 7 or higher in the Public 
Service;
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(c) applicants must produce a recent certificate of 
conduct issued by the Police or other competent authority 
not earlier than one (1) month from the date of this call for 
applications and state whether they have ever been in the 
Malta Government Service, giving details; and 

(d) applicants must have a range of professional 
experiences in the provision of support services to students.

SAAC Interview Procedure

Eligible applicants will be required to sit for a 
psychometric test which will be held at the Centre for 
Development Research and Training (CDRT) and which 
will serve as part of the preliminary shortlisting.

Further details regarding the preliminary shortlisting, the 
SAAC interview process and additional information may be 
viewed in the updated version of ‘The Nomination Process 
for headship positions – Notes for prospective applicants’ at 
the following webpage:- (https://intra.gov.mt/management-
resources/the-nomination-process-for-headship-positions).

Submission of applications

Prospective applicants are invited to apply through the 
Recruitment Portal only at the following address: (https://
recruitment.gov.mt) by not later than noon of Monday, 20th 
January 2014.

Complete Application Checklist

Applications must include:-

(a) a detailed curriculum vitae (Europass format) which 
will include the continuous professional development record 
and, in the case of current incumbents, will also include 
copies of their last three performance assessments;

(b) a motivational statement wherein applicants explain 
why they consider themselves to be qualified for this top 
management position; and 

(c) an updated Service and Leave Record Sheet (in the 
case of Public Administration employees).

Incomplete and/or late applications or applications 
by any person who is ineligible in terms of this call will 
not be considered. Applicants are reminded that it is their 
responsibility to ensure the completeness and correct details 
of their applications, as well as the submission of all required 
documentation strictly within the deadline of this call.

(c) l-applikanti jridu jippreżentaw ċertifikat tal-kondotta 
riċenti maħruġ mill-Pulizija jew awtorità kompetenti oħra 
mhux qabel xahar mid-data li tkun ħarġet din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet u jgħidu jekk qatt kinux impjegati fis-
Servizz Pubbliku ta’ Malta, u jagħtu d-dettalji; u

(d) l-applikanti għandu jkollhom medda ta’ esperjenzi 
professjonali fil-provvediment ta’ servizzi ta’ support għall-
istudenti.

Proċedura tal-Intervista tal-SAAC

Il-kandidati li huma eliġibbli ikunu mitluba jagħmlu 
psychometric test li jsir fiċ-Ċentru għal Żvilupp, Riċerka u 
Taħriġ (CDRT) u li jservi għal għażla preliminari. 

Aktar tagħrif dwar l-għażla preliminari, il-proċess 
tal-intervista tal-SAAC u informazzjonijiet addizzjonali 
jinsab fil-verżjoni aġġornata tan-‘Nomination Process for 
Headship Positions – Notes for Prospective Applicants’ fis-
sit eletroniku (https://intra.gov.mt/management-resources/
the-nomination-process-for-headship-positions).

Kif tibgħat l-applikazzjoni

Applikanti prospettivi huma mistiedna japplikaw 
permezz tar-Recruitment Portal biss, f’dan l-indirizz: (https://
recruitment.gov.mt) sa mhux aktar tard minn nofsinhar tat-
Tnejn, 20 ta’ Jannar 2014.

Dokumentazzjoni meħtieġa mal-Applikazzjoni

L-applikazzjoni għandha tinkludi:-

(a) curriculum vitae dettaljat (Europass format) li għanda 
tinkludi l-iżvilupp professionali kontinwu. Fil-każ ta’ uffiċjali 
pubbliċi li attwalment qed jokkupaw pożizzjoni ta’ Kap, 
għandhom jissottomettu wkoll l-aħħar tliet performance 
assessments tagħhom;

(b) dikjarazzjoni ta’ motivazzjoni fejn l-applikanti 
jgħidu għaliex iqisu lilhom infushom kwalifikati għal din il-
pożizzjoni maniġerjali għolja; u

(c) Service and Leave Record Form aġġornata (fil-każ ta’ 
impjegati tal-Amministrazzjoni Pubblika).

Applikazzjonijiet li jaslu tard jew li ma jkunux mimlija 
kif suppost, kif ukoll applikazzjonijiet mibgħuta minn 
persuni li mhumiex eliġibbli ma jiġux meqjusin.  Kandidati 
prospettivi huma mfakkra li hija r-responsabbiltà tagħhom 
li jaraw li l-applikazzjoni hija kompluta u d-dettalji kollha 
korretti, kif ukoll li d-dokumentazzjoni mitluba tintbagħat 
sad-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa.
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Qabel ma persuna tintalab tattendi għall-intervista, 
hija teħtieġ tagħmel dikjarazzjoni fejn tindika kwalunkwe 
konflitt ta’ interess li jista’ jkollha (eż. interessi kummerċjali, 
xogħol privat, eċċ). Min diġa għamel din id-dikjarazzjoni fil-
passat, irid jikkonferma li ma hemmx tibdil. Fejn kien hemm 
xi tibdil, trid isir dikjarazzjoni oħra.

Kopja tal-position description għal pożizzjoni msemmija 
tista’ tinkiseb mill-Uffiċċju tas-Segretarju Permanenti fil-
Ministeru għall-Edukazzjoni u x-Xogħol. 

L-10 ta’ Jannar, 2014

Prior to being called for the interview, prospective applicants 
would be required to fill a declaration indicating any possible 
or potential conflict of interest (e.g. business interests, private 
work, etc). Applicants who have already submitted such a 
declaration in the past are to confirm in writing that there are no 
changes and need not resubmit it.  In the cases where there has 
been a change, a new declaration would need to be submitted.

A copy of the position description for the advertised 
position can be obtained from the Office of the Permanent 
Secretary in the Ministry for Education and Employment.  

10th January, 2014

MINISTERU GĦALL-FINANZI

Pożizzjoni ta’ Direttur (Debt Management), 
Dipartiment tat-Teżorfil-Ministeru 

għall-Finanzi

Il-Kumitat Konsultattiv għall-Ħatriet Anzjani (SAAC) 
jixtieq jidentifika individwi kompetenti biex ikunu 
rrakkomandati biex timtela Headship Position fi Grad 4 
(Skala ta’ Salarju 4) fil-Ministeru għall-Finanzi kif elenkat 
hawn taħt:

Direttur (Debt Management), Dipartiment tat-Teżor.
	
Il-ħatra hija fuq bażi ta’ Performance Agreement għal 

perijodu ta’ tliet snin.

Eliġibbiltà

F’każ ta’ uffiċjali pubbliċi, dawk eliġibbli għal din il-
pożizzjoni jridu jkunu:-

(a) uffiċjali pubbliċi anzjani li għandhom grad sostantiv 
fi Skala 7 jew ogħla; jew

(b) uffiċjali pubbliċi anzjani li servew fis-Servizz 
Pubbliku f’pożizzjonijiet klassifikati fi Skala 7  
jew ogħla għal sitt snin konsekuttivi; jew

(ċ) uffiċjali pubbliċi oħrajn li servew fis-Servizz Pubbliku 
fi Skala 7 jew ogħla għal erba’ snin konsekuttivi.

(d) L-applikanti jrid jkollhom degree post-graduate 
(Masters) f’livell ta’ MQF 7, jew kwalifika oħra rikonoxxuta 
u komparabbli.

Uffiċjali li preżentement jokkupaw kariga ta’ kap u 
li servew mill-inqas sena mit-terminu tal-Performance 
Agreement attwali jistgħu japplikaw għall-pożizzjoni 
msemmija f’dan l-avviż, dan kemm-il darba jkunu ssodisfaw 
il-ħtiġiet ta’ eliġibbiltà pertinenti. 

MINISTRY FOR FINANCE

Position of Director (Debt Management), 
Treasury Department within 

the Ministry for Finance

The Senior Appointments Advisory Committee wishes 
to identify suitable individuals and competent professionals 
who could be recommended to fill a Headship Position in 
Grade 4  (Salary Scale 4) in the Ministry for Finance as 
listed hereunder:

Director (Debt Management), Treasury Department.

The appointment shall be made on the basis of a 
Performance Agreement for a period of three years. 

Eligibility

In the case of public officers, the eligibility in respect of 
this position is as follows:-

(a) senior public officers who have a substantive grade in 
scale 7 or higher; or

(b) senior public officers who have served for six 
consecutive years in the Public Service in positions classified 
in scale 7 or higher; or

(c) other public officers who have served for four 
consecutive years in the Public Service in scale 7 or higher. 

(d) Applicants must possess a post-graduate degree 
(Masters) MQF Level 7, or a recognized, comparable 
qualification.

Officers currently occupying a headship position and 
who have served at least one year of the term of their 
current performance agreement may apply for the position 
advertised, subject to having satisfied the pertinent eligibility 
requirements. 
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In the case of non-public officers, the eligibility in respect 
of this position is as follows:-

(a) by the closing time and date of this call for applications, 
applicants must be citizens of Malta; 

(b) applicants must have a proven track record of four 
(4) years experience at a management level comparable to 
that of positions classified in scale 7 or higher in the Public 
Service;

(c) applicants must produce a recent certificate of 
conduct issued by the Police or other competent authority 
not earlier than one (1) month from the date of this call for 
applications and state whether they have ever been in the 
Malta Government Service, giving details; and 

(d) applicants must possess a post-graduate degree 
(Masters) MQF Level 7, or a recognized, comparable 
qualification.

SAAC Interview Procedure

Eligible applicants will be required to sit for a 
psychometric test which will be held at the Centre for 
Development Research and Training (CDRT) and which 
will serve as part of the preliminary shortlisting.

Further details regarding the preliminary shortlisting, the 
SAAC interview process and additional information may be 
viewed in the updated version of ‘The Nomination Process 
for headship positions – Notes for prospective applicants’ at 
the following webpage:-  (https://intra.gov.mt/management-
resources/the-nomination-process-for-headship-positions).

Submission of applications

Prospective applicants are invited to apply through the 
Recruitment Portal only at the following address: (https://
recruitment.gov.mt) by not later than noon of Monday, 20th 
January, 2014.

Complete Application Checklist

Applications must include:-

(a) a detailed curriculum vitae (Europass format) which 
will include the continuous professional development record 
and, in the case of current incumbents, will also include 
copies of their last three performance assessments;

(b) a motivational statement wherein applicants explain 
why they consider themselves to be qualified for this top 
management position; and 

F’każ ta’ persuni li mhumiex uffiċjali pubbliċi, l-
eliġibbiltà titqies kif ġej:-

(a) sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti jridu jkunu ċittadini Maltin; 

(b) l-applikanti jridu jipprezentaw provi ta’ esperjenza ta’ 
mill-anqas erba’ (4) snin f’kariga tal-livell ta’ management 
komparabbli ma’ dak ta’ pozizzjonijiet ikklassifikati fi skala 
7 jew oghla fis-Servizz Pubbliku; 

(c) l-applikanti jridu jippreżentaw ċertifikat tal-kondotta 
riċenti maħruġ mill-Pulizija jew awtorità kompetenti oħra 
mhux qabel xahar mid-data li tkun ħarġet din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet u jgħidu jekk qatt kinux impjegati fis-
Servizz Pubbliku ta’ Malta, u jagħtu d-dettalji; u

(d) l-applikanti jrid jkollhom degree post-graduate 
(Masters) f’livell ta’ MQF 7, jew kwalifika ohra rikonoxxuta 
u komparabbli.

Proċedura tal-Intervista tal-SAAC

Il-kandidati li huma eliġibbli jkunu mitluba jagħmlu 
psychometric test li jsir fiċ-Ċentru għal Żvilupp, Riċerka u 
Taħriġ (CDRT) u li jservi għal għażla preliminari. 

Aktar tagħrif dwar l-għażla preliminari, il-proċess 
tal-intervista tal-SAAC u informazzjonijiet addizzjonali 
jinsab fil-verżjoni aġġornata tan-‘Nomination Process for 
Headship Positions – Notes for Prospective Applicants’ fis-
sit eletroniku (https://intra.gov.mt/management-resources/
the-nomination-process-for-headship-positions).

Kif tibgħat l-applikazzjoni

Applikanti prospettivi huma mistiedna japplikaw 
permezz tar-Recruitment Portal biss, f’dan l-indirizz: (https://
recruitment.gov.mt) sa mhux aktar tard minn nofsinhar tat-
Tnejn, 20 ta’ Jannar, 2014.

Dokumentazzjoni meħtieġa mal-Applikazzjoni

L-applikazzjoni għandha tinkludi:-

(a) curriculum vitae dettaljat (Europass format) li għanda 
tinkludi l-iżvilupp professionali kontinwu. Fil-każ ta’ uffiċjali 
pubbliċi li attwalment qed jokkupaw pożizzjoni ta’ Kap, 
għandhom jissottomettu wkoll l-aħħar tliet performance 
assessments tagħhom;

(b) dikjarazzjoni ta’ motivazzjoni fejn l-applikanti 
jgħidu għaliex iqisu lilhom infushom kwalifikati għal din il-
pożizzjoni maniġerjali għolja; u
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(c) Service and Leave Record Form aġġornata (fil-każ ta’ 
impjegati tal-Amministrazzjoni Pubblika).

Applikazzjonijiet li jaslu tard jew li ma jkunux mimlija 
kif suppost, kif ukoll applikazzjonijiet mibgħuta minn 
persuni li mhumiex eliġibbli ma jiġux meqjusin.  Kandidati 
prospettivi huma mfakkra li hija r-responsabbiltà tagħhom 
li jaraw li l-applikazzjoni hija kompluta u d-dettalji kollha 
korretti, kif ukoll li d-dokumentazzjoni mitluba tintbagħat 
sad-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa.

Qabel ma persuna tintalab tattendi għall-intervista, 
hija teħtieġ tagħmel dikjarazzjoni fejn tindika kwalunkwe 
konflitt ta’ interess li jista’ jkollha (eż. interessi kummerċjali, 
xogħol privat, eċċ). Min diġà għamel din id-dikjarazzjoni fil-
passat, irid jikkonferma li ma hemmx tibdil. Fejn kien hemm 
xi tibdil, trid isir dikjarazzjoni oħra.

Kopja tal-position description għal pożizzjoni msemmija 
tista’ tinkiseb mill-Uffiċċju tas-Segretarju Permanenti fil-
Ministeru għall-Finanzi. 

L-10 ta’ Jannar, 2014

(c) an updated Service and Leave Record Sheet (in the 
case of Public Administration employees).

Incomplete and/or late applications or applications 
by any person who is ineligible in terms of this call will 
not be considered. Applicants are reminded that it is their 
responsibility to ensure the completeness and correct details 
of their applications, as well as the submission of all required 
documentation strictly within the deadline of this call.

Prior to being called for the interview, prospective 
applicants would be required to fill a declaration indicating 
any possible or potential conflict of interest (e.g. business 
interests, private work, etc). Applicants who have already 
submitted such a declaration in the past are to confirm in 
writing that there are no changes and need not resubmit it.  In 
the cases where there has been a change, a new declaration 
would need to be submitted.

A copy of the position description for the advertised 
position can be obtained from the Office of the Permanent 
Secretary in the Ministry for Finance.  

10th January, 2014

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI,
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Pożizzjoni ta’ Direttur Ġenerali (Regolazzjoni 
Veterinarja u Ħarsien tal-Annimali), fil-Ministeru

għall-Iżvilupp Sostenibbli, l-Ambjent 
u Tibdil fil-Klima

Il-Kumitat Konsultattiv għall-Ħatriet Anzjani (SAAC) 
jixtieq jidentifika individwi kompetenti biex ikunu 
rrakkomandati biex timtela Headship Position fi Grad 3 
(Skala ta’ Salarju 3) fil-Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli, 
l-Ambjent u Tibdil fil-Klima kif elenkat hawn taħt:

Direttur Ġenerali (Regolazzjoni Veterinarja u Ħarsien 
tal-Annimali).

Il-ħatra hija fuq bażi ta’ Performance Agreement għal 
perijodu ta’ tliet snin.

Eliġibbiltà

F’każ ta’ uffiċjali pubbliċi, dawk eliġibbli għal din il-
pożizzjoni jridu jkunu:

(a) uffiċjali pubbliċi anzjani li għandhom grad sostantiv 
fi Skala 7 jew ogħla; jew

MINISTRY FOR SUSTAINABLE DEVELOPMENT,
THE ENVIRONMENT AND CLIMATE CHANGE

Position of Director General 
(Veterinary and Animal Welfare) within the Ministry 

for Sustainable Development, the Environment 
and Climate Change

The Senior Appointments Advisory Committee wishes 
to identify suitable individuals and competent professionals 
who could be recommended to fill a Headship Position in 
Grade 3 (Salary Scale 3) in the Ministry for Sustainable 
Development, the Environment and Climate Change as 
listed hereunder:

Director General (Veterinary and Animal Welfare).

The appointment shall be made on the basis of a 
Performance Agreement for a period of three years.

Eligibility

In the case of public officers, the eligibility in respect of 
this position is as follows:

(a) senior public officers who have a substantive grade in 
scale 7 or higher; or
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(b) uffiċjali pubbliċi anzjani li servew fis-Servizz 
Pubbliku f’pożizzjonijiet ikklassifikati fi Skala 7 jew ogħla 
għal sitt snin konsekuttivi; jew

(ċ) uffiċjali pubbliċi oħrajn li servew fis-Servizz Pubbliku 
fi Skala 7 jew ogħla għal erba’ snin konsekuttivi.

Uffiċjali li preżentement jokkupaw kariga ta’ kap u 
li servew mill-inqas sena mit-terminu tal-Performance 
Agreement attwali jistgħu japplikaw għall-pożizzjoni 
msemmija f’dan l-avviż, dan kemm-il darba jkunu ssodisfaw 
il-ħtiġiet ta’ eliġibbiltà pertinenti.

F’każ ta’ persuni li mhumiex uffiċjali pubbliċi, l-
eliġibbiltà titqies kif ġej:

(a) sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti jridu jkunu ċittadini Maltin;

(b) l-applikanti jridu jippreżentaw provi ta’ esperjenza ta’ 
mill-anqas erba’ (4) snin f’kariga tal-livell ta’ management 
komparabbli ma dak ta’ pozizzjonijiet ikklassifikati fi skala 
7 jew ogħla fis-Servizz Pubbliku;

(ċ) l-applikanti jridu jippreżentaw ċertifikat tal-kondotta 
riċenti maħruġ mill-Pulizija jew awtorità kompetenti oħra 
mhux qabel xahar (1) mid-data li tkun ħarġet din is-sejħa 
għall-applikazzjonijiet u jgħidu jekk qatt kinux impjegati 
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, u jagħtu d-dettalji; u

Proċedura tal-Intervista tal-SAAC

Il-kandidati li huma eliġibbli ikunu mitluba jagħmlu 
psychometric test li jsir fiċ-Ċentru għall-Iżvilupp, Riċerka u 
Taħriġ (CDRT) u li jservi għal għażla preliminari.

Aktar tagħrif dwar l-għażla preliminari, il-proċess 
tal-intervista tal-SAAC u informazzjonijiet addizzjonali 
jinsab fil-verżjoni aġġornata tan-‘Nomination Process for 
Headship Positions – Notes for Prospective Applicants’ fis-
sit elettroniku: (https://intra.gov.mt/management-resources/
the-nomination-process-for-headship-positions).

Kif tibgħat l-applikazzjoni

Applikanti prospettivi huma mistiedna japplikaw 
permezz tar-Recruitment Portal biss, f’dan l-indirizz: (https://
recruitment.gov.mt) sa mhux aktar tard minn nofsinhar tat- 
Tnejn, 20 ta’ Jannar, 2014.

Dokumentazzjoni meħtieġa mal-Applikazzjoni

L-applikazzjoni għandha tinkludi:

(a) curriculum vitae dettaljat (Europass format) li 
għandha tinkludi rekord dwar l-iżvilupp professjonali 

(b) senior public officers who have served for six 
consecutive years in the Public Service in positions classified 
in scale 7 or higher; or

(c) other public officers who have served for four 
consecutive years in the Public Service in scale 7 or higher.

Officers currently occupying a headship position and 
who have served at least one year of the term of their 
current performance agreement may apply for the position 
advertised, subject to having satisfied the pertinent eligibility 
requirements.

In the case of non-public officers, the eligibility in respect 
of this position is as follows:

(a) by the closing time and date of this call for applications, 
applicants must be citizens of Malta;

(b) applicants must have a proven track record of four 
(4) years experience at management level comparable to 
that of positions classified in scale 7 or higher in the Public 
Service;

(c) applicants must produce a recent certificate of 
conduct issued by the Police or other competent authority 
not earlier than one (1) month from the date of this call for 
applications and state whether they have ever been in the 
Malta Government Service, giving details; and

SAAC Interview Procedure

Eligible applicants will be required to sit for a 
psychometric test which will be held at the Centre for 
Development Research and Training (CDRT) and which 
will serve as part of the preliminary shortlisting.

Further details regarding the preliminary shortlisting, the 
SAAC interview process and additional information may be 
viewed in the updated version of ‘The Nomination Process 
for headship positions – Notes for prospective applicants’ at 
the following webpage: (https://intra.gov.mt/management-
resources/the-nomination-process-for-headship-positions).

Submission of applications

Prospective applicants are invited to apply through the 
Recruitment Portal only at the following address: (https://
recruitment.gov.mt) by not later than noon of Monday, 
20th January, 2014.

Complete Application Checklist

Applications must include:

(a) a detailed curriculum vitae (Europass format) which 
will include the continuous professional development record 
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kontinwu. Fil-każ ta’ uffiċjali pubbliċi li attwalment qed 
jokkupaw pożizzjoni ta’ Kap, għandhom jissottomettu wkoll 
l-aħħar tliet performance assessments tagħhom;

(b) dikjarazzjoni ta’ motivazzjoni fejn l-applikanti jgħidu 
għaliex iqisu lilhom infushom ikkwalifikati għal din il-
pożizzjoni maniġerjali għolja; u

(ċ) Service and Leave Record Form aġġornata (fil-każ ta’ 
impjegati tal-Amministrazzjoni Pubblika).

Applikazzjonijiet li jaslu tard jew li ma jkunux mimlija 
kif suppost, kif ukoll applikazzjonijiet mibgħuta minn 
persuni li mhumiex eliġibbli ma jiġux meqjusin. Kandidati 
prospettivi huma mfakkra li hija r-responsabbiltà tagħhom 
li jaraw li l-applikazzjoni hija kompluta u d-dettalji kollha 
korretti, kif ukoll li d-dokumentazzjoni mitluba tintbagħat 
sad-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa.

Qabel ma persuna tintalab tattendi għall-intervista, 
hija teħtieġ tagħmel dikjarazzjoni fejn tindika kwalunkwe 
konflitt ta’ interess li jista’ jkollha (eż. interessi kummerċjali, 
xogħol privat, eċċ). Min diġà għamel din id-dikjarazzjoni fil-
passat, irid jikkonferma li ma hemmx tibdil. Fejn kien hemm 
xi tibdil, trid isir dikjarazzjoni oħra.

Kopja tal-position description għal pożizzjoni msemmija 
tista’ tinkiseb mill-Uffiċċju tas-Segretarju Permanenti fil-
Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli, l-Ambjent u Tibdil fil-
Klima.

L-10 ta’ Jannar, 2014

and, in the case of current incumbents, will also include 
copies of their last three performance assessments;

(b) a motivational statement wherein applicants explain 
why they consider themselves to be qualified for this top 
management position; and

(c) an updated Service and Leave Record Sheet (in the 
case of Public Administration employees).

Incomplete and/or late applications or applications 
by any person who is ineligible in terms of this call will 
not be considered. Applicants are reminded that it is their 
responsibility to ensure the completeness and correct details 
of their applications, as well as the submission of all required 
documentation strictly within the deadline of this call.

Prior to being called for the interview, prospective applicants 
would be required to fill a declaration indicating any possible 
or potential conflict of interest (e.g. business interests, private 
work, etc). Applicants who have already submitted such a 
declaration in the past are to confirm in writing that there are no 
changes and need not resubmit it. In the cases where there has 
been a change, a new declaration would need to be submitted.

A copy of the position description for the advertised 
position can be obtained from the Office of the Permanent 
Secretary in the Ministry for Sustainable Development, the 
Environment and Climate Change. 

10th January, 2014

Uffiċċju tal-Prim Ministru

Pożizzjoni ta’ Direttur (Stamperija tal-Gvern), 
fl-Uffiċċju tal-Prim Ministru

Il-Kumitat Konsultattiv għall-Ħatriet Anzjani (SAAC) 
jixtieq jidentifika individwi kompetenti biex ikunu 
rrakkomandati biex timtela Headship Position fi Grad 4 
(Skala ta’ Salarju 4) fl-Uffiċċju tal-Prim Ministru kif elenkat 
hawn taħt:

Direttur (Stamperija tal-Gvern).
	
Il-ħatra hija fuq bażi ta’ Performance Agreement għal 

perijodu ta’ tliet snin.

Eliġibbiltà

F’każ ta’ uffiċjali pubbliċi, dawk eliġibbli għal din il-
pożizzjoni jridu jkunu:-

Office of the Prime Minister

Position of Director (Printing Press)
within the Office of the Prime Minister

The Senior Appointments Advisory Committee wishes 
to identify suitable individuals and competent professionals 
who could be recommended to fill a Headship Position in 
Grade 4 (Salary Scale 4) in the Office of the Prime Minister 
as listed hereunder:-

Director (Printing Press).

The appointment shall be made on the basis of a 
Performance Agreement for a period of three years. 

Eligibility

In the case of public officers, the eligibility in respect of 
this position is as follows:-
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(a) uffiċjali pubbliċi anzjani li għandhom grad sostantiv 
fi Skala 7 jew ogħla; jew

(b) uffiċjali pubbliċi anzjani li servew fis-Servizz 
Pubbliku f’pożizzjonijiet ikklassifikati fi Skala 7  
jew ogħla għal sitt snin konsekuttivi; jew

(ċ) uffiċjali pubbliċi oħrajn li servew fis-Servizz Pubbliku 
fi Skala 7 jew ogħla għal erba’ snin konsekuttivi.

(d) L-applikanti jridu jippreżentaw provi ta’ minimu ta’ 
erba’ (4) snin esperjenza f’Management relatat ma’xogħol 
tal-istampar.

Uffiċjali li preżentement jokkupaw kariga ta’ kap u 
li servew mill-inqas sena mit-terminu tal-Performance 
Agreement attwali jistgħu japplikaw għall-pożizzjoni 
msemmija f’dan l-avviż, dan kemm-il darba jkunu ssodisfaw 
il-ħtiġiet ta’ eliġibbiltà pertinenti. 

F’każ ta’ persuni li mhumiex uffiċjali pubbliċi, l-
eliġibbiltà titqies kif ġej:-

(a) sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti jridu jkunu ċittadini Maltin; 

(b) l-applikanti jridu jipprezentaw provi ta’ esperjenza ta’ 
mill-anqas erba’ (4) snin f’kariga tal-livell ta’ management 
komparabbli ma’ dak ta’ pożizzjonijiet ikklassifikati fi skala 
7 jew ogħla fis-Servizz Pubbliku; 

(c) l-applikanti jridu jippreżentaw ċertifikat tal-kondotta 
riċenti maħruġ mill-Pulizija jew awtorità kompetenti oħra 
mhux qabel xahar mid-data li tkun ħarġet din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet u jgħidu jekk qatt kinux impjegati fis-
Servizz Pubbliku ta’ Malta, u jagħtu d-dettalji; u

(d) l-applikanti jridu jipprezentaw provi ta’ minimu ta’ 
erba’ snin esperjenza f’Management relatat ma’ xogħol tal-
istampar.

Proċedura tal-Intervista tal-SAAC

Il-kandidati li huma eliġibbli jkunu mitluba jagħmlu 
psychometric test li jsir fiċ-Ċentru għal Żvilupp, Riċerka u 
Taħriġ (CDRT) u li jservi għal għażla preliminari. 

Aktar tagħrif dwar l-għażla preliminari, il-proċess 
tal-intervista tal-SAAC u informazzjonijiet addizzjonali 

(a) senior public officers who have a substantive grade in 
scale 7 or higher; or

(b) senior public officers who have served for six 
consecutive years in the Public Service in positions classified 
in scale 7 or higher; or

(c) other public officers who have served for four 
consecutive years in the Public Service in scale 7 or higher. 

(d) Applicants must have a minimum of four (4) years 
experience in Management related to Printing.

Officers currently occupying a headship position and 
who have served at least one year of the term of their 
current performance agreement may apply for the position 
advertised, subject to having satisfied the pertinent eligibility 
requirements. 

In the case of non-public officers, the eligibility in respect 
of this position is as follows:-

(a) by the closing time and date of this call for applications, 
applicants must be citizens of Malta; 

(b) applicants must have a proven track record of four 
(4) years experience at a management level comparable to 
that of positions classified in scale 7 or higher in the Public 
Service;

(c) applicants must produce a recent certificate of 
conduct issued by the Police or other competent authority 
not earlier than one (1) month from the date of this call for 
applications and state whether they have ever been in the 
Malta Government Service, giving details; and 

(d) applicants must have a minimum of four (4) years 
experience in Management related to Printing.

SAAC Interview Procedure

Eligible applicants will be required to sit for a 
psychometric test which will be held at the Centre for 
Development Research and Training (CDRT) and which 
will serve as part of the preliminary shortlisting.

Further details regarding the preliminary shortlisting, the 
SAAC interview process and additional information may be 
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jinsab fil-verżjoni aġġornata tan-‘Nomination Process for 
Headship Positions – Notes for Prospective Applicants’ fis-
sit elettroniku (https://intra.gov.mt/management-resources/
the-nomination-process-for-headship-positions).

Kif tibgħat l-applikazzjoni

Applikanti prospettivi huma mistiedna japplikaw 
permezz tar-Recruitment Portal biss, f’dan l-indirizz: (https://
recruitment.gov.mt) sa mhux aktar tard minn nofsinhar tat-
Tnejn, 20 ta’ Jannar, 2014.

Dokumentazzjoni meħtieġa mal-Applikazzjoni

L-applikazzjoni għandha tinkludi:-

(a) curriculum vitae dettaljat (Europass format) li għandha 
tinkludi l-iżvilupp professjonali kontinwu. Fil-każ ta’ uffiċjali 
pubbliċi li attwalment qed jokkupaw pożizzjoni ta’ Kap, 
għandhom jissottomettu wkoll l-aħħar tliet performance 
assessments tagħhom;

(b)	 dikjarazzjoni ta’ motivazzjoni fejn l-applikanti 
jgħidu għaliex iqisu lilhom infushom ikkwalifikati għal din 
il-pożizzjoni maniġerjali għolja; u

(c) Service and Leave Record Form aġġornata (fil-każ ta’ 
impjegati tal-Amministrazzjoni Pubblika).

Applikazzjonijiet li jaslu tard jew li ma jkunux mimlija 
kif suppost, kif ukoll applikazzjonijiet mibgħuta minn 
persuni li mhumiex eliġibbli ma jiġux meqjusin.  Kandidati 
prospettivi huma mfakkra li hija r-responsabbiltà tagħhom 
li jaraw li l-applikazzjoni hija kompluta u d-dettalji kollha 
korretti, kif ukoll li d-dokumentazzjoni mitluba tintbagħat 
sad-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa.

Qabel ma persuna tintalab tattendi għall-intervista, 
hija teħtieġ tagħmel dikjarazzjoni fejn tindika kwalunkwe 
konflitt ta’ interess li jista’ jkollha (eż. interessi kummerċjali, 
xogħol privat, eċċ).  Min diġà għamel din id-dikjarazzjoni 
fil-passat, irid jikkonferma li ma hemmx tibdil. Fejn kien 
hemm xi tibdil, trid issir dikjarazzjoni oħra.

Kopja tal-position description għall-pożizzjoni msemmija 
tista’ tinkiseb mid-Direttorat tal-Management Support, 
Uffiċċju tal-Prim Ministru.  

L-10 ta’ Jannar, 2014

viewed in the updated version of ‘The Nomination Process 
for headship positions – Notes for prospective applicants’ at 
the following webpage:-  (https://intra.gov.mt/management-
resources/the-nomination-process-for-headship-positions).

Submission of applications

Prospective applicants are invited to apply through the 
Recruitment Portal only at the following address: (https://
recruitment.gov.mt) by not later than noon on Monday, 20th 
January, 2014.

Complete Application Checklist

Applications must include:-

(a) a detailed curriculum vitae (Europass format) which 
will include the continuous professional development record 
and, in the case of current incumbents, will also include 
copies of their last three performance assessments;

(b) a motivational statement wherein applicants explain 
why they consider themselves to be qualified for this top 
management position; and 

(c) an updated Service and Leave Record Sheet (in the 
case of Public Administration employees).

Incomplete and/or late applications or applications 
by any person who is ineligible in terms of this call will 
not be considered. Applicants are reminded that it is their 
responsibility to ensure the completeness and correct details 
of their applications, as well as the submission of all required 
documentation strictly within the deadline of this call.

Prior to being called for the interview, prospective applicants 
would be required to fill a declaration indicating any possible 
or potential conflict of interest (e.g. business interests, private 
work, etc).  Applicants who have already submitted such a 
declaration in the past are to confirm in writing that there are no 
changes and need not resubmit it.  In the cases where there has 
been a change, a new declaration would need to be submitted.

A copy of the position description for the advertised 
position can be obtained from the Management Support 
Directorate, Office of the Prime Minister.  

10th January, 2014

VERŻJONI ONLINE



L-10 ta’ Jannar, 2014 	 133

MINISTERU GĦALL-INTERN 
U S-SIGURTÀ NAZZJONALI

Pożizzjoni ta’ Direttur (Servizzi Korrettivi)
 fil-Ministeru għall-Intern 

u s-Sigurtà Nazzjonali

Il-Kumitat Konsultattiv għall-Ħatriet Anzjani (SAAC) 
jixtieq jidentifika individwi kompetenti biex ikunu 
rrakkomandati biex tintela Headship Position fi Grad 4 
(Skala ta’ Salarju 4) Ministeru ghall-Intern u s-Sigurtà 
Nazzjonali kif elenkat hawn taħt:

Direttur (Servizzi Korrettivi)
	
Il-ħatra hija fuq bażi ta’ Performance Agreement għal 

perijodu ta’ tliet snin.

Eliġibbiltà

F’każ ta’ uffiċjali pubbliċi, dawk eliġibbli għal din il-
pożizzjoni jridu jkunu:-

(a) uffiċjali pubbliċi anzjani li għandhom grad sostantiv 
fi Skala 7 jew ogħla; jew

(b) uffiċjali pubbliċi anzjani li servew fis-Servizz 
Pubbliku f’pożizzjonijiet klassifikati fi Skala 7  
jew ogħla għal sitt snin konsekuttivi; jew

(ċ) uffiċjali pubbliċi oħrajn li servew fis-Servizz Pubbliku 
fi Skala 7 jew ogħla għal erba’ snin konsekuttivi.

Uffiċjali li preżentement jokkupaw kariga ta’ kap u 
li servew mill-inqas sena mit-terminu tal-Performance 
Agreement attwali jistgħu japplikaw għall-pożizzjoni 
msemmija f’dan l-avviż, dan kemm-il darba jkunu ssodisfaw 
il-ħtiġiet ta’ eliġibbiltà pertinenti. 

F’każ ta’ persuni li mhumiex uffiċjali pubbliċi, l-
eliġibbiltà titqies kif ġej:-

(a) sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti jridu jkunu ċittadini Maltin; 

(b) l-applikanti jridu jippreżentaw provi ta’ esperjenza ta’ 
mill-anqas erba’ (4) snin f’kariga tal-livell ta’ management 
komparabbli ma’ dak ta’ pożizzjonijiet ikklassifikati fi skala 
7 jew ogħla fis-Servizz Pubbliku; 

(c) l-applikanti jridu jippreżentaw ċertifikat tal-kondotta 
riċenti maħruġ mill-Pulizija jew awtorità kompetenti oħra 
mhux qabel xahar mid-data li tkun ħarġet din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet u jgħidu jekk qatt kinux impjegati fis-
Servizz Pubbliku ta’ Malta, u jagħtu d-dettalji; u

MINISTRY FOR HOME AFFAIRS 
AND NATIONAL SECURITY

Position of Director (Correctional Services) 
within the Ministry for Home Affairs 

and National Security

The Senior Appointments Advisory Committee wishes 
to identify suitable individuals and competent professionals 
who could be recommended to fill a Headship Position in 
Grade 4 (Salary Scale 4) in the Ministry for Home Affairs 
and National Security listed hereunder:-

Director (Correctional Services)

The appointment shall be made on the basis of a 
Performance Agreement for a period of three years. 

Eligibility

In the case of public officers, the eligibility in respect of 
this position is as follows:-

(a) senior public officers who have a substantive grade in 
scale 7 or higher; or

(b) senior public officers who have served for six 
consecutive years in the Public Service in positions classified 
in scale 7 or higher; or

(c) other public officers who have served for four 
consecutive years in the Public Service in scale 7 or higher. 

Officers currently occupying a headship position and 
who have served at least one year of the term of their 
current performance agreement may apply for the position 
advertised, subject to having satisfied the pertinent eligibility 
requirements. 

In the case of non-public officers, the eligibility in respect 
of this position is as follows:-

(a) by the closing time and date of this call for applications, 
applicants must be citizens of Malta; 

(b) applicants must have a proven track record of four 
(4) years experience at a management level comparable to 
that of positions classified in scale 7 or higher in the Public 
Service ;

(c) applicants must produce a recent certificate of 
conduct issued by the Police or other competent authority 
not earlier than one (1) month from the date of this call for 
applications and state whether they have ever been in the 
Malta Government Service, giving details; and 

VERŻJONI ONLINE



	 134	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,192   

Proċedura tal-Intervista tal-SAAC

Il-kandidati li huma eliġibbli jkunu mitluba jagħmlu 
psychometric test li jsir fiċ-Ċentru għal Żvilupp, Riċerka u 
Taħriġ (CDRT) u li jservi għal għażla preliminari. 

Aktar tagħrif dwar l-għażla preliminari, il-proċess 
tal-intervista tal-SAAC u informazzjonijiet addizzjonali 
jinsab fil-verżjoni aġġornata tan-‘Nomination Process for 
Headship Positions – Notes for Prospective Applicants’ fis-
sit elettroniku (https://intra.gov.mt/management-resources/
the-nomination-process-for-headship-positions).

Kif tibgħat l-applikazzjoni

Applikanti prospettivi huma mistiedna japplikaw 
permezz tar-Recruitment Portal biss, f’dan l-indirizz: (https://
recruitment.gov.mt) sa mhux aktar tard minn nofsinhar tat-
Tnejn, 20 ta’ Jannar 2014.

Dokumentazzjoni meħtieġa mal-Applikazzjoni

L-applikazzjoni għandha tinkludi:-

(a) curriculum vitae dettaljat (Europass format) li 
għandha tinkludi l-iżvilupp professjonali kontinwu. Fil-każ 
ta’ uffiċjali pubbliċi li attwalment qed jokkupaw pożizzjoni 
ta’ Kap, għandhom jissottomettu wkoll l-aħħar tliet 
performance assessments tagħhom;

(b) dikjarazzjoni ta’ motivazzjoni fejn l-applikanti jgħidu 
għaliex iqisu lilhom infushom ikkwalifikati għal din il-
pożizzjoni maniġerjali għolja; u

(c) Service and Leave Record Form aġġornata (fil-każ ta’ 
impjegati tal-Amministrazzjoni Pubblika).

Applikazzjonijiet li jaslu tard jew li ma jkunux 
mimlija kif suppost, kif ukoll applikazzjonijiet mibgħuta 
minn persuni li mhumiex eliġibbli ma jiġux meqjusin.  
Kandidati prospettivi huma mfakkra li hija r-responsabbiltà 
tagħhom li jaraw li l-applikazzjoni hija kompluta u d-
dettalji kollha korretti, kif ukoll li d-dokumentazzjoni 
mitluba tintbagħat sad-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa.

Qabel ma persuna tintalab tattendi l-intervista, hija 
teħtieġ tagħmel dikjarazzjoni fejn tindika kwalunkwe 
konflitt ta’ interess li jista’ jkollha (eż. interessi 
kummerċjali, xogħol privat, eċċ). Min diġà għamel din 
id-dikjarazzjoni fil-passat, irid jikkonferma li ma hemmx 
tibdil. Fejn kien hemm xi tibdil, trid isir dikjarazzjoni oħra.

Kopja tal-position description għall-pożizzjoni msemmija 
tista’ tinkiseb mill-Uffiċċju tas-Segretarju Permanenti fil-
Ministeru għall-Intern u s-Sigurtà Nazzjonali.

L-10 ta’ Jannar, 2014

SAAC Interview Procedure

Eligible applicants will be required to sit for a 
psychometric test which will be held at the Centre for 
Development Research and Training (CDRT) and which 
will serve as part of the preliminary shortlisting.

Further details regarding the preliminary shortlisting, the 
SAAC interview process and additional information may be 
viewed in the updated version of ‘The Nomination Process 
for headship positions – Notes for prospective applicants’ at 
the following webpage:-  https://intra.gov.mt/management-
resources/the-nomination-process-for-headship-positions

Submission of applications

Prospective applicants are invited to apply through the 
Recruitment Portal only at the following address: (https://
recruitment.gov.mt) by not later than noon on Monday, 20th 
January 2014.

Complete Application Checklist

Applications must include:-

(a) a detailed curriculum vitae (Europass format) which 
will include the continuous professional development record 
and, in the case of current incumbents, will also include 
copies of their last three performance assessments;

(b) a motivational statement wherein applicants explain 
why they consider themselves to be qualified for this top 
management position; and 

(c) an updated Service and Leave Record Sheet (in the 
case of Public Administration employees).

Incomplete and/or late applications or applications 
by any person who is ineligible in terms of this call will 
not be considered. Applicants are reminded that it is their 
responsibility to ensure the completeness and correct details 
of their applications, as well as the submission of all required 
documentation strictly within the deadline of this call.

Prior to being called for the interview, prospective applicants 
would be required to fill a declaration indicating any possible 
or potential conflict of interest (e.g. business interests, private 
work, etc).  Applicants who have already submitted such a 
declaration in the past are to confirm in writing that there are no 
changes and need not resubmit it.  In the cases where there has 
been a change, a new declaration would need to be submitted.

A copy of the position description for the advertised position 
can be obtained from the Office of the Permanent Secretary in 
the Ministry for Home Affairs and National Security.

10th January, 2014
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Fondazzjoni għal Servizzi 
ta’ Ħarsien Soċjali

Services Manager

Il-Kariga

Il-Fondazzjoni għal Servizzi ta’ Ħarsien Soċjali tilqa’ 
applikazzjonijiet għall-post ta’ Services Manager fi ħdan 
l-Aġenziji tagħha. Il-kuntratt huwa fuq bażi definita ta’ tliet 
(3) snin.

Ir-Rwol

Is-Services Manager huma parti mil-Management Team 
tal-Operat tal-Aġenzija. Huwa/hija se jkun/tkun responsabbli 
mil-iżvilupp tas-servizzi filwaqt li jkun zgurat li l-kordinaz-
zjoni tal-operat titwassal b’mod effettiv u effiċjenti.

Huwa/hija se jkun/tkun responsabbli minn gruppi ta’ 
Leaders u professjonisti oħrajn.  Is-Services Manager irid/trid 
jassigura/tassigura li l-timijiet fir-responsabbiltà tiegħu/tagħha 
huma organizzati, intergrati u affidabbli. Barra minn hekk 
huwa/hija jrid/trid iħares/tħares li servizzi huma tal-ogħla 
livell u jilħqu l-għan u l-bżonnijiet tal-klijenti. Il-kariga 
tirrikjedi ppjanar, implimentazzjoni u żvilupp tal-portafoll 
tas-servizzi li jaqgħu taħt ir-responsabbiltà tiegħu/tagħha. 
Huwa mistenni li is-Services Manager jappoġġja lit-timijiet 
waqt il-ħidma tal-jum u fid-diffikultajiet li jiltaqgħu magħhom 
filwaqt li jiddiskuti mal-kumplament tal-Management biex 
jitwassal servizz integrat.

Il-kariga ta’ Services Manager taqa’ taħt ir-responsabbiltà 
tad-Direttur tal-Operat.

Il-Persuni

Dawk l-individwi li huma interessati f’dan l-impjieg 
iridu jkunu ggradwaw mill-Università, f’waħda mil-lawri  
li ġejjin:- 

Diploma/Degree in Social Work; 
Degree in Psychology; 
Degree in Youth and Community Studies 
Degree in Social Administration; 
Degree in Management

jew degree relatata mall-Ħarsien Soċjali kif ukoll erba’ (4) 
snin esperjenza fis-settur soċjali u sentejn (2) fit-tmexxija ta’ 
servizzi fil-settur soċjali.

Il-kwalifiki u l-esperjenza jeħtieġ li jkunu ppruvati 
b’ċertifikati u referenzi. Dawk l-applikanti li għandhom 
kwalifiki barranin għandhom jehmżu mal-applikazzjoni stqar-

Foundation for Social 
Welfare Services

Services Manager

The Post

The Foundation for Social Welfare Services invites appli-
cations for the post of a Services Manager within its Agencies. 
The contract is on a three (3) year definite basis.

The Role

The Services Manager is part of the Operations Manage-
ment Team of the Agency. S/he shall be directly responsible 
for the development of services ensuring the effective and 
efficient coordination of the operations within its sphere of 
competence.

S/he shall manage and supervise a team of Leaders and 
other professionals. The Services Manager will ensure that 
the teams which are under her/his responsibility are well or-
ganized, integrated and accountable. Furthermore s/he must 
ensure that the services that are being delivered are of the 
highest standards and that they meet the present and emerging 
real needs of the service users. The role involves the planning, 
implementation and development of the portfolio of services 
falling under her/his responsibility. The Services Manager is 
expected to support the teams in their day-to-day work and 
in difficulties they might encounter and to liaise with the rest 
of the agency’s management team to ensure the provision of 
an overall integrated service.

The Services Manager shall report directly to the Opera-
tions Director.

The Persons

Individuals interested in this role shall possess one of the 
following university qualifications:- 

Diploma/Degree in Social Work; 
Degree in Psychology; 
Degree in Youth and Community Studies 
Degree in Social Administration; 
Degree in Management
 
or a related Social Welfare university degree. Additional to 

the qualification, the applicant must have a minimum of four 
(4) years experience within the social sector and two (2) years 
experience managing services within the social sector. 

Qualifications and experience claimed must be supported 
by certificates and/or testimonials. Applicants in possession of 
a foreign qualification/s are to produce with their application, 
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rija ta’ rikonoxximent dwar il-komparabbiltà tal-kwalifiki 
maħruġa mill-Malta Qualification Recognition Information 
Centre (MQRIC).

Dawk li huma interessati għandhom jissottomettu ittra ta’ 
applikazzjoni bil-miktub u jinkludu Curriculum Vitae dettaljat, 
kondotta tal-Pulizija u żewġ referenzi, waħda minnhom minn 
persuna li kienet timpjega lill-applikant, u jibagħtuhom lil:-

Senior Manager għar-Riżorsi Umani,
Fondazzjoni għal Servizzi ta’ Ħarsien Soċjali,
212, Triq il-Kanun,
Santa Venera SVR 9034

L-applikazzjonijiet iridu jaslu sa nofsinhar tat-Tnejn, is-27 
ta’ Jannar, 2014.

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Għandhom jiġu kkwotati in-numri ta’: 

Permess tal-ETC 1/2014 
MPO 133/2005/33
HR/2014/05

L-10 ta’ Jannar, 2014

a recognition statement on comparability of qualifications 
issued by the Malta Qualification Recognition Information 
Centre (MQRIC).

Interested candidates are to submit a letter of applica-
tion in own handwriting and include a detailed Curriculum 
Vitae, Police conduct and two references one from a former 
employer to:-

Group Human Resources Senior Manager,
Foundation for Social Welfare Services,
212, Triq il-Kanun,
Santa Venera SVR9034

Applications will be accepted until noon of Monday, 27th 
January, 2014.

Late applications will not be accepted.

The folowing numbers should be quoted:

ETC Permit 1/2014 
MPO 133/2005/33
HR/2014/05

10th January, 2014

KUNSILL MALTI GĦALL-ISPORT

Pożizzjoni ta’ Project Administrator

L-Uffiċjal Kap Eżekuttiv jilqa’ applikazzjonijiet għall-
pożizzjoni ta’ Project Administrator fil-Kunsill Malti għall-
iSport.

ESF 4.216 SUCCESS – Capacity Building Programme 
for Public Service Sports Administrators (KMS).

Din is-sejħa qed toħroġ rigward l-implimentazzjoni 
tal-proġett ESF 4.216 SUCCESS – Capacity Building 
Programme for Public Service Sports Administrators. Dan 
il-proġett huwa parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea 
taħt il-Fond Soċjali Ewropew – Programm Operattiv II 
– Insaħħu Ħilitna għal Aktar Impiegi u Kwalità ta’ Ħajja 
Ahjar – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013. Il-pożizzjoni hija 
kofinanzjata mill-Fond Soċjali Ewropew.

Aktar informazzjoni dwar din il-pożizzjoni tista’ 
tinkiseb mill-website tal-Kunsill Malti għall-iSport: (www.
sportmalta.org.mt).

L-applizzjonijiet jintlaqghu mill-Uffiċjal Kap Eżekuttiv, 
Kunsill Malti għall-iSport, Vjal Kottoner, Bormla BML 
9020.

KUNSILL MALTI GĦALL-ISPORT

Position of Project Administrator 

 The Chief Executive Officer invites applications for the 
position of Project Administrator at the Kunsill Malti għall-
iSport.

ESF 4.216 SUCCESS – Capacity Building Programme 
for Public Service Sports Administrators (KMS).

This call is being issued in relation to the implementation 
of project ESF 4.216, SUCCESS – Capacity Building 
Programme for Public Service Sports Administrators.  
This project is part-financed by the European Union under 
the European Social Fund – Operational Programme II 
– Empowering People for More Jobs and a Better Quality 
of Life – Cohesion Policy 2007 – 2013.  The position is co-
financed by the European Social Fund.

Further information regarding this vacancy is available 
from the website of the Kunsill Malti għall-iSport: (www.
sportmalta.org.mt).

Applications will be received by the Chief Executive 
Officer, Kunsill Malti ghall-iSport, Cottoner Avenue, 
Cospicua BML 9020.
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The deadline for submission of applications is not later 
than noon (CET) of Wednesday, 15th January, 2014.

MPO Permit No. 84/2005/16   
ETC Permit No. 181/2013

10th January, 2014

Id-data tal-għeluq għas-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet 
hija sa mhux aktar tard minn nofsinhar (CET) tal-Erbgħa, il-
15 ta’ Jannar, 2014.

Permess tal-ETC Nru. 84/2005/16 
Permess tal-MPO Nru. 181/2013

L-10 ta’ Jannar, 2014

Programm Operattiv II – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Insaħħu Ħilitna għal Aktar Impiegi u Kwalità ta’ Ħajja Ahjar

Din il-pożizzjoni hija parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea
Fond Soċjali Ewropew (FSE)

Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programme II – Cohesion Policy 2007-2013
Empowering People for More Jobs and a Better Quality of Life

This position is part-financed by the European Union
European Social Fund (ESF)

Investing in your future

DIPARTIMENT TAL-EżAMIJIET

Eżamijiet għall-Ħrug ta’ Liċenzi 
ta’ Engine Driver fuq l-Art  - Novembru 2013

L-Aġent Direttur tal-Eżamijiet jgħarraf li r-riżultat 
tal-eżami msemmi hawn fuq intbagħat lill-kandidati 
kkonċernati.

Dawk l-applikanti li ma rċevewx ir-riżultat huma mitluba 
biex jikkuntattjaw lid-Dipartiment tal-Eżamijiet, Il-Furjana 
fuq in-numru tat-telefon: 2598 2968 fil-ħinijiet tal-uffiċċju.

L-10 ta’ Jannar, 2014

DEPARTMENT OF EXAMINATIONS

Examinations for the Issue of Engine 
Driver Licences (Land) - November 2013

The Acting Director of Examinations notifies that the 
result of the above mentioned  examination has been sent to 
the candidates concerned.

Those applicants who have not received the result are 
advised to contact the Department of Examinations, Floriana 
on telephone number: 2598 2968 during office hours.

10th January, 2014

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

B’referenza għal-lista ta’ direct orders maħruġa mill-
Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli, l-Ambjent u Tibdil 
fil-Klima matul il-perjodu 15 ta’ Marzu, 2013 u t-30 ta’ 
Ġunju, 2013, ippublikata fil-Gazzetta tal-Gvern tas-6 ta’ 
Diċembru, 2013 f’paġni 13,416 sal-13,418, il-prezz tad-
direct order mogħti lis-Sur Alan Pulis għandu jaqra €6,800, 
VAT eskluż.

L-10 ta’ Jannar, 2014

Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change 

With reference to the list of direct orders issued by the 
Ministry for Sustainable Development, the Environment 
and Climate Change during the period 15th March, 2013 
and 30th June, 2013, published on the Government Gazette 
dated 6th December, 2013 in pages 13,416 to 13,418, the 
price of the direct order in favour of Mr Alan Pulis should 
read €6,800, exclusive of VAT.

 10th January, 2014
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Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli,                                           
L-Ambjent u Tibdil fil-Klima 

Lista ta’ Proċessuri Approvati 2014

Din li ġejja hija lista ta’ Proċessuri tat-Tadam li daħlu 
fir-Reġistru tal-Proċessuri għall-Tadam tal-Ipproċessar għas-
2014.

Vernon’s Foods Manufacturing and Trading Ltd
Farmers Foods Ltd
Magro Brothers (Foods) Ltd

L-10 ta’ Jannar, 2014

Ministry for Sustainable Development,
the Environment and Climate Change

List of Approved Processors 2014

The following is a list of Tomato Processors who entered 
into the Register of Processors for the Tomatoes for Processing 
Year 2014.

Vernon’s Foods Manufacturing and Trading Ltd
Farmers Foods Ltd
Magro Brothers (Foods) Ltd 
 
10th January, 2014

 KUNSILL LOKALI IKLIN

Laqgħa Annwali tal-Lokalità 

Skont l-Artikolu 70 tal-Att Nru. XV tal-1993, se ssir 
il-laqgħa annwali tal-Kunsill Lokali L-Iklin nhar il-Ħamis, 
16 ta’ Jannar, 2014, fis-6.30 p.m. fis-Sala tal-Kunsill fi Triq 
Lewis F. Mizzi, L-Iklin. Għaliha jistgħu jattendu dawk 
il-persuni li isimhom jidher fir-Reġistru Elettorali għall-
Kunsill Lokali L-Iklin.  Ir-residenti tal-Iklin huma mħeġġa 
li jattendu.

L-10 ta’ Jannar, 2014

IKLIN LOCAL COUNCIL

Annual Locality Meeting

In accordance with Article 70 of the Act No. XV of 1993, 
an annual locality meeting for L-Iklin Local Council will 
be held on Thursday, 16th January, 2014 at 6.30 p.m. in the 
Council Hall at Triq Lewis F. Mizzi, L-Iklin.  This meeting 
is open to persons appearing in the L-Iklin Local Council 
Electoral Register.  L-Iklin residents are invited to attend.

10th January, 2014

KUNSILL LOKALI ĦAL GĦARGĦUR 

Sospensjoni tat-Traffiku
 
Il-Kunsill Lokali Ħal Għargħur jgħarraf li minħabba 

xogħlijiet privati Triq id-Dejqa se tkun magħluqa għat-
traffiku nhar il-Tnejn, 13 ta’ Jannar 2014 bejn is-7.00 a.m. 
u l-11.00 a.m. 

L-10 ta’ Jannar, 2014

ĦAL GĦARGĦUR LOCAL COUNCIL 

Traffic Suspension
 

The Ħal Għargħur Local Council notifies that due to 
private works Triq id-Dejqa will be closed for traffic on 
Monday,   13th   January   2014   between 7.00 a.m. and 
11.00 a.m. 

 10th January, 2014 

DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża illi, rigward 
l-avviż il-ġdid li ġej, jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin 
fid-data u l-ħin indikati hawn taħt.  L-offerti għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartment tal-
Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-Furjana:

Sa-10.00 a.m. il-ĦAMIS,  l-20 ta’ Frar, 2014, għal:

CT/A/001/2014 Numru ta’ Referenza tal-Kuntratti CT 
2225/2012.  Provvista ta’ Corporate Financial Management 
Solution għall-Gvern ta’ Malta – Ministeru tal-Finanzi. 

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed 
tenders in respect of the following new advertisement will 
be received on the date and time indicated below.  Tenders 
are to be deposited in the Tender Box of the Department 
of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana:

Up to 10.00 a.m. of THURSDAY, 20th February, 2014, 
for:

CT/A/001/2014 – Contracts Reference Number CT 
2225/2012. Supply of a Corporate Financial Management 
Solution for the Government of Malta - Ministry for 
Finance.
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The EU Contract Notice was dispatched on 10th January, 
2014.

A list of all current advertisements is available from 
the Department’s website (http://www.contracts.gov.mt/
current_tenders).

Tender documents are only obtainable from the 
website of the Department of Contracts, (http://www.
contracts.gov.mt).  Tenderers are reminded that from 
this website, they can download preview documents for 
free.  Registration is required in order to make use of the 
electronic services of the Department: more information 
is available from (http://www.contracts.gov.mt/help).  The 
website also provides updated information concerning 
calls for tenders and General Contracts Committee 
recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.

10th January, 2014

The Director General (Contracts) notifies all tenderers 
that in terms of LN296 of 2010 of the Public Contracts 
Regulations 2010 recommendations made by the General 
Contracts Committee for the award of public contracts will be 
given publicity in the Department of Contracts’ notice-board 
every Wednesday and Friday after noon.  Tenderers may 
also obtain this information by utilizing the Department’s 
official website (http://www.contracts.gov.mt).

10th January, 2014

Any tenderer who may feel aggrieved by any such 
recommendation must submit his official complaint to the 
Director General (Contracts) in accordance with Parts II 
or XIII of the said Regulations which lays down in detail 
the procedure to be followed in such a case.  All tenderers 
should, therefore, familiarise themselves with the provisions 
of this Part of the Regulations.

10th January, 2014

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 2096/2013 - Contracts Ref No, CT 040/2013.  
Provision of security services, custodian and senior clerk 
duties – Heritage Malta.

The EU Contract notice was dispatched on the 17th 
October, 2013.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of 

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-10 ta’ Jannar, 
2014.

Lista tal-avviżi kurrenti tinsab permezz tas-sit tad-
Dipartiment fuq (http://www.contracts.gov.mt/current_
tenders).

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn 
fuq is-sit tad-Dipartiment tal-Kuntratti, (http://www.
contracts.gov.mt).  L-offerenti huma avżati li mill-
istess sit, jistgћu jniżżlu previżjoni tad-dokumenti, bla 
ћlas.  Tinћtieġ reġistrazzjoni sabiex isir użu tas-servizzi 
elettroniċi tad-Dipartiment: iktar informazzjoni tinsab 
fuq (http://www.contracts.gov.mt/help?l=2).  Is-sit 
jipprovdi wkoll informazzjoni dwar sejħiet ta’ offerti 
u rakkomandazzjonijiet tal-Kumitat Ġenerali tal-
Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni tal-
offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ‘il fuq.

L-10 ta’ Jannar, 2014

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża lill-offerenti 
kollha illi skont l-AL296 tal-2010 tar-Regolamenti dwar il-
Kuntratti Pubbliċi 2010 r-rakkomandazzjonijiet magħmula 
mill-Kumitat Ġenerali tal-Kuntratti għar-rigward l-għoti 
ta’ kuntratti pubbliċi se jkunu ppubblikati fuq in-notice-
board tad-Dipartiment tal-Kuntratti nhar ta’ Erbgħa u nhar 
ta’ Ġimgħa wara nofsinhar.  L-offerenti jistgħu jiksbu 
din l-informazzjoni billi jużaw il-website uffiċjali tad-
Dipartiment (http://www.contracts.gov.mt).

L-10 ta’ Jannar, 2014

Kull  offerent l i  jkollu xi  oġġezzjoni għal  xi 
rakkomandazzjoni jrid iressaq l-ilment uffiċjali tiegħu 
lid-Direttur Ġeneral (Kuntratti) skont Partijiet II jew XIII 
tal-imsemmija Regolamenti li tistabbilixxi fid-dettall il-
proċedura li trid tkun segwita f’każ bħal dan. Huwa fl-interess 
ta’ kull offerent li jkun jaf sewwa d-dettalji ta’ din il-Parti 
tar-Regolamenti.

L-10 ta’ Jannar, 2014

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 2096/2013 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 040/2013. 
Provvediment ta’ servizzi ta’ sigurtà, kustodja u senior clerks 
– Heritage Malta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-17 ta’ Ottubru, 
2013.

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
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offers for the above mentioned advert are being extended up 
to 9.30 a.m. of TUESDAY, 21st January, 2014.

10th January, 2014

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that 
electronic tenders in respect of the following notices 
will be received on the day and date indicated below.  
Tenders are to be submitted online ONLY on (http://
www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. of THURSDAY, 20th February 2014, 
for:

CT 2126/2013. Supply and Delivery of Fuels to St. 
Vincent de Paule Residence, Ħal Luqa. A participation fee 
of €320.00 needs to be paid in order to submit an offer.

The EU Contract Notice was dispatched on 10th January, 
2014.

CT 2129/2013. Supply of Salbutamol 100 micrograms 
inhaler – Ministry for Health. A participation fee of €90.00 
needs to be paid in order to submit an offer.

The EU Contract Notice was dispatched on 10th January, 
2014.

CT 2130/2013. Supply of Metformin Hydrochloride 500g 
tablets/capsules – Ministry for Health. A participation fee of 
€40.00 needs to be paid in order to submit an offer.

The EU Contract Notice was dispatched on 10th January, 
2014.

CT 2141/2013. Supply of Gluten Free Cracker Bread 
– Ministry for Health. A participation fee of €30.00 needs to 
be paid in order to submit an offer.

The EU Contract Notice was dispatched on 10th January, 
2014.

CT 2142/2013. Supply of Fibrinogen injections – Ministry 
for Health. A participation fee of €200.00 needs to be paid 
in order to submit an offer.

The EU Contract Notice was dispatched on 10th January, 
2014.

CT 2143/2013. Supply of Thiamine HCL 50mg tablets 
- Ministry for Health. A participation fee of €50.00 needs to 
be paid in order to submit an offer.

The EU Contract Notice was dispatched on 10th January, 
2014.

CT 2144/2013. Supply of Calcium Carbonate 1.25g 
tablets – Ministry for Health. A participation fee of €30.00 
needs to be paid in order to submit an offer.

avviż imsemmi qed jiġu mtawla sad-9.30 a.m. tat-TLIETA, 
il-21 ta’ Jannar, 2014.

L-10 ta’ Jannar, 2014

DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf li offerti 
elettroniċi rigward dawn l-avviżi se jintlaqgħu sal-ġurnata 
u l-ћin indikati hawn taћt.  L-offerti gћandhom jintbagħtu 
online BISS fuq (http://www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. il-ĦAMIS, l-20 ta’ Frar 2014, għal:

CT 2126/2013. Provvista u konsenja ta’ fuel gћar-
Residenza ta’ San Vinċenz de Paul, Ħal Luqa. Għandu jitћallas 
dritt ta’ parteċipazzjoni ta’ €320.00 sabiex tiġi sottomessa 
l-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat f1-10 ta’ Jannar, 
2014.

CT 2129/2013. Provvista ta’ Salbutamol 100 micrograms 
inhaler – Ministeru tas-Saћћa. Għandu jitћallas dritt ta’ 
parteċipazzjoni ta’ €90.00 sabiex tiġi sottomessa l-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-10 ta’ Jannar, 
2014.

CT 2130/2013. Provvista ta’ Metformin Hydrochloride 
500g tablets/capsules – Ministeru tas-Saћћa. Għandu jitћallas  
dritt ta’ parteċipazzjoni ta’ €40.00 sabiex tiġi sottomessa 
l-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-10 ta’ Jannar, 
2014.

CT 2141/2013. Provvista ta’ Gluten Free Cracker Bread – 
Ministeru tas-Saћћa. Għandu jitћallas dritt ta’ parteċipazzjoni 
ta’ €30.00 sabiex tiġi sottomessa l-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-10 ta’ Jannar, 
2014.

CT 2142/2013. Provvista ta’ Fibrinogen injections – 
Ministeru tas-Saћћa. Għandu jitћallas  dritt ta’ parteċipazzjoni 
ta’ €200.00 sabiex tiġi sottomessa l-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-10 ta’ Jannar, 
2014.

CT 2143/2013. Provvista ta’ pinnoli Thiamine HCL 
50mg – Ministeru tas-Saћћa. Għandu jitћallas  dritt ta’ 
parteċipazzjoni ta’ €50.00 sabiex tiġi sottomessa l-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-10 ta’ Jannar, 
2014.

CT 2144/2013. Provvista ta’ pinnoli Calcium Carbonate 
1.25g – Ministeru tas-Saћћa. Għandu jitћallas  dritt ta’ 
parteċipazzjoni ta’ €30.00 sabiex tiġi sottomessa l-offerta.
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Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-10 ta’ Jannar, 
2014.

CT 2145/2013. Provvista ta’ Gelatin Modified Fluid – 
Ministeru tas-Saћћa. Għandu jitћallas dritt ta’ parteċipazzjoni 
ta’ €30.00 sabiex tiġi sottomessa l-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-10 ta’ Jannar, 
2014.

CT 2146/2013. Provvista ta’ Goserelin 10.8mg Injections – 
Ministeru tas-Saћћa. Għandu jitћallas  dritt ta’ parteċipazzjoni 
ta’ €70.00 sabiex tiġi sottomessa l-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-10 ta’ Jannar, 
2014.

CT 2147/2013. Provvista ta’ Rituximab 500mg injections – 
Ministeru tas-Saћћa. Għandu jitћallas dritt ta’ parteċipazzjoni 
ta’ €230.00 sabiex tiġi sottomessa l-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-10 ta’ Jannar, 
2014.

CT 2148/2013. Provvista’ ta’ Rituximab 100mg injections 
– Ministeru tas-Saћћa. Għandu jitћallas dritt ta’ parteċipazzjoni 
ta’ €80.00 sabiex tiġi sottomessa l-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-10 ta’ Jannar, 
2014.

CT 3140/2013. Reformulazzjoni ta’ korsijiet li se jiġu 
mogћtija bi blended learning - MCAST.  Għandu jitћallas 
dritt ta’ parteċipazzjoni ta’ €120.00 sabiex tiġi sottomessa 
l-offerta.

Dan huwa Service Notice taħt l-International Open 
Tender Procedure.  Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond ta’ Koezjoni 2007-2013, 
Ninvestu fil-futur tieghek - Fond Soċjali Ewropew (FSE).

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-10 ta’ Jannar, 
2014.

CT 3187/2013. Tħaffir ta’ trinek u tqegħid ta’ katusi bejn Ta’ 
Qali u n-Naxxar b’użu ta’ materjali u metodi li ma jagħmlux 
ħsara lill-ambjent – Korporazzjoni gћas-Servizzi tal-Ilma.

Dan huwa Works Notice taħt l-International Open 
Tender Procedure. Din l-offerta qed tiġi kkunsidrata biex 
tkun parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea taħt il- 
Programm Operattiv I – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013 
– Ninvestu fil-Kompettitività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar 
– Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali (FEŻR).

CT 3188/2013. Tħaffir ta’ trinek u tqegħid ta’ kanen bejn Ta’ 
Qali u Tas-Sliema b’użu ta’  materjali u metodi li ma jagħmlux 
ħsara lil-ambjent - Korporazzjoni gћas-Servizzi tal-Ilma.

The EU Contract Notice was dispatched on 10th January, 
2014.

CT 2145/2013. Supply of Gelatin Modified Fluid– 
Ministry for Health. A participation fee of €30.00 needs to 
be paid in order to submit an offer.

The EU Contract Notice was dispatched on 10th January, 
2014.

CT 2146/2013. Supply of Goserelin 10.8mg Injections - 
Ministry for Health. A participation fee of €70.00 needs to 
be paid in order to submit an offer.

The EU Contract Notice was dispatched on 10th January, 
2014.

CT 2147/2013. Supply of Rituximab 500mg injections 
– Ministry for Health. A participation fee of €230.00 needs 
to be paid in order to submit an offer.

The EU Contract Notice was dispatched on 10th January, 
2014.

CT 2148/2013. Supply of Rituximab 100mg injections 
– Ministry for Health. A participation fee of €80.00 needs to 
be paid in order to submit an offer.

The EU Contract Notice was dispatched on 10th January, 
2014.

CT 3140/2013. Reformulation of courses to be delivered 
through blended learning - MCAST.  A participation fee of 
€120.00 needs to be paid in order to submit an offer.

This is a Service Notice under the International Open 
Tender Procedure.  The tender is co-financed by the European 
Union/Government of Malta, in accordance with the rules 
pertaining to the Cohesion Policy 2007-2013, Investing in 
your future - European Social Fund (ESF).

The EU Contract Notice was dispatched on 10th January, 
2014.

CT 3187/2013. Trenching and pipe laying works – Ta’ 
Qali – Naxxar, using environmentally sound construction 
materials and methods – Water Services Corporation.

This is a Works Notice under the International Open Tender 
Procedure.  The tender is being considered for co-financing 
by the European Union/Government of Malta, in accordance 
with the Operational Programme I – Cohesion Policy 2007-
2013 - Investing in Competitiveness for a Better Quality of 
Life – European Regional Development Fund (ERDF).

CT 3188/2013. Trenching and pipe laying works – Ta’ 
Qali – Sliema, using environmentally sound construction 
materials and methods – Water Services Corporation.
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This is a Works Notice under the International Open Tender 
Procedure.  The tender is being considered for co-financing 
by the European Union/Government of Malta, in accordance 
with the Operational Programme I – Cohesion Policy 2007-
2013 - Investing in Competitiveness for a Better Quality of 
Life – European Regional Development Fund (ERDF).

Tender documents are only obtainable from the 
Electronic Public Procurement System (http://www.
etenders.gov.mt).  Registration is required in order to 
make use of this website: Maltese economic operators 
need to be in possession of their Organisation e-ID 
in order to access this website.  More information is 
available from the FAQ Section of the same website.

Economic operators interested in participating in 
these current calls for tender are urged to take note of 
the workhops being organised by the Department of 
Contracts.  During these workshops, simulations will 
be carried out so that economic operators familiarise 
themselves with compiling and submitting their tender 
online.  More information is available in the tender 
document.  These workshops are ONLY intended to 
economic operators that intend to submit an offer for 
these tenders: other prospective operators are invited to 
attend one of the information sessions currently being 
organised by the Department of Contracts that give an 
overview of the new electronic procurement procedures. 

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.

10th January, 2014

The Director General (Contracts) notifies all tenderers 
that in terms of LN296 of 2010 of the Public Contracts 
Regulations 2010 recommendations made by the General 
Contracts Committee for the award of public contracts will be 
given publicity in the Department of Contracts’ notice-board 
every Wednesday and Friday after noon.  Tenderers may 
also obtain this information by utilizing the Department’s 
official website, (http://www.contracts.gov.mt).

10th January, 2014

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 3090/2013. Tender for the design, supply, delivery, 
installation and commissioning of an Energy Efficient 
Lighting System at the Citadel, Victoria – Ministry for 
Gozo.  

This is a Works Notice under the Local Open Tender 
Procedure.  This tender is part-financed by the European 
Union under the Operational Programme I – Cohesion 

Dan huwa Works Notice taħt l-International Open 
Tender Procedure. Din l-offerta qed tiġi kkunsidrata biex 
tkun parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea taħt il-
Programm Operattiv I – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013 
– Ninvestu fil-Kompettitività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar 
– Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali (FEŻR).

Id-dokumenti tal-offerta jistgћu jinkisbu biss minn 
fuq l-Electronic Public Procurement System (http://www.
etenders.gov.mt).  Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir 
użu minn dan is-sit: operaturi ekonomiċi Maltin jeћtieġ 
ikollhom l-Organisation e-ID sabiex ikunu jistgћu jidħlu 
f’dan is-sit.  Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-
Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi ekonomiċi interessati sabiex jipparteċipaw 
f’dawn is-sejћiet gћal offerti huma mћeġġa jieћdu nota 
tal-workshops organizzati mid-Dipartiment tal-Kuntratti.  
F’dawn il-workshops, se jsiru simulazzjonijiet sabiex 
operaturi ekonomiċi jiffamiljarizzaw ruћhom bil-
kompilazzjoni u sottomissjoni tal-offerti online.  Iktar 
informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta.  Dawn 
il-workshops huma intenzjonati BISS għal dawk l-
operaturi ekonomiċi li beћsiebhom jissottomettu offerta 
gћal dawn l-offerta: operaturi prospettivi oћrajn huma 
mistiedna jattendu waћda mis-sensiela ta’ sessjonijiet ta’ 
informazzjoni organizzati mid-Dipartiment tal-Kuntratti 
sabiex tingћata ћarsa ġenerali tal-proċeduri ġodda tal-
electronic procurement. 

Il-pubbliku jista jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni tal-
offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ‘il fuq.

L-10 ta’ Jannar, 2014

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża lill-offerenti 
kollha illi skont l-AL296 tal-2010 tar-Regolamenti dwar il-
Kuntratti Pubbliċi 2010 r-rakkomandazzjonijiet magħmula 
mill-Kumitat Ġenerali tal-Kuntratti għar-rigward tal-għoti 
ta’ kuntratti pubbliċi se jkunu ppubblikati fuq in-notice-
board tad-Dipartiment tal-Kuntratti nhar ta’ Erbgħa u nhar 
ta’ Ġimgħa wara nofsinhar.  L-offerenti jistgħu jiksbu 
din l-informazzjoni billi jużaw il-website uffiċjali tad-
Dipartiment, (http://www.contracts.gov.mt).

L-10 ta’ Jannar, 2014

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 3090/2013. Sejħa għall-offerti għal xogħol ta’ 
iddisinjar, provvista, konsenja, installazzjoni u kkummissjonar 
ta’ sistema ta’ dwal effiċjenti fl-użu tal-enerġija fiċ-Ċittadella, 
Ir-Rabat, Għawdex – Ministeru għal Għawdex.    

Dan huwa Works Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt Programm Operattiv I – Politika ta’ 
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Koeżjoni 2007-2013 - Ninvestu fil-Kompetittività għal 
Kwalità ta’ Ħajja Aħjar – Fond ta’ Koeżjoni – Rata ta’ Ko-
finanzjament: 85% Fondi tal-UE, 15% Fondi Nazzjonali.

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
avviż imsemmi qed jiġu mtawla sad-9.30 a.m. tal-ĦAMIS, 
it-23 ta’ Jannar, 2014.

L-10 ta’ Jannar, 2014

Policy 2007-2013 – Investing in Competitiveness for a 
Better Quality of Life – Cohesion Fund (CF) – Co-financing 
rate: 85% EU funds; 15% National funds.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of 
offers for the above mentioned advert are being extended up 
to 9.30 a.m. of THURSDAY, 23rd January, 2014.

10th January, 2014

Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and 

Climate Change

The Plant Health Directorate notifies that:

Sealed tenders will be received at the Procurement and  
Supplies Directorate, Support and Services Department, 
Floriana, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 28th January 2014 
for:

Advt. No. MSDEC 3/2014. Services of plant health scientist 
for the project on the study and sustainable conservation of 
varieties of local plants.

Relevant document may be obtained free of charge.
                                               
Relevant documents may be obtained from the Cash 

Office,  Support and Services Department, Block ‘A’, Floriana, 
on any working day between 8.00 a.m. and noon. Any 
further information may be obtained from the  Procurement  
and Supplies Directorate of the Ministry for Sustainable 
Development, the Environment and Climate Change.  

Sample document may be viewed on Ministry’s website, 
(http://www.msdec.gov.mt).

10th January, 2014

MinistERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI,
L-AMBJENT U TIBDIL 

FIL-KLIMA

Id-Direttorat għas-Saħħa tal-Pjanti jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, it-28 ta’ Jannar, 2014, fid-
Direttorat tal-Procurement u Provvisti, Dipartiment 
tas-Sapport u Servizzi, Il-Furjana, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:

Avviż Nru. MSDEC 3/2014. Servizzi ta’ xjenzat dwar is-
saħħa tal-pjanti għall-proġett dwar l-istudju u l-konservazzjoni 
sostenibbli ta’ varjetajiet ta’ xtieli lokali.

Id-dokument relevanti jinkiseb mingħajr ħlas.

Dokumenti relevanti jistgħu jinkisbu mill-Cash Office, 
Dipartiment tas-Sapport u Servizzi, Block ‘A’, Il-Furjana, 
f’kull ġurnat tax-xogħol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar.  Aktar 
tagħrif jinkiseb mid-Direttorat tal-Procurement  u Provvisti 
tal-Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli, l-Ambjent u Tibdil 
fil-Klima. 

Kopja tad-dokument tal-offerta jinsabu fuq il-website tal-
Ministeru: (http://www.msdec.gov.mt).

L-10 ta’ Jannar, 2014

Programm għall-Iżvilupp Rurali għall-Malta 2007-2013
Assi 2 – Intejbu l-Ambjent u l-Kampanja

Proġett parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond Agrikolu Ewropew għall-Iżvilupp Rurali

Rata ta’ konfinanzjament: 80% Fondi UE; 20% Fondi Nazzjonali
L-Ewropa tinvesti f’Żoni Rurali 

Rural Development Programme for Malta 2007 - 2013
Axis 2 – Improving the Environment and the Countryside

Project  part-financed by the European Union
The European  Agricultural Fund for Rural Development

Co-financing Rate: 80% EU Funds; 20% Government of Malta
Europe investing in Rural Areas
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Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change

Fisheries and Aquaculture Department

 The Director General, Fisheries and Aquaculture 
Department, notifies that:

 Sealed quotations will be received at the Fisheries and 
Aquaculture Department, Għammieri, Triq l-Ingieret, 
Marsa and the Procurement and Supplies Directorate, 
Millenia Building, Third Floor, Room 12, Triq Aldo 
Moro, Marsa up to noon of Friday, 24th January, 2014 
for:-

Leasing of a commercial small panel van for a period of 
one year.

Quotation documents may be obtained, free of charge   
from the Fisheries and Aquaculture Department, Għammieri, 
Triq l-Ingieret, Marsa on any working day between 8.00 a.m. 
and 4.00 p.m. or downloaded from the Ministry’s website:  
(http://www.msdec.gov.mt). Any further information may 
be obtained from the Fisheries and Aquaculture Department 
(Tel No 2292 1234) or email at: (contracts.msdec.gov.mt).

10th January, 2014

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Dipartiment tas-Sajd u Akwakultura

Id-Direttur Ġenerali, Dipartiment tas-Sajd u Akwakultura 
jgħarraf li:

Sa nofsinhar tal-Ġimgħa, l-24 ta’ Jannar, 2014 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin fid-Dipartiment 
tas-Sajd u Akwakultura, L-Għammieri, Triq l-Ingieret, 
Il-Marsa u d-Direttorat tal-Procurement u l-Provvisti, 
Millenia Building, it-Tielet Sular, Kamra 12, Triq Aldo 
Moro, Il-Marsa, għal:-

Kiri ta’ vann żgħir kummrċjali għal perijodu ta’ sena.

Id-dokumenti tal-kwotazzjoni jistgħu jinkisbu, mingħajr 
ħlas mid-Dipartiment tas-Sajd u Akwakultura, L-Għammieri, 
Triq l-Ingieret, Il-Marsa, fil-jiem tax-xogħol bejn it-8.00 
a.m. u l-4.00 p.m. jew jitniżżlu mill-website tal-Ministeru: 
(http://www.msdec.gov.mt). Aktar informazzjoni tinkiseb 
mid-Dipartiment tas-Sajd u Akwakultura, Ministeru għat-
Trasport u l-Infrastruttura (Nru tat-Tel. 2292 1234) jew 
permezz ta’ email fuq: (contracts.msdec.gov.mt).

L-10 ta’ Jannar, 2014

Fond Ewropew Marittimu u għas-Sajd
Programm Operattiv 2014-2020

Talba għal Kwotazzjoni parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew Marittimu u għas-Sajd (FEMS)

Rata’ ko-finanzjament: 65% Fondi tal-UE; 35% Fondi Nazzjonali

European Maritime and Fisheries Fund
Operational Programme 2014-2020

Request for Quotation part-financed by the European Maritime and Fisheries Fund (EMFF)
Co-financing Rate: 65% EU Funds: 35% National Funds

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Il-Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli, l-Ambjent u 
Tibdil fil-Klima, jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, l-24 ta’ Jannar, 2014, 
fid-Direttorat tal-Procurement u Servizzi, Dipartiment 
tas-Sapport u Servizzi, Il-Furjana, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:

Avviż Nru. 141/2013. Servizz ta’ offerta għal studju 
xjentifiku indipendenti fuq l-influss jew il-passa tas-summien 
komuni u gamiem li tpassi f’Malta matul l-Istaġun tar-
Rebbiegħa 2014.

Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change 

The Ministry for Sustainable Development, the 
Environment and Climate Change  notifies that:

Sealed tenders will be received at the Procurement and  
Supplies Directorate, Support and Services Department 
Floriana up to 10.00 a.m. of Friday, 24th January, 2014, 
for:

Advt. No. 141/2013. Service tender for an independent 
scientific study on the influx or passage of migratory common 
quail and turtle dove in Malta during the 2014 Spring 
Season.
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Għandu jitħallas dritt ta’ €20.00 għal kull dokument 
tal-offerta.

Id-dokumentazzjoni relevanti tinkiseb wara li jsir il-ħlas 
indikat, fil-Cash Office, Dipartiment tas-Sapport u s-Servizzi, 
Blokk A, Floriana, fil-jiem tax-xogħol bejn it-8.00 a.m. u 
nofsinhar. Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb mid-Direttorat 
tal-Procurement u l-Provvisti fil-Ministeru għall-Iżvilupp 
Sostenibbli, l-Ambjent u Tibdil fil-Klima. (Cash Office tel: 
2292 7455).

Kopja tad-dokument tal-offerta jinkiseb mis-sit tal-
Ministeru (http://www.msdec.gov.mt).

L-10 ta’ Jannar, 2014

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

 Id-Dipartiment tal-Kontroll Veterinarju u tal-Pjanti, 
jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, it-28 ta’ Jannar, 2014, 
fid-Direttorat tal-Procurement u Servizzi, Dipartiment 
tas-Sapport u Servizzi, Il-Furjana, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:

Avviż Nru. MSDEC 1/2014. Servizzi ta’ espert biex 
jagħmel mudelli dwar il-possibbiltà ta’ riskju li tiddaħħal 
f’Malta l-marda tal-ilsien u dwiefer u s-sitwazzjoni fil-pajjiż 
jekk jiddaħħal il-virus.

Id-dokumentazzjoni relattiva tinkiseb mingħajr ħlas.

Id-dokumentazzjoni relevanti tinkiseb wara li jsir il-ħlas 
indikat, fil-Cash Office, Dipartiment tas-Sapport u s-Servizzi, 
Blokk A, Il-Furjana, fil-jiem tax-xogħol bejn it-8.00 a.m. u 
nofsinhar. Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb mid-Direttorat 
tal-Procurement u l-Provvisti fil-Ministeru għall-Iżvilupp 
Sostenibbli, l-Ambjent u Tibdil fil-Klima. (Cash Office tel: 
2292 7455).

Kopja tad-dokument tal-offerta jinkiseb mis-sit tal-
Ministeru (http://www.msdec.gov.mt).

L-10 ta’ Jannar, 2014

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Dipartiment tas-Sajd u l-Akwakultura jgħarraf  illi:

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, it-28 ta’ Jannar, 2014, 
fid-Direttorat tal-Procurement u Servizzi, Dipartiment 
tas-Sapport u Servizzi, Il-Furjana, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:

Avviż Nru. MSDEC 2/2014. Kuntratt perjodiku għat-
tneħħija u rimi ta’ skart b’mod li ma jagħmelx ħsara ’l-
ambjent.

Relative documents may be obtained against payment 
of €20.00.

Relevant documents may be obtained, against payment of 
the indicated fee or otherwise , from the Cash Office,  Support 
and Services Department, Block ‘A’, Floriana, on any working 
day between 8.00 a.m. and noon.  Any further information may 
be obtained from the  Procurement  and Supplies Directorate 
of the Ministry for Sustainable Development, the Environment 
and Climate Change.

Sample tender document may be viewed on the Ministry’s 
website (http://www.msdec.gov.mt).

10th January, 2014

Ministry for Sustainable Development, 
Environment and Climate Change

 The Veterinary and Phytosanitary Regulation  Department  
notifies that:

Sealed tenders will be received at the Procurement and  
Supplies Directorate, Support and Services Department, 
Floriana, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 28th January 2014 
for:

Advt. No. MSDEC 1/2014. Services of an expert to 
produce models on the possible  risk of foot and mouth disease 
introduction in Malta and on the situation in the country if 
the virus is introduced.

 Relative documents may be obtained free of charge.

Relevant documents may be obtained, against payment of 
the indicated fee or otherwise, from the Cash Office,  Support 
and Services Department, Block ‘A’, Floriana, on any working 
day between 8.00 a.m. and noon.  Any further information may 
be obtained from the  Procurement  and Supplies Directorate 
of the Ministry for Sustainable Development, the Environment 
and Climate Change.

Sample tender document may be viewed on the Ministry’s 
website (http://www.msdec.gov.mt).

10th January, 2014

Ministry for Sustainable Development, 
Environment and Climate Change

 The Fisheries and Aquaculture Department notifies that:

Sealed tenders will be received at the Procurement and  
Supplies Directorate, Support and Services Department, 
Floriana, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 28th January, 2014, 
for:

Advt. No. MSDEC 2/2014. Period contract for the 
removal and disposal of waste in an environmentally friendly 
manner.
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Id-dokumentazzjoni relattiva tinkiseb mingħajr ħlas.

Id-dokumentazzjoni relevanti tinkiseb wara li jsir il-ħlas 
indikat, fil-Cash Office, Dipartiment tas-Sapport u s-Servizzi, 
Blokk A, Il-Furjana, fil-jiem tax-xogħol bejn it-8.00 a.m. u 
nofsinhar. Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb mid-Direttorat 
tal-Procurement u l-Provvisti fil-Ministeru għall-Iżvilupp 
Sostenibbli, l-Ambjent u Tibdil fil-Klima. (Cash Office tel: 
2292 7455).

Kopja tad-dokument tal-offerta jinkiseb mis-sit tal-
Ministeru (http://www.msdec.gov.mt).

L-10 ta’ Jannar, 2014

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Dipartiment tal-Iżvilupp Rurali jgħarraf  illi:

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, il-31 ta’ Jannar, 2014, 
fid-Direttorat tal-Procurement u Servizzi, Dipartiment 
tas-Sapport u Servizzi, Il-Furjana, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:

*Avviż Nru. MSDEC 4/2014. Provvediment ta’ servizzi 
ta’ tindif b’mod li ma jagħmilx ħsara lill-ambjent fil-Pitkalija, 
Ta’ Qali.

Id-dokumentazzjoni relattiva tinkiseb wara l-ħlas ta’ 
€50.00.

*Avviż li qed jidher għall-ewwel darba

Id-dokumentazzjoni relevanti tinkiseb wara li jsir il-ħlas 
indikat, fil-Cash Office, Dipartiment tas-Sapport u s-Servizzi, 
Blokk A, Il-Furjana, fil-jiem tax-xogħol bejn it-8.00 a.m. u 
nofsinhar. Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb mid-Direttorat 
tal-Procurement u l-Provvisti fil-Ministeru għall-Iżvilupp 
Sostenibbli, l-Ambjent u Tibdil fil-Klima. (Cash Office tel: 
2292 7455).

Kopja tad-dokument tal-offerta jinkiseb mis-sit tal-
Ministeru (http://www.msdec.gov.mt).

L-10 ta’ Jannar, 2014

Relative documents may be obtained free of charge.

Relevant documents may be obtained, against payment of 
the indicated fee or otherwise, from the Cash Office,  Support 
and Services Department, Block ‘A’, Floriana, on any working 
day between 8.00 a.m. and noon.  Any further information may 
be obtained from the  Procurement  and Supplies Directorate 
of the Ministry for Sustainable Development, the Environment 
and Climate Change.

Sample tender document may be viewed on the Ministry’s 
website (http://www.msdec.gov.mt).

10th January, 2014

Ministry for Sustainable Development, 
Environment and Climate Change

 The Rural Development Department notifies that:

Sealed tenders will be received at the Procurement and  
Supplies Directorate, Support and Services Department, 
Floriana, up to 10.00 a.m. of Friday, 31st January, 2014, 
for:

*Advt. No. MSDEC 4/2014. Provision of environmentally 
friendly  cleaning services at the Fruit and Vegetable Market 
(Pitkalija, Ta’ Qali).

 Relative documents may be obtained against payment 
of €50.00.

*Advertisement appearing for the first time

Relevant documents may be obtained, against payment of 
the indicated fee or otherwise, from the Cash Office,  Support 
and Services Department, Block ‘A’, Floriana, on any working 
day between 8.00 a.m. and noon.  Any further information may 
be obtained from the  Procurement  and Supplies Directorate 
of the Ministry for Sustainable Development, the Environment 
and Climate Change.

Sample tender document may be viewed on the Ministry’s 
website (http://www.msdec.gov.mt).

10th January, 2014
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Ministry for Transport 
And Infrastructure 

 The Director General, Works and Services  Department, 
notifies that:

Sealed quotations will be received at the Procurement 
and  Supplies Directorate, Support and Services 
Department, Floriana, up to 10.00 a.m. of Friday, 17th 
January, 2014 for:

Quot. No. 1/2014. Period contract for the provision 
of towing services of heavy vehicles and plant to the 
Manufacturing and Services Directorate.

Relative documents may be obtained free of charge.

Advt. No.  142/2013. Period contract for the supply and 
delivery of hardstone paving slabs and kerbs (with low life 
cycle environmental impacts).

Relative documents may be obtained against payment 
of €20.00.

The closing date of this tender has been extended from 
the 10th January, 2014.

Sealed tenders will be received at the Procurement and  
Supplies Directorate, Support and Services Department, 
Floriana, up to 10.00 a.m. of Friday, 24th January, 2014 
for:

Advt. No. 1/2014. Period contract for hiring of backhoe 
loaders to the Ministry for Transport and Infrastructure.

Relative documents may be obtained against payment 
of €50.00.

Advt. No. 2/2014. Period contract for the supply and 
delivery of hydraulic, engine and transmission oils to the 
Manufacturing and Services Directorate.

Relative documents may be obtained free of charge.

Sealed tenders will be received at the Procurement and  
Supplies Directorate, Support and Services Department, 
Floriana, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 28th January, 2014 
for:

Advt.  3/2014. Period contract  for the supply and delivery 
of aluminium profiles and accessories to the Manufacturing 
and Services Directorate.

Ministeru gĦat-trasport
u l-infrastruttura

Id-Direttur Ġenerali fid-Dipartiment tax-Xogħlijiet u s-
Servizzi jgħarraf li:

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, is-17 ta’ Jannar, 2014,  jilqa’ 
kwotazzjonijiet magħluqin fid-Direttorat tal-Procurement 
u Provvisti, fid-Dipartiment tas-Sapport u s-Servizzi, Il-
Furjana għal:

Kwot. Nru. 1/2014. Kuntratt perjodiku għall- provvediment 
ta’ servizzi ta’ rmunkar ta’ vetturi kbar u impjanti lid-Direttorat 
għall-Manifattura u Servizzi.

Id-dokumentazzjoni relattiva tinkiseb mingħajr ħlas.

Avviż Nru. 142/2013. Kuntratt perjodiku għall-provvista 
ta’ ċangaturi u kurduni tal-qawwi (b’impatti ambjentali low 
life cycle).

Id-dokumentazzjoni relattiva tinkiseb wara ħlas ta’ 
€20.00.

Id-data tal-għeluq ta’ din l-offerta qed tiġi estiża mill-10 
ta’ Jannar, 2014.

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, l-24 ta’ Jannar, 2014,  
jilqa’ offerti magħluqin fid-Direttorat tal-Procurement 
u Provvisti, fid-Dipartiment tas-Sapport u s-Servizzi, Il-
Furjana għal:

Avviż Nru. 1/2014. Kuntratt perjodiku għall-kiri ta’ backhoe 
loaders lill-Ministeru għat-Trasport u l-Infrastruttura.

Id-dokumentazzjoni relattiva tinkiseb wara ħlas ta’ 
€50.00.

Avviż Nru. 2/2014. Kuntratt perjodiku għall-provvista u 
konsenja ta’ żjut tal-hydraulic, tal-magna u tat-trażmissjoni 
lid-Direttorat għal Manufattura u Servizzi.

Id-dokumentazzjoni relattiva tinkiseb mingħajr ħlas.

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, it-28 ta’ Jannar, 2014,  
jilqa’ offerti magħluqin fid-Direttorat tal-Procurement 
u Provvisti, fid-Dipartiment tas-Sapport u s-Servizzi, Il-
Furjana għal:

Avviż Nru. 3/2014. Kuntratt perjodiku għall-provvista u 
konsenja ta’ profiles tal-aluminju u aċċessorji lid-Direttorat 
għall-Manifattura u Servizzi.

VERŻJONI ONLINE



	 148	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,192   

Id-dokumentazzjoni relattiva tinkiseb mingħajr ħlas.

Id-dokumenti relevanti jinkisbu wara li jsir il-ħlas indikat 
hawn fuq, mill-Cash Office, Dipartiment tas-Sapport u Servizzi, 
Blokk ‘A’, Il-Furjana, fil-ġranet tax-xogħol bejn it-8.00 a.m. u 
nofsinhar.  Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb mid-Direttorat 
tal-Procurement u Provvisti tal-Ministeru għat-Trasport u 
Infrastruttura (Cash Office tel: 2292 7455).

Kopja tad-dokumenti tal-offerti jinkisbu mis-sit tal-
Ministeru: (http://www.mti.gov.mt).

L-10 ta’ Jannar, 2014

KORPORAZZJONI ENEMALTA

Il-Korporazzjoni Enemalta tgħarraf illi:–

Offerti elettroniċi rigward dan l-avviż jintlaqgħu sal-
ġurnata u l-ħin indikati hawn taħt.  L-offerti għandhom 
jintlaqgħu on line BISS fuq:  (http://www.etenders.gov.
mt).

Sad-9.30 a.m. tal-ERBGĦA, il-15 ta’ Jannar, 2014, 
għal:

TD/T/3156/2013. 	 Provvista ta’ galvanised 
channel and accessories.

TD/T/3154/2013. 	 Provvista ta’ security screws.

Sad-9.30 a.m. tal-ERBGĦA, il-5 ta’ Frar, 2014, għal:

TD/T/4041/PC2/2013.	 Bażi ta’ kuntratt għat-tħaffir 
ta’ pedament għall-arbli, 
trasport, tlugħ u twaħħil ta’ 
arbli (Għawdex).

TD/T/3110/2013.	 Provvista ta’ 250kV 11kV/400V 
distribution transformers.

Sad-9.30 a.m. tal-ERBGĦA, it-12 ta’ Frar, 2014, 
għal:

*GN/MPS/T/4008/PC2/2013. 	 Bażi ta’ ftehim għall-
monitoraġġ ta’ ilma tad-
drenaġġ.

		
*Avviż li qed jidher għall-ewwel darba

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn 
fuq l-Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt). Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir 

Relative documents may be obtained free of charge.

Relevant documents may be obtained, against payment of 
the indicated fee or otherwise, from the Cash Office,  Support 
and Services Department, Block ‘A’, Floriana, on any working 
day between 8.00 a.m. and noon.  Any further information may 
be obtained from the  Procurement  and Supplies Directorate 
of the Ministry for Transport and Infrastructure (Cash Office 
tel: 2292 7455).

Sample tender documents may be viewed on the Ministry’s 
website (http://www.mti.gov.mt).

10th January, 2014

ENEMALTA Corporation

The Enemalta Corporation notifies that:–

Electronic tenders in respect of the following notice 
will be received on the date and time indicated below.  
Tenders are to be submitted online ONLY on: (http://www.
etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. of WEDNESDAY, 15th January, 2014, 
for:

TD/T/3156/2013. 	 Supply of galvanised channel 
and accessories.

TD/T/3154/2013.  	 Supply of security screws.

Up to 9.30 a.m. of WEDNESDAY, 5th February, 2014, 
for:

TD/T/4041/PC2/2013.	 Framework contract for the 
excavation of pole foundation 
holes, transporting, erecting 
and uplifting of poles (Gozo).

TD/T/3110/2013.	 Supply of 250kV 11kV/400V 
distribution transformers.

 Up  to  9.30 a.m.  of  WEDNESDAY, 12th February 2014, for:

*GN/MPS/T/4008/PC2/2013. 	 Framework agreement for 
waste water monitoring.

*Advertisement appearing for the first time

Tender documents are only obtainable from the 
Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt).  Registration is required in order to 
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użu min dan is-sit: operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ 
ikollhom l-Organisation e-ID sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’dan is-sit. Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-
Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi ekonomiċi interessati sabiex jipparteċipaw 
f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa jieħdu nota 
tal-workshops organizzati mid-Dipartiment tal-Kuntratti. 
Iktar informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta.

Il-ħlasijiet tal-parteċipazzjoni għandhom jitħallsu fil-
Korporazzjoni Enemalta, Bini Ċentrali tal-Amministrazzjoni, 
ix-Xatt tal-Knisja, Il-Marsa, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-
8.30 a.m. u nofsinhar. Aktar tagħrif jista’ jinkiseb billi wieħed 
jikkuntattja t-Taqsima tal-Procurement fuq in-Numru tat-Telefon: 
2298 0736 jew bl-email: (tenderenquiries.emc@enemalta.com.
mt) jew mill-website tal-Enemalta (www.enemalta.com.mt) 
- tenders online. 

L-10 ta’ Jannar, 2014

KORPORAZZJONI GĦAL SERVIZZI TAL-ILMA

Iċ-Chief Executive, Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma, 
jgħarraf illi:-

Jintlaqgħu offerti fil-ġurnata u l-ħin indikati hawn taħt. L-
offerti għandhom jintbagħtu online BISS fuq: (http://www.
etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tal-Ħamis, it-23 ta’ Jannar, 2014, għal:

Avviż Nru. WSC/T/50/2013. Provvista, konsenja u 
installazzjoni ta’ metal filing cabinets.

Avviż Nru. WSC/T/51/2013. Provvista ta’ checkpoint 
edge firewalls għal remote sites - Korporazzjoni għal Servizzi 
tal-Ilma.

Id-dokument huwa bla ħlas.

Sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, it-28 ta’ Jannar, 2014, għal:

Avviż Nru. WSC/T/42/2013. Qafas ta’ ftehim għall-
provvista ta’ pajpijiet galvanizzati lill-Korporazzjoni għal 
Servizzi tal-Ilma.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 biex wieħed japplika.

Sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, is-7 ta’ Frar, 2014, għal:

*Avviż Nru. WSC/T/1/2014. Provvista u konsenja ta’ 
polo shirts b’impatt ambjentali baxx lill-Korporazzjoni għal 
Servizzi tal-Ilma.

make use of this website: Maltese economic operators need 
to be in possession of their Organisation e-ID in order to 
access this website. More information is available from 
the FAQ Section of the same website.

Economic operators interested in participating in 
these current calls for tender are urged to take note of the 
workshops being organised by the Department of Contracts. 
More information is available in the tender document.

Participation fees are to be paid at Enemalta Corporation, 
Central Administration Building, Xatt il-Knisja, Marsa, 
on any working day between 8.30 a.m. and noon. Further 
information may be obtained by contacting the Procurement 
Section on Telephone No. 2298 0736 or on email address: 
(tenderenquiries.emc@enemalta.com.mt) or from Enemalta 
website (www.enemalta.com.mt) - tenders online.

10th January, 2014

Water Services Corporation

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies 
that:-

Tenders will be received on the date and time indicated 
below. Tenders are to be submitted online ONLY on: (http://
www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. of Thursday, 23rd January, 2014 for:

Advt. No. WSC/T/50/2013. Supply, delivery and 
installation of metal filing cabinets.

Advt. No. WSC/T/51/2013. Supply of checkpoint edge 
firewalls to remote sites - Water Services Corporation.

No participation fee is applicable.

Up to 9.30 a.m. of Tuesday, 28th January, 2014 for:

Advt. No. WSC/T/42/2013. Framework agreement 
for the supply of galvaised pipes to the Water Services 
Corporation.

A participation fee of €50 applies.

Up to 9.30 a.m. of Friday, 7th February, 2014 for:

 *Advt. No. WSC/T/1/2014. Supply and delivery of polo 
shirts with a low environmental impact to the Water Services 
Corporation.
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Id-dokument huwa bla ħlas.

 Sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, il-11 ta’ Frar, 2014, għal:

Avviż Nru. WSC/T/52/2013. Provvista, konsenja, 
installazzjoni u kkummissjunar ta’ sistema ta’ tnaqqis tal-
irwejjaħ għall-Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 biex wieħed japplika.

*Avviż li qed jidher għall-ewwel darba

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinkisbu min fuq l-
Electronic Procurement System: (http://www.etenders.gov.
mt). Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir użu minn dan is-sit: 
operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ ikollhom l-Organisation e-
ID sabiex ikunu jistgħu jidħlu f’din is-sit. Iktar informazzjoni 
tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi Ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa 
jieħdu nota tall-workshop organizzati mid-Dipartiment tal-
Kuntratti. F’dawn il-workshops, Operaturi Ekonomiċi sejrin 
ikollhom l-opportunità sabiex jsiru jafu aħjar kif għandhom 
jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom online. Iktar 
informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. 

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni tal-
offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

L-10 ta’ Jannar, 2014

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Il-Kmandant, Forzi Armati ta’ Malta, jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-4 ta’ Frar, 2014, 
fl-Uffiċċju tal-Offerti, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa 
Barracks, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:

AFM Avviż Nru. 1/14. Provvista ta’ munizzjon, Forzi Armati 
ta’ Malta. 

Ghandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

 
Il-formoli tal-offerti u kull tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu 

mill-Uffiċċju tal-offerti, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa 
Barracks, Ħal Luqa, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn is-7.00 
a.m. u s-1.30 p.m.

L-10 ta’ Jannar, 2014

No participation fee is required.

Up to 9.30 a.m. of Tuesday, 11th February, 2014 for:

Advt. No. WSC/T/52/2013. Supply, delivery, installation 
and commissioning of odour abetment system for the Water 
Services Corporation.

A participation fee of €50 applies.

*Advertisement appearing for the first time

Tender documents are obtainable from the Electronic 
Procurement System: (http://www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website: 
Maltese economic operators need to be in possession of 
their Organisation e-ID in order to access this website. More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website.

Economic operators interested in participating in these 
calls for tender are urged to take note of the workshops 
being organized by the Department of Contracts.  During 
these workshops, simulations will be carried out so that 
economic operators familiarize themselves with compiling 
and submitting their tender online.  More information is 
available in the tender document.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.

10th January, 2014

ARMED FORCES OF MALTA

The Commander, Armed Forces of Malta, notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Tenders Office, 
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to 
10.00 a.m. of Tuesday, 4th February, 2014, for:

AFM Advt. No. 1/14. Supply of ammunition, Armed 
Forces of Malta.   

A fee of €50 will be charged for every copy of tender 
document.

Forms of tender and further information may be obtained 
from the Tenders Office, Armed Forces of Malta, Luqa 
Barracks, Luqa, on any working day between 7.00 a.m. and 
1.30 p.m.	  

10th January, 2014
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ARMED FORCES OF MALTA

The Commander, Armed Forces of Malta, notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Tenders Office, 
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Ħal Luqa, up to 
10.00 a.m. of Thursday, 6th February, 2014, for:

*AFM Advt. No. 2/14. Supply of ground crew equipment 
with a low environmental impact.    

*AFM Advt. No. 3/14. Supply of a towable fuel bowser.

*AFM Advt. No. 4/14. Supply of a low emission flat bed 
van with crane.

*AFM Advt. No. 5/14. Supply of a fire alarm system.     

*AFM Advt. No. 6/14. Supply of energy efficient IT 
equipment.

*Advertisements appearing for the first time

Forms of tenders and further information may be obtained 
from the Tenders Office, Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, 
Ħal Luqa, on any working day between 7.00 a.m. and 4.00 p.m. 
or by sending an email on: (tenders.afm@gov.mt).	  

10th January, 2014

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Il-Kmandant, Forzi Armati ta’ Malta, jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, is-6 ta’ Frar, 2014, 
fl-Uffiċċju tal-Offerti, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa 
Barracks, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:

*AFM Avviż Nru. 2/14. Provvista ta’ tagħmir ta’ ground 
crew b’impatt ambjentali baxx.    

*AFM Advt. No. 3/14. Provvista ta’ bowser tal-fuel li 
jista’ jiġi rmunkat.

*AFM Advt. No. 4/14. Provvista ta’ vann flat bed bi 
crane.

*AFM Advt. No. 5/14. Provvista ta’ fire alarm system.     

*AFM Advt. No. 6/14. Provvista ta’ energy efficient IT 
equipment.

*Avviżi li qeghdin jidhru għall-ewwel darba
 
Il-formoli tal-offerti u kull tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu 

mill-Uffiċċju tal-offerti, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa Barracks,  
Ħal  Luqa,  f’kull  ġurnata  tax-xogħol bejn is-7.00 a.m. u l-
4.00 p.m. jew permezz ta’ email fuq (tenders.afm@gov.mt).

L-10 ta’ Jannar, 2014

Dawn il-proġetti huma parzjalment iffinanzjati mill-Unjoni Ewropea 
taħt l-External Borders Fund (EBF) Annual Programme 2012

Rata ta’ ko-finanzjament: 75% Unjoni Ewropea; 25% Fondi Nazzjonali

These projects are part-financed by the European Union 
under the External Borders Fund (EBF) Annual Programme 2012

Co-financing rate: 75% EU Funds; 25% National Funds

AWTORITà TAD-DJAR

Iċ-Chief Executive Officer, l-Awtorità tad-Djar, jgħarraf 
illi:-

Offerti magħluqin għall-Avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti tal-Awtorità tad-Djar, 22, 
Triq Pietro Floriani, il-Furjana, sal-10.00 a.m. ta’ nhar 
il-Ġimgħa, 24 ta’ Jannar, 2014 għall:-

Avviż Nru. 1/2014. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 1, 
taħt Binja tal-Wejter, Triq l-Imsida, Birkirkara. Offerti  taħt  
€15,200.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 2/2014. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 2, 
taħt Binja tal-Wejter, Triq l-Imsida, Birkirkara. Offerti  taħt  
€13,500.00 ma jiġux ikkunsidrati.

HOUSING AUTHORITY

The Chief Executive Officer, Housing Authority, notifies 
that:-

Sealed tenders in respect of the following adverts have 
to be deposited in the tender box at the Housing Authority, 
22, Triq Pietro Floriana, Floriana by 10.00 a.m. on Friday, 
24th January, 2014 for:-  

Advt. No. 1/2014.  Sale tale quale of Garage No. 1, 
underlying Binja tal-Wejter, Triq l-Imsida, Birkirkara. Offers 
below €15,200.00 will not be considered.

Advt. No. 2/2014.  Sale tale quale of Garage No. 2, 
underlying Binja tal-Wejter, Triq l-Imsida, Birkirkara. Offers 
below €13,500.00 will not be considered.

VERŻJONI ONLINE



	 152	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,192   

Avviż Nru. 3/2014. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 1, 
Livell 1, Triq il-Kapuċċini, Il-Kalkara. Dan it-trasferiment 
huwa soġġett għal kera ta’ €2.33 fis-sena skont il-
kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat ittra 
‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur tal-
appartamenti/maisonettes sovrapposti skont il-liġi. Offerti  
taħt  €18,200.00 ma jiġux ikkunsidrati.

 
Avviż Nru. 4/2014. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 20, 

Livell 1, Triq il-Kapuċċini, Il-Kalkara. Dan it-trasferiment 
huwa soġġett għal kera ta’ €2.33 fis-sena skont il-
kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat ittra 
‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur tal-
appartamenti/maisonettes sovrapposti skont il-liġi. Offerti  
taħt  €13,800.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 5/2014. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 21, 
Livell 1, Triq il-Kapuċċini, Il-Kalkara. Dan it-trasferiment 
huwa soġġett għal kera ta’ €2.33 fis-sena skont il-
kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat ittra 
‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur tal-
appartamenti/maisonettes sovrapposti skont il-liġi. Offerti  
taħt  €14,100.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 6/2014. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 17, 
Livell 3, taħt Binja Skorba, Triq il-Karamelli, L-Imġarr. 
Offerti  taħt  €15,100.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 7/2014. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 18, 
Livell 3, taħt Binja Skorba, Triq il-Karamelli, L-Imġarr. 
Offerti  taħt  €16,500.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 8/2014. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
19, Livell 3, taħt Binja Skorba, Triq il-karamelli, L-Imġarr. 
Offerti  taħt  €15,200.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 9/2014. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 12, 
taħt Binja Ħarriġiet, Triq il-Barrieri, L-Imqabba. Dan it-
trasferiment huwa soġġett għal kera ta’ €2.33 fis-sena skont 
il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat 
ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur 
tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skont il-liġi. 
Offerti  taħt  €11,700.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 10/2014. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 12, 
taħt Blokk 7B, Triq Pietro D’Armenia, Pembroke. Offerti  
taħt  €13,100.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 11/2014. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 5, 
taħt Maisonettes 1-24, Triq in-Normandija, Site F, Pembroke. 
Offerti  taħt  €12,500.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 12/2014. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 11, 
taħt Maisonettes 1-24, Triq in-Normandija, Site F, Pembroke. 
Offerti  taħt  €12,500.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Advt. No. 3/2014. Sale tale quale of Garage No. 1, Level 
1, Triq il-Kapuċċini, Kalkara. This transfer is subject to 
the rent of €2.33 per annum as per conditions laid down 
with the attached tender document, which is marked with 
letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying flats/
maisonettes as provided by law. Offers below €18,200.00 
will not be considered.

Advt. No. 4/2014. Sale tale quale of Garage No. 20, 
Level 1, Triq il-Kapuċċini, Kalkara. This transfer is subject 
to the rent of €2.33 per annum as per conditions laid down 
with the attached tender document, which is marked with 
letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying flats/
maisonettes as provided by law. Offers below €13,800.00 
will not be considered.

Advt. No. 5/2014.  Sale tale quale of Garage No. 21, 
Level 1, Triq il-Kapuċċini, Kalkara. This transfer is subject 
to the rent of €2.33 per annum as per conditions laid down 
with the attached tender document, which is marked with 
letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying flats/
maisonettes as provided by law. Offers below €14,100.00 
will not be considered.

Advt. No. 6/2014.  Sale tale quale of Garage No. 17, 
Level 3, Underlying Binja Skorba, Triq il-Karamelli, Mġarr.  
Offers below €15,100.00 will not be considered.

Advt. No. 7/2014.  Sale tale quale of Garage No. 18, 
Level 3, Underlying Binja Skorba, Triq il-Karamelli, Mġarr.  
Offers below €16,500.00 will not be considered.

Advt. No. 8/2014. Sale tale quale of Garage No. 19, 
Level 3, Underlying Binja Skorba, Triq il-Karamelli, Mġarr.  
Offers below €15,200.00 will not be considered.

Advt. No. 9/2014. Sale tale quale of Garage No. 12, 
Underlying Binja tal-Ħarriġiet, Triq il-Barrieri, Mqabba. 
This transfer is subject to the rent of €2.33 per annum as 
per conditions laid down with the attached tender document, 
which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all 
servitudes for overlying flats/maisonettes as provided by 
law. Offers below €11,700.00 will not be considered.

Advt. No. 10/2014. Sale tale quale of Garage No. 12, 
underlying Block 7B, Triq Pietro D’Armenia, Pembroke. 
Offers below €13,100.00 will not be considered.

Advt. No. 11/2014. Sale tale quale of Garage No. 5, 
Underlying Maisonettes 1-24, Triq in-Normandija, Site F, 
Pembroke. Offers below €12,500.00 will not be considered.

Advt. No. 12/2014. Sale tale quale of Garage No. 11, 
Underlying Maisonettes 1-24, Triq in-Normandija, Site F, 
Pembroke. Offers below €12,500.00 will not be considered.
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Avviż Nru. 13/2014. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 20, 
taħt Blokk B1-B5, Triq il-Frejgatina, Il-Qawra. Offerti  taħt  
€12,000.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 14/2014. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 1, 
taħt Blokk C1-C6, Triq il-Frejgatina, Il-Qawra. Offerti  taħt  
€12,000.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 15/2014. Bejgħ tale quale ta’ Porzjon ta’ art 
ħdejn Blokk D, Triq il-Porzjunkola, Il-Qawra. Offerti  taħt  
€4,750.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Id-dokumenti tal-offerti huma mingħajr ħlas u jistgħu 
jinkisbu mill-Awtorità tad-Djar.

L-Awtorità żżomm id-dritt li tirrifjuta kull offerta, anke 
l-aktar waħda vantaġġuża.

L-10 ta’ Jannar, 2014

WASTESERV MALTA LTD

Iċ-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jgħarraf 
illi:–

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, is-17 ta’ Jannar, 
2014, jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji tal-Uffiċjal 
Kap Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:-

Avviż Nru. WSM 098/2013. Kuntratt perjodiku għall-
kampjuni, analiżi u rappurtaġġ tal-emissjonijiet tal-flue gas 
fit-Thermal Treatment Facility, Il-Marsa, minn Laboratorju 
ċertifikat skont il-QAL 2 ir-rekwiżiti stabbiliti fl-EN 14181.

Għandu jitħallas dritt ta’ €20 għal kull dokument tal-
offerta.

Id-data tal-għeluq ta’ din l-offerta qed tiġi estiża mill-10  
ta’ Jannar, 2014.

Avviż Nru. WSM 099/2013. Kuntratt perjodiku għall-
provvediment ta’ infrastruttura point to point network bejn 
diversi siti ta’ WasteServ Malta Ltd.

Id-dokument tal-offerta huwa mingħajr ħlas.

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, l-24 ta’ Jannar, 
2014, jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin fl-uffiċċji 
tal-Uffiċjal Kap Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru 
Eko, Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:-

*Kwot. Nru. WSMQ/001/2014. Provvista u konsenja ta’ 
wet safety gloves.

Advt. No. 13/2014. Sale tale quale of Garage No. 20, 
Underlying Blocks B1-B5, Triq il-Frejgatina, Qawra. Offers 
below €12,000.00 will not be considered.

Advt. No. 14/2014. Sale tale quale of Garage No. 1, 
Underlying Blocks C1-C6, Triq il-Frejgatina, Qawra. Offers 
below €12,000.00 will not be considered.

Advt. No. 15/2014. Sale tale quale of Portion of land 
near Block D, Triq il-Porzjunkola, Qawra. Offers below 
€4,750.00 will not be considered.

Tender documents are free of charge and can be obtained 
from the Housing Authority’s office. 

 
The Housing Authority reserves the right to refuse any 

offer even the most advantageous.

10th January, 2014

WASTESERV MALTA LTD

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies 
that:–

Sealed tenders will be received at the offices of Chief 
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko Centre, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613 till Friday, 17th January, 
2014 at noon for:-

Advt. No. WSM 098/2013. Period contract for the 
sampling, analysis and reporting of flue gas emissions at the 
Thermal Treatment Facility, Marsa, by a certified Laboratory 
in accordance with QAL 2 requirements set in EN 14181.

Participation fee for this tender document is €20.

The closing date of this tender has been extended from the 
10th January, 2014.

Advt. No. WSM 099/2013. Period contract for the 
provision of a point to point network infrastructure between 
various sites of WasteServ Malta Ltd.

Participation fee for this tender document is free of 
charge.

Sealed quotations will be received at the offices of 
the Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko 
Centre,  Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613 till noon 
of Friday, 24th January 2014 for:

*Quot. No. WSMQ/001/2014. Supply and delivery of wet 
safety gloves.
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*Kwot. Nru. WSMQ/002/2014. Servizz ta’ Awditur 
indipendenti biex jiċċertifika r-rappurtaġġ annwali għall-
Impjant tat-Trattament tal-Iskart Sant’Antnin.

*Kwotazzjonijiet li qed jidhru ghall-ewwel darba

Il-formoli tal-offerti/kwotazzjonijiet jistgħu jinkisbu 
flimkien ma’ aktar tagħrif meħtieġ mill-uffiċċju msemmi f’kull 
ġurnata tax-xogħol bejn id-9.00 a.m. u t-3.00 p.m.

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb minn fuq il-website: (www.
wasteservmalta.com) jew wieħed jista’ jikkuntattja (contracts@
wasteservmalta.com) jew fuq in-numru tat-telefon 2385 8239. 
Huwa fl-interess ta’ min japplika li jiċċekkja l-website tal-
WasteServ għal aġġornamenti minn żmien għal żmien.

L-10 ta’ Jannar, 2014

*Quot. No. WSMQ/002/2014. Service of an independent 
Auditor to Certify Annual Reporting for the Sant’ Antnin 
Waste Treatment Plant.

*Quotations for the first time

Tender/quotation forms may be obtained together with any 
further information required from the mentioned office on any 
working day between 9.00 a.m. and 3.00 p.m.

Further information can be obtained from the website: 
(www.wasteservmalta.com) or (contracts@wasteservmalta.
com) or on telephone number 2385 8239. It is in the bidders’ 
interest to periodically check the WasteServ website for any 
updates.

10th January, 2014

WASTESERV MALTA LTD

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies 
that:–

Sealed tenders will be received at the offices of the Chief 
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko Centre, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613 up to noon of Tuesday, 14th 
January, 2014, for:-

Advt. No. WSM 097/2013. Supply and installation of 
energy efficient CCTV system and networking at the Ta’ Qali, 
l/o Attard, Civic Amenity Site

This tender document is free of charge. 

Tender documents may be collected from the above 
mentioned office on any working day from Monday to Friday 
excluding Public/National holidays, between 9.00 a.m. and 
3.00 p.m. or requested via email, communication to be sent 
on: (contracts.ws@wasteservmalta.com). 

10th January, 2014

WASTESERV MALTA LTD

Iċ-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jgħarraf 
illi:–

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, l-14 ta’ Jannar, 2014, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji tal-Uffiċjal Kap 
Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:-

Avviż. Nru. WSM 097/2013. Provvista u installazzjoni ta’ 
sistema ta’ CCTV effiċjenti u networking fiċ-Civic Amenity 
Site ta’ Ta’ Qali limiti ta’ Ħ’Attard. 

Id-dokument għal din l-offerta huwa bla ħlas. 

Id-dokumenti tal-offerta jista’ jinġabar mill-indirizz ta’ hawn 
fuq f’kull ġurnata tax-xogħol mit-Tnejn sal-Ġimgħa, eskluż 
Festi Nazzjonali/Pubbliċi bejn id-9.00 a.m. u t-3.00 p.m. jew 
permezz ta’ email fuq: (contracts.ws@wasteservmalta.com). 

L-10 ta’ Jannar, 2014

Programm Operattiv I – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Din l-offerta hija kkunsidrata biex tkun parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew għall-Iżvilupp Rejonali (FEŻR)

Rata ta’ kofinanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programme I – Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life

This tender is being considered for European Union part-financing 
European Union Development Fund (ERDF)

Co-Financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your future
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L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Il-Kap Eżekuttiv tal-MITA jgħarraf illi:-

Offerti elettroniċi għas-servizzi ta’ żvilupp ta’ mobile 
application għall-Gov.mt jintlaqgħu online fuq is-sit (http://
www.etenders.gov.mt) mhux aktar tard mill-11.30 a.m. 
(CET) tal-Erbgħa, it-12 ta’ Frar, 2014.

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn 
fuq l-Electronic Public Procurement System (http://www.
etenders.gov.mt).  Għandha ssir reġistrazzjoni sabiex isir 
użu minn dan is-sit: Operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ 
ikollhom l-Organisation e-ID biex jidħlu f’dan is-sit.  Iktar 
informazzjoni tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess 
sit.

Operaturi Ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’din is-sejħa għal offerti huma mħeġġa jieħdu 
nota għall-workshop li se jiġi organizzat mid-Dipartiment 
tal-Kuntratti fejn f’dawn il-workshops, Operaturi Ekonomiċi 
sejrin ikollhom l-opportunità sabiex jsiru jafu aħjar kif 
għandhom jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom 
online. Iktar informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. 

Se ssir laqgħa ta’ tagħrif fil-MITA Gattard House, Triq 
Nazzjonali, Blata il-Bajda 10.00 a.m. (CET), nhar l-Erbgħa, 
it-22 ta’ Jannar, 2014.

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-
Contracts Management permezz tat-telefon 2123 4710, jew 
b’email lil: (cmd.mita@gov.mt).

L-10 ta’ Jannar, 2014

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

The Chief Executive Officer of MITA notifies that:

Electronic proposals for Gov.mt mobile application 
development services are to be submitted online on (http://
www.etenders.gov.mt) and by not later than 11.30 a.m. 
(CET) of Wednesday, 12th February, 2014.

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public procurement System (http://www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website:  
Maltese economic operators need to be in possession of their 
Organisation e-ID in order to access this website.  More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website.

Economic operators interested in participating in this call 
for tenders are urged to take note of a workshop organised by 
the Department of Contracts where during these workshops, 
Economic Operators will have the opportunity to familiarise 
themselves with compiling and submitting a tender online.  
More information on this workshop is available in the tender 
document.

A briefing meeting will be held at MITA Gattard House 
Triq Nazzjonali, Blata l-Bajda at 10.00 a.m. (CET) of 
Wednesday, 22nd January, 2014.

Further information may be obtained from the Contracts 
Management Department on telephone number 2123 4710 
or email (cmd.mita@gov.mt).

10th January, 2014

L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Il-Kap Eżekuttiv tal-MITA jgħarraf illi:-

Offerti elettroniċi għall-‘Provvista ta’ Sapport fuq 
‘Workstations’ għall-Ministeru ta’ Għawdex – T094/13’ 
jintlaqgħu online fuq is-sit (http://www.etenders.gov.mt) mhux 
aktar tard mill-11.30 a.m. (CET) tat-Tnejn it-3 ta’ Frar, 2014. 

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn 
fuq l-Electronic Public Procurement System (http://www.
etenders.gov.mt).  Għandha ssir reġistrazzjoni sabiex isir 
użu minn dan is-sit: Operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ 
ikollhom l-Organisation e-ID biex jidħlu f’dan is-sit.  Iktar 
informazzjoni tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess 
sit.

Operaturi Ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’din is-sejħa għal offerti huma mħeġġa jieħdu 

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

The Chief Executive Officer of MITA notifies that:-

Electronic proposals for the ‘Provision of Workstations 
Support Services for the Ministry for Gozo – T094/13’ are to 
be submitted online on (http://www.etenders.gov.mt) by not 
later than 11.30 a.m. (CET) of Monday, 3rd February, 2014.

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public procurement System (http://www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website:  
Maltese economic operators need to be in possession of their 
Organisation e-ID in order to access this website.  More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website.

Economic operators interested in participating in this call 
for tenders are urged to take note of a workshop organised by 
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nota għall-workshop li se jiġi organizzat mid-Dipartiment 
tal-Kuntratti fejn f’dawn il-workshops, Operaturi Ekonomiċi 
sejrin ikollhom l-opportunità sabiex jsiru jafu aħjar kif 
għandhom jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom 
online. Iktar informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. 

Se ssir laqgħa ta’ tagħrif fil-MITA Head Office, Gattard 
House, Triq Nazzjonali, Blata l-Bajda 10.00 a.m. (CET), 
nhar it-Tlieta, l-14 ta’ Jannar, 2014.

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-
Contracts Management permezz tat-telefon 2123 4710, jew 
b’email lil: (cmd.mita@gov.mt).

L-10 ta’ Jannar, 2014

the Department of Contracts where during these workshops, 
Economic Operators will have the opportunity to familiarise 
themselves with compiling and submitting a tender online.  
More information on this workshop is available in the tender 
document.

A Briefing/Clarification meeting will be held at MITA 
Head Office, Gattard House, Triq Nazzjonali, Blata l-Bajda 
at 10.00 a.m. (CET) of Tuesday, 14th January, 2014.

Further information may be obtained from the Contracts 
Management Department on telephone number 2123 4710 
or email (cmd.mita@gov.mt).

10th January, 2014

L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Il-Kap Eżekuttiv tal-MITA jgħarraf illi:-

Offerti elettroniċi għall-‘Provvista ta’ Sapport fuq 
‘Workstations’ għall-Ministeru tas-Saħħa – T095/13’ 
jintlaqgħu online fuq is-sit (http://www.etenders.gov.mt) 
mhux aktar tard mill-11.30 a.m. (CET) tal-Erbgħa, it-12 ta’ 
Frar, 2014. 

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn 
fuq l-Electronic Public Procurement System (http://www.
etenders.gov.mt).  Għandha ssir reġistrazzjoni sabiex isir 
użu minn dan is-sit: Operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ 
ikollhom l-Organisation e-ID biex jidħlu f’dan is-sit.  Iktar 
informazzjoni tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess 
sit.

Operaturi Ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’din is-sejħa għal offerti huma mħeġġa jieħdu 
nota għall-workshop li se jiġi organizzat mid-Dipartiment 
tal-Kuntratti fejn f’dawn il-workshops, Operaturi Ekonomiċi 
sejrin ikollhom l-opportunità sabiex jsiru jafu aħjar kif 
għandhom jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom 
online. Iktar informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. 

Se ssir laqgħa ta’ tagħrif fil-MITA Head Office, Gattard 
House, Triq Nazzjonali, Blata l-Bajda fl-10.00 a.m. (CET), 
nhar it-Tlieta, l-14 ta’ Jannar, 2014.

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-
Contracts Management permezz tat-telefon 2123 4710, jew 
b’email lil: (cmd.mita@gov.mt).

L-10 ta’ Jannar, 2014

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

The Chief Executive Officer of MITA notifies that:

Electronic proposals for the ‘Provision of Workstations 
Support Services for the Ministry for Health – T095/13’ 
are to be submitted online on (http://www.etenders.gov.
mt) by not later than 11.30 a.m. (CET) of Wednesday, 12th 
February, 2014.

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public procurement System (http://www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website:  
Maltese economic operators need to be in possession of their 
Organisation e-ID in order to access this website.  More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website.

Economic operators interested in participating in this call 
for tenders are urged to take note of a workshop organised by 
the Department of Contracts where during these workshops, 
Economic Operators will have the opportunity to familiarise 
themselves with compiling and submitting a tender online.  
More information on this workshop is available in the tender 
document.

A Briefing/Clarification meeting will be held at MITA 
Head Office, Gattard House, Triq Nazzjonali, Blata l-Bajda 
at 10.00 a.m. (CET) on Tuesday, 14th January, 2014.

Further information may be obtained from the Contracts 
Management Department on telephone number 2123 4710 
or email (cmd.mita@gov.mt).

10th January, 2014
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L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Il-Kap Eżekuttiv tal-MITA jgħarraf illi:-

Offerti elettroniċi għall-‘Provvista ta’ Sapport fuq 
‘Workstations’ għall-iskejjel ta’ Malta – T096/13’ jintlaqgħu 
online fuq is-sit (http://www.etenders.gov.mt) mhux aktar 
tard mill-11.30 a.m. (CET) tal-Erbgħa, id-19 ta’ Frar, 2014. 

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn 
fuq l-Electronic Public Procurement System (http://www.
etenders.gov.mt).  Għandha ssir reġistrazzjoni sabiex isir 
użu minn dan is-sit: Operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ 
ikollhom l-Organisation e-ID biex jidħlu f’dan is-sit.  Iktar 
informazzjoni tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess 
sit.

Operaturi Ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’din is-sejħa għal offerti huma mħeġġa jieħdu 
nota għall-workshop li se jiġi organizzat mid-Dipartiment 
tal-Kuntratti fejn f’dawn il-workshops, Operaturi Ekonomiċi 
sejrin ikollhom l-opportunità sabiex jsiru jafu aħjar kif 
għandhom jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom 
online. Iktar informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. 

Se ssir laqgħa ta’ tagħrif fil-MITA Head Office, Gattard 
House, Triq Nazzjonali, Blata l-Bajda fl-10.00 a.m. (CET), 
nhar it-Tlieta, l-14 ta’ Jannar, 2014.

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-
Contracts Management permezz tat-telefon 2123 4710, jew 
b’email lil: (cmd.mita@gov.mt).

L-10 ta’ Jannar, 2014

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

The Chief Executive Officer of MITA notifies that:-

Electronic proposals for the ‘Provision of Workstations 
Support Services for Schools in Malta – T096/13’ are to be 
submitted online on http://www.etenders.gov.mt by not later 
than 11.30 a.m. (CET) of Wednesday, 19th February, 2014.

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public procurement System (http://www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website:  
Maltese economic operators need to be in possession of their 
Organisation e-ID in order to access this website.  More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website.

Economic operators interested in participating in this call 
for tenders are urged to take note of a workshop organised by 
the Department of Contracts where during these workshops, 
Economic Operators will have the opportunity to familiarise 
themselves with compiling and submitting a tender online.  
More information on this workshop is available in the tender 
document.

A Briefing/Clarification meeting will be held at MITA 
Head Office, Gattard House, Triq Nazzjonali, Blata l-Bajda 
at 10.00 a.m. (CET) of Tuesday, 14th January, 2014.

Further information may be obtained from the Contracts 
Management Department on telephone number 2123 4710 
or email (cmd.mita@gov.mt).

10th January, 2014

AWTORITÀ MALTIJA TAT-TURIŻMU 

Iċ-Chief Executive Officer jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. il-Ħamis, 30 ta’ Jannar, 2014, jintlaqgħu 
offerti magħluqin mill-Awtorità Maltija tat-Turiżmu, 
Auberge D’Italie, Triq il-Merkanti, Il-Belt Valletta, 
għal:-

Avviż Nru. MTA/857/2014. Promotional Items IV.

Kopja elettronika tad-dokument/i fil-format “pdf” tista’ 
tintbagħat  lil min ikun interessat jitfa’ offerta wara talba 
formali lid-Dipartiment tal-Procurement fuq l-indirizz: 
(patrick.attard@visitmalta.com) jew mill-website tal-Awtorità 
fuq: (mta.com.mt). 

L-offerenti prospettivi jridu jħallsu €50 għal din l-offerta 
fl-uffiċċju tal-Procurement,  l-Ewwel Sular, Awtorità Maltija 
tat-Turiżmu, Auberge d’Italie, Triq il-Merkanti, Il-Belt 
Valletta VLT 1170. 

MALTA TOURISM AUTHORITY 

The Chief Executive Officer notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Malta Tourism 
Authority, Auberge D’Italie, Triq il-Merkanti, Valletta 
by not later than 10.00 a.m. of Thursday,  30th January 
2014, for:-

Advt. No. MTA/857/2014. Promotional Items IV. 

An electronic copy of the tender document/s in “pdf” 
format can be sent to prospective bidders on receipt of a formal 
request made to the Procurement Department addressed to 
(patrick.attard@visitmalta.com) or downloaded from the 
Authority’s website on: (mta.com.mt).

Prospective bidders have to pay €50 for the tender at 
the Procurement Department, First Floor, Malta Tourism 
Authority, Auberge D’Italie, Triq il-Merkanti, Valletta VLT 
1170. 
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L-offerti għandhom jaslu fl-indirizz muri hawn fuq mhux 
iktar tard mill-10.00 a.m. tal-Ħamis, 30 ta’ Jannar, 2014. L-
offerti jinfetħu fil-pubbliku minnufih wara l-ħin tal-għeluq fil-
boardroom, fit-Tieni sular, l-Awtorità Maltija tat-Turiżmu.

L-Awtorità Maltija tat-Turiżmu għandha d-dritt li tagħżel 
dik l-offerta li fil-fehma tagħha tirrapreżenta l-iżjed offerta 
vantaġġuza għall-bżonnijiet tal-Awtorità. 

L-10 ta’ Jannar, 2014

Tenders should be submitted to the above address by not 
later than 10.00 a.m. on Thursday,  30th January 2014. The 
tender documents will be opened before the general public 
immediately after the closing time in the Boardroom, Second 
Floor, Malta Tourism Authority.

The Malta Tourism Authority reserves the right to choose 
that offer which in its sole discretion represents the most 
advantageous tender for the needs of the Authority.

10th January, 2014

AWTORITÀ MALTIJA TAT-TURIŻMU 

Sejħa għall-Kwotazzjonijiet għall-Provvediment 
ta’ Servizzi ta’ Tindif fil-Ġonna ta’ Pembroke

L-Awtorità Maltija tat-Turiżmu tilqa’ kwotazzjonijiet 
magħluqin għall-provvediment ta’ servizzi ta’ tindif fil-Ġonna 
ta’ Pembroke.

Offerti magħluqin - bl-isem tal-proġett indikat fuq 
l-envelop - għandhom jinġiebu fl-uffiċċji tal-Awtorità tat-
Turiżmu, Auberge d’Italie, Triq il-Merkanti, Il-Belt Valletta 
u mitfugħa fil-kaxxa tal-offerti, l-ewwel sular sal-10.00 a.m. 
tal-Ħamis, it-23 ta’ Jannar, 2014.

It-Termini ta’ Referenza u l-BOQ jistgħu jintbagħtu 
lill-offerenti prospettivi fuq talba permezz ta’ email  lid-
Dipartiment tal-Procurement fuq  (patrick.attard@visitmalta.
com) jew jitniżżlu mis-sit tal-Awtorità (mta.com.mt).

Offerti li jaslu wara d-data/ħin tal-għeluq ma jiġux 
aċċettati.

Il-proġett jingħata lill-offerent li jkun l-orħos u teknikament 
konformi. 

L-10 ta’ Jannar, 2014

MALTA TOURISM AUTHORITY 

Call for Quotations for the Provision 
of Cleaning Services at Pembroke Gardens

The Malta Tourism Authority will receive sealed quotations 
for the provision of cleaning services at Pembroke Gardens.

Sealed offers – with the project title clearly printed / written 
on the outside of the envelope - are to be hand-delivered to 
the Malta Tourism Authority’s offices at Auberge d’Italie, 
Triq il-Merkanti, Valletta and deposited in the Tender Box 
at First Floor by not later than 10.00 a.m. of Thursday, 23rd 
January, 2014.

Brief with TOR and BOQ’S can be sent to prospective 
bidders following an email to the Procurement Deptartment 
on (patrick.attard@visitmalta.com) or downloaded from the 
Authority’s corporate website on (mta.com.mt).

Offers received after the closing date/time will not be 
accepted.

The project will be awarded to the cheapest compliant 
offer received.

10th January, 2014

Public Broadcasting Services Ltd

L-Uffiċjal Kap Eżekuttiv jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, l-17 ta’ Jannar, 2014 jilqa’ 
kwotazzjonijiet magħluqin fil-PBS Creativity Hub, 75, 
Triq San Luqa, Gwardamanġa PTA 1022, għal:

 
Kwot. Nru. CFQ 02/2014. Provvediment ta’ sistema ta’ 

dwal għal Malta Eurovision Song Festival 2014.

Public Broadcasting Services Ltd

The Chief Executive Officer notifies that:

Sealed quotations will be received at PBS Creativity 
Hub, 75, Triq San Luqa, Gwardamanġa PTA 1022, up  to 
10.00 a.m. of Friday, 17th January, 2014 for:

Quot No. CFQ 02/2014. Provision of lighting system for 
the Malta Eurovision Song Contest 2014.
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Kwot. Nru. CFQ 02/2014. Provvediment ta’ sistema 
ta’ LED Video Screen għal Malta Eurovision Song Festival 
2014.

Id-dokumenti jinkisbu b’email fuq (tenders@pbs.com.
mt).

Is-sottomissjonijiet kollha għandu jkollhom in-numru ta’ 
referenza  CFQ u l-isem tal-applikant fuq l-envelop magħluq. 
(Website: www.tvm.com.mt), (Email: info@pbs.com.mt).

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

L-10 ta’ Jannar, 2014

Quot No. CFQ 03/2014. Provision of LED Video Screen 
system for the Malta Eurovision Song Contest 2014.

Documents may be obtained  by sending an email on 
(tenders@pbs.com.mt).

All submissions must have CFQ reference number and 
the applicant’s name clearly indicated on the sealed envelope. 
(website: www.tvm.com.mt), (Email: info@pbs.com.mt).

Late applications will not be considered.

10th January, 2014

AWTORITÀ TA’ MALTA DWAR IR-RIŻORSI

Il-Kap Eżekuttiv, Awtorità ta’ Malta dwar ir-Riżorsi, jgħarraf 
illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, 24 ta’ Jannar, 2014, 
fil-kaxxa tal-offerti tal-Awtorità ta’ Malta dwar ir-Riżorsi 
fil-Marsa jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

MRA/75/2013. ‘Junior Level Support Officer’ b’konnessjoni 
mal-Proġett ‘SWMED’ ko-finanzjat permezz tal-Programm 
ENPI CBC MED. 

Il-formoli tal-kwotazzjoni u d-dokumenti relatati kollha 
jistgħu jinkisbu mill-Awtorità ta’ Malta dwar ir-Riżorsi, 
Millennia, It-Tieni Sular, Triq Aldo Moro, Il-Marsa, MRS 9065 
f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar. 

Il-formoli tal-kwotazzjoni jistgħu jitniżżlu wkoll mill-
website tal-Awtorità ta’ Malta dwar ir-Riżorsi (www.mra.org.
mt).

L-Awtorità ta’ Malta dwar ir-Riżorsi żżomm id-dritt li 
tirrifjuta anke l-aktar offerta vantaġġuza.

L-10 ta’ Jannar, 2014

MALTA RESOURCES AUTHORITY

The Chief Executive, Malta Resources Authority, notifies 
that

Sealed quotations will be received at the Malta 
Resources Authority tender box up to 10.00 a.m. of Friday, 
24th January, 2014, for:–

MRA/75/2013. Junior Level Support Officer in connection 
with the ‘SWMED’ Project co-financed through the ENPI 
CBC MED Programme.

All quotation forms and all related documents may 
be obtained from Malta Resources Authority, Millennia 
Buildings, Triq Aldo Moro, Marsa MRS 9065 on any working 
day between 8.30 a.m. and noon.

Quotation forms may also be downloaded from Malta 
Resources Authority Website (www.mra.org.mt).

The Malta Resources Authority reserves the right to refuse 
even the most advantageous offer.

10th January, 2014

Programm ENPI CBC MED 
Dan il-proġett huwa parzjalment iffinanzjat 

min-Neighbourhood Partnership Instrument tal-Unjoni Ewropea
Rata ta’ Ko-finanzjament: 90% Fondi EU; 10% Fondi Nazzjonali

Co-operation that counts

ENPI CBC MED Programme
This Project is part-financed by the European Union’s

Neighbourhood Partnership Instrument
Co-financing rate: 90% EU Funds; 10% National Funds

Co-operation that counts
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Kummissjoni Nazzjonali 
għall-Promozzjoni tal-Ugwaljanza 

(NCPE)

Sejħa għall-Offerti

Bħala parti mill-proġett JUST/2012/PROG/AG/3717 
– Insaħħu d-Drittijiet għall-Ugwaljanza, il-Kummissjoni 
Nazzjonali għall-Promozzjoni tal-Ugwaljanza (NCPE) qed 
tniedi sejħa għal sottomissjonijiet għall-provvediment ta’:

DT-NCPE/01/2014. Servizzi għall-Organizzazzjoni 
ta’ Attivitajiet għall-Proġett JUST/2012/PROG/AG/3717 
– Insaħħu d-Drittijiet għall-Ugwaljanza.

Mistoqsijiet jistgħu jintbagħtu fuq (equality@gov.mt) 
sa mhux aktar tard mill-Ħamis, 23 ta’ Jannar 2014 sal-5.00 
p.m.  Fl-email għandhom jiġu speċifikati r-referenza tal-
pubblikazzjoni u t-titlu tal-offerta. Laqgħa ta’ kjarifika se ssir 
nhar il-Ħamis, 16 ta’ Jannar 2014, fl-10.00 a.m. fl-uffiċċju 
tal-NCPE. Is-sottomissjonijiet jintlaqgħu direttament fl-
uffiċini tal-NCPE, sa mhux aktar tard mit- Tnejn, 3 ta’ Frar 
2014, fl-10.00 a.m. It-Termini ta’ Referenza jistgħu jinġabru 
mill-uffiċini tagħna jew billi tibgħatilna e-mail (ara d-dettalji 
hawn taħt).

Persuni interessati f’din is-sejħa għall-offerti għandhom 
jinfurmaw lill-NCPE bl-interess tagħhom sabiex ikunu 
jistgħu jiġu infurmati immedjatament bi kwalunkwe 
komunikazzjoni/kjarifika relatata. 

NCPE
Dar Gattard, Triq Nazzjonali, 
Blata l-Bajda ĦMR 9010
Tel:	 2590 3850 Fax: 2590 3851
E-mail: (equality@gov.mt)
Website: (www.equality.gov.mt)

L-10 ta’ Jannar, 2014

National Commission 
for the Promotion of Equality

(NCPE)

Call for Tenders

As part of the project JUST/2012/PROG/AG/3717 – 
Enhancing Equal Rights, the National Commission for the 
Promotion of Equality (NCPE) is requesting submissions for 
the provision of:

DT-NCPE/01/2014. Events Organisation for the Project 
JUST/2012/PROG/AG/3717 – Enhancing Equal Rights.

Any queries should be sent to (equality@gov.mt) by 
not later than Thursday, 23rd January, 2014 by 5.00 p.m. 
specifying the publication reference and the tender title. 
Clarification Meeting will be held on Thursday, 16th 
January, 2014 at 10.00 a.m. at NCPE premises. Closing Date 
for submission of tenders is Monday, 3rd February, 2014 at 
10.00 a.m. All submissions should be hand-delivered to our 
offices. Terms of reference can be obtained from our offices 
or by sending an email (see details below).

Interested bidders are to register their interest with 
NCPE so that they can be notified immediately of any 
communication/clarification issued in relation to such 
tender.

NCPE
Gattard House, Triq Nazzjonali, 
Blata l-Bajda ĦMR 9010
Tel:	 2590 3850 Fax: 2590 3851
E-mail: (equality@gov.mt)
Website: (www.equality.gov.mt)

10th January, 2014

Dan il-proġett qed isir bl-appoġġ tal-Programm tal-Unjoni Ewropea
għal Impiegi u Solidarjetà Soċjali - PROGRESS (2007-2013)

Dan il-programm qed jiġi implimentat mill-Kummissjoni Ewropea

  
This Project is supported by the European Union Programme 

for Employment and Social Solidarity - PROGRESS (2007 - 2013)
This programme is implemented by the European Commission
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HERITAGE MALTA

Il-Kap Eżekuttiv ta’ Heritage Malta jgħarraf illi:-

Mid-9.00 a.m. sat-3.00 p.m. tal-Ġimgħa, it-28 ta’ Frar, 
2014 f’Heritage Malta, Bini tal-ex-Sptar Navali, Triq il-
Marina, Bighi, Il-Kalkara, jintlaqgħu disinni għal:

Avviż Nru. HM22/23/2012. Kompetizzjoni għad-Disinn 
tal-MUŻA (Mużew Nazzjonali tal-Arti) .

Il-formoli tal-offerta u kull tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu 
minn: (www.heritagemalta.org/MUZA) jew billi tintbagħat 
e-mail lil: (tenders.heritagemalta@gov.mt).

L-10 ta’ Jannar, 2014

Heritage Malta

The Chief Executive Officer, Heritage Malta, notifies 
that:-

Contest entries will be received at Heritage Malta, ex 
Royal Naval Hospital, Triq il-Marina, Bighi, Kalkara. 
The documents will be accepted on Friday, 28th February, 
2014 between 9.00 a.m. and 3.00 p.m. for:-

Advt. No. HM22/23/2012. Design Contest for MUŻA 
(National Museum of Fine Arts).

Tender forms or and other information may be obtained 
from: (www.heritagemalta.org/MUZA) or by sending an e-
mail request to: (tenders.heritagemalta@gov.mt)

10th January, 2014

Programmi Operattivi għal Malta Politika ta’ Koeżjoni 2014-2020
Dan il-proġett jista’ jkun kunsidrat għal finanzjament parzjali mill-Unjoni Ewropea

Operational Programmes for Malta Cohesion Policy 2014-2020
This project may be considered for European Union part-financing

Ministeru  GĦALL-edukazzjoni 
u x-xogħol

Talba għall-Proposti u Proġetti Pilota 
għas-Soluzzjoni Komprensiva tat-Tablets 

fil-Klassijiet tal-Primarja

Il-Ministeru għall-Edukazzjoni u x-Xogħol ippubblika Talba 
għall-Proposti għal kull min hu interessat jieħu sehem fi Proġetti 
Pilota sabiex ikun evalwat l-użu ta’ soluzzjoni ta’ tablets fil-
Klassijiet tal-Primarja.  Dan qed isir sabiex tkun tista’ titwettaq 
l-inizjattiva magħrufa bħala One Tablet Per Child.

Dan id-dokument jista’ jitniżżel minn fuq il-website tal-
Ministeru għall-Edukazzjoni u x-Xogħol li jinsab: (www.
education.gov.mt).

 
Se ssir laqgħa ta’ kjarifika biex tingħata iktar informazzjoni 

fis-Sala tal-Customer Care, il-Bini tal-Edukazzjoni, Triq l-
Assedju l-Kbir, Il-Furjana, nhar l-Erbgħa 15 ta’ Jannar, 2014 
fid-9.30 a.m.

It-talba tagħlaq nhar l-Erbgħa, 5 ta’ Frar, 2014 
f’nofsinhar.

L-10 ta’ Jannar, 2014

Ministry for Education 
and Employment

Call for Proposals and Pilot Projects 
for a Comprehensive Tablet Solution 

in the Primary Classroom

The Ministry for Education and Employment has pub-
lished a Call for Proposals for interested parties to take part 
in Pilot Projects to evaluate the use of tablet solutions in the 
Primary Classroom. This is being done in view of the imple-
mentation of the ‘One Tablet Per Child’ initiative.

The document is available from the website of the Ministry 
for Education and Employment at (www.education.gov.mt). 

An information session will be held at the Customer Care 
Hall, Education Building, Triq l-Assedju l-Kbir, Floriana on 
Wednesday, 15th January, 2014 at 9.30 a.m.

The call closes on Wednesday 5th February 2014 at 
noon.

10th January, 2014
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FONDAZZJONI GĦALL-ISKEJJEL TA’ GĦADA

Il-Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada tgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, il-31 ta’ Jannar, 2014, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal: 

Avviż Nru. FTS 01-14. Provvista u konsenja ta’ konkos 
tar-ready mix f’diversi postijiet f’Malta

Kopji tad-dokumenti relevanti jistgħu jitniżżlu mill-website 
tal-FTS (www.fts.com.mt) taħt is-sezzjoni “Tenders” u n-
numru rispettiv tal-offeta.

L-offerti magħluqin għandhom jintefgħu fil-kaxxa tal-
offerti fl-uffiċċji tal-Fondazzjoni, Triq Sir Adrian Dingli, 
Pembroke. 

Il-Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada tgħarraf illi l-
pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-offerti fil-ħin 
u d-data speċifikati hawn fuq. 

Il-Fondazzjoni żżomm id-dritt li tirrifjuta l-aħjar jew l-
offerti kollha, anke l-aktar waħda vantaġġuża. 

L-10 ta’ Jannar, 2014

Foundation for Tomorrow’s Schools

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of 
Friday, 31st January, 2014 for:

Advt. No. FTS 01-14. Supply and delivery of ready mix 
concrete at various sites in Malta.

Copies of the relevant documents shall be downloaded and 
printed from the FTS website: (www.fts.com.mt) under the 
heading “Tenders” and the respective tender number.

Sealed tenders must be deposited in the tender box at the 
Foundation’s offices Triq Sir Adrian Dingli, Pembroke. 

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that the 
general public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and date specified above.

The right is reserved to refuse the best or all offers, even 
the most advantageous.

10th January, 2014

MINISTERU GĦAL GĦAWDEX

Id-Direttur, Proġetti u Żvilupp, fil-Ministeru għal Għawdex 
jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, 24 ta’ Jannar 2014, 
fil-Ministeru għal Għawdex, Taqsima tal-Accounts, 
Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

QDPD 4 / 2014. Konsenja u Provvista ta’ boroż tal-plastik 
suwed u degradable għad-Direttorat tal-Proġetti u Żvilupp, 
Ministeru għal Għawdex.

QDPD 5/2014. Provvista ta’ pre-mixed cold asphalt 
għat-tiswija tat-toroq lid-Direttorat tal-Proġetti u Żvilupp, 
Għawdex.

Id-dokumenti għal dawn l-offerti huwa bla ħlas.

Il-kwotazzjonijiet għandhom isiru fuq il-formoli preskritti 
li flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi, jistgħu jinkisbu 
mill-Fergħa tal-Agrikultura, fil-Ministeru għal Għawdex, Ir-
Rabat, Għawdex, f’kull ġurnata tax-xogħol waqt il-ħinijiet 
tal-uffiċċju.

L-10 ta’ Jannar, 2014

Ministry for Gozo

The Director Projects and Development, Ministry for 
Gozo, notifies that:

Sealed quotations will be received at the Ministry for 
Gozo - Accounts Section, Dept. of Corporate Services by 
not later than Friday 24th January 2014 at 10.00 a.m. 
for:-

QDPD 4/2014. Supply and delivery of degradable, black 
plastic bags to the Projects and Development Directorate, 
Ministry for Gozo.

QDPD. 5/2014. Supply of pre-mixed cold asphalt for 
the surface road repair works to Projects and Development 
Directorate, Gozo.

These quotation documents are free of charge.

Quotations should be drawn out on the prescribed forms 
which, together with the relative conditions, can be obtained 
from the Ministry for Gozo, Agriculture Branch, St Francis 
Square, Victoria, Gozo during office hours.

10th January, 2014
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Ministeru għall-Intern 
u s-Sigurtà Nazzjonali

Il-Ministeru għall-Intern u s-Sigurtà Nazzjonali jgħarraf 
illi:-

Sal-10.00 a.m. (CET) tal-Ġimgħa, 24 ta’ Jannar, 2014, 
fil-kaxxa tal-offerti li tinsab fil-Ministeru għall-Intern u 
s-Sigurtà Nazzjonali, 201, Triq id-Dejqa, Il-Belt Valletta, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. MHAS/6/2014. Provvediment ta’ servizzi ta’ 
perit fis-Servizzi ta’ Detenzjoni (MHAS).

Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni 
Ewropea taħt il-Fond Ewropew għar-Refuġjati - Programm 
Ġenerali Solidarjetà u Ġestjoni ta’ Migrazzjoni (2007-2013) 
– Fondi ta’ Emerġenza 2013.

Id-dokument tal-offerta huwa mingħajr ħlas u jista’ jink-
iseb mill-Uffiċċju Amministrattiv fil-Ministeru għall-Intern 
u s-Sigurtà Nazzjonali f’201, Triq id-Dejqa, Il-Belt Valletta, 
waqt il-ħinijiet tal-uffiċċju. Jista’ jitniżżel ukoll mill-website: 
(http://mhas.gov.mt/en/MHAS-Information) taħt it-Taqsima 
‘Tenders/RFP’s’.

Ebda bid-bond ma hu mitlub għal din is-sejħa għal offerti. 
Dawk interessati biss se jkunu infurmati bil-kjarifiki. 

L-10 ta’ Jannar, 2014

Ministry for Home Affairs 
and National Security 

The Ministry for Home Affairs and National Security 
notifies that:-

Sealed tenders will be received in the tender box at the 
Ministry for Home Affairs and National Security at 201, 
Triq id-Dejqa, Valletta up till 10.00 a.m. (CET) of Friday, 
24th January, 2014, for:-

Advt. No. MHAS/6/2014. Provision of achitectural services 
for the Detention Services (MHAS).

This tender is part-financed by the European Union under 
the European Refugee Fund - General Programme Solidarity 
and Management of Migration Flows (2007 – 2013) – Emer-
gency Funds 2013.

The tender document is free of charge and may be obtained 
from the Administrative Office at the Ministry for Home Af-
fairs and National Security, 201, Triq id-Dejqa, Valletta, dur-
ing office hours. Alternatively it may be downloaded from the 
website (http://mhas.gov.mt/en/MHAS-Information) under 
the sub-heading ‘Tenders/RFP’s’.

No bid-bond is requested for this tender. Only registered 
interested bidders will be informed of any clarifications.

10th January, 2014

Malta Industrial Parks Limited
 
Iċ-Chairman Eżekuttiv, Malta Industrial Parks Limited, 

jgħarraf illi:

B’referenza għall-offerta li ġejja, jintlaqgħu offerti 
magħluqin sad-data indikata hawn taħt. L-offerti għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti fl-uffiċċju tal-Malta Industrial 
Parks Limited, Telgħa ta’ Gwardamanġa, Tal-Pietà MEC 
0001:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, il-31 ta’ Jannar, 
2014, għal:-

Konċessjoni a bażi ta’ encroachment f’diversi siti ta’ 
Oqsma Industrijali għall-gabbani ta’ ikel u xorb.

Il-ħlas għal parteċipazzjoni għal din l-offerta hija 
ta’ €50.00. Kull applikazzjoni tkun ipproċessata b’mod 
kunfidenzjali.

Dan id-dokument tal-offerta jista’ jinkiseb mill-uffiċċji 
tal-Malta Industrial Parks. 

L-10 ta’ Jannar, 2014

Malta Industrial Parks Limited

The Chairman, Malta Industrial Parks Limited, notifies 
that:

Sealed tenders in respect of the following notice will 
be received on the date indicated below. The tenders are 
to be deposited in the tender box at the offices of Malta 
Industrial Parks Limited at Gwardamanġa Hill, Tal-Pietà, 
MEC 0001:- 

Up to 10.00 a.m. of Friday, 31st January, 2014, for:-

Concession on encroachment terms of sites at several 
Industrial Estates for food and beverage kiosks.

Participation for this tender is €50.00 (to be paid 
upon submission). All applications will be treated in strict 
confidence.

 The above tender document may be collected from the 
offices of the Malta Industrial Parks.

10th January, 2014
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MALTA ENTERPRISE

The Executive Chairman, Malta Enterprise, notifies that:

Sealed quotations in respect of the following notice will be 
received on the date indicated below. The quotations are to be 
deposited in the tender box at the offices of Malta Enterprise 
at Gwardamangia Hill, Tal-Pietà, MEC 0001, Malta:-

Up to 10.00 a.m. of Thursday, 23rd January, 2014 
for:-

Quot. No. ME/CFQ/IT/01-12/13. Provision of laptop and 
desktop computers for Malta Enterprise.

Participation for this call for quotations is free of charge.
All applications will be treated in strict confidence.

The above call for quotation may be viewed/downloaded 
from the tenders page of the Malta Enterprise website: (http://
www.maltaenterprise.com/en/tenders). Any clarifications 
required should be addressed to the Procurement Section 
of Malta Enterprise by sending an email to: (tenders@
maltaenterprise.com).

L-10 ta’ Jannar, 2014

MALTA ENTERPRISE

Iċ-Chairman Eżekuttiv, Malta Enterprise, jgħarraf illi:

B’referenza għall-offerta li ġejja, jintlaqgħu kwotazzjonijiet 
magħluqin sad-data indikata hawn taħt. Il-kwotazzjonijiet 
għandhom jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti fl-uffiċċju tal-Malta 
Enterprise, Telgħa ta’ Ġwardamanġa, Tal-Pietà MEC 0001, 
Malta:-

Sal-10.00 a.m. tal-Ħamis, it-23 ta’ Jannar, 2014, 
għal:-

Kwot. Nru. ME/CFQ/IT/01-12/13. Provvediment ta’ laptop 
u desktop computers ghall-Malta Enterprise.

M’hemmx ħlas għal-parteċipazzjoni għal din is-sejħa 
ghall-kwotazzjonijiet. Kull applikazzjoni tkun proċessata 
b’mod kunfidenzjali.

Dan id-dokument jista’ jinkiseb mill-paġna tal-offerti 
mis-sit ta’ Malta Enterprise:  (http://www.maltaenterprise.
com/en/tenders).  Aktar dettalji dwar dan l-avviż jistgħu 
jinkisbu mill-Procurement Section tal-Malta Enterprise billi 
tintbagħat email fuq: (tenders@maltaenterprise.com).

10th January, 2014

AWTORITà TA’ MALTA DWAR 
IL-KOMUNIKAZZJONI

L-Awtorità ta’ Malta dwar il-Komunikazzjoni tgħarraf illi:

Sa nofsinhar tal-Ġimgħa, il-31 ta’ Jannar, 2014, 
jintlaqgħu formoli tal-applikazzjoni rigward:

Espressjoni ta’ interess: sejħa għl imsieħba fil-Proġett tal-
ESF ‘Networked: ICT Competences for Better Employability 
and Workforce Adaptability’.

Entitajiet magħżula permezz ta’ din is-sejħa jiġu ingaġġati 
biex jagħtu taħriġ bażiku ta’ ICT lill-adulti Maltin, bi sħab 
mal-Awtorità ta’ Malta dwar il-Komunikazzjoni.

Kopja ta’ din l-espressjoni ta’ interess tista’ tinkiseb 
mill-uffiċċji tal-Awtorità ta’ Malta dwar il-Komunikazzjoni, 
‘Valletta Waterfront’, Ix-Xatt ta’ Pinto, il-Furjana, jew titniżżel 
mill-website tal-MCA fuq: (www.mca.org.mt).

Għal aktar tagħrif organizzazzjonijiet interessati huma 
mitluba jikkuntattjaw lill-Project Awareness and Training 
Coordinator bl-email fuq: (irene.dillon@mca.org.mt). 

L-10 ta’ Jannar, 2014

MALTA COMMUNICATIONS 
AUTHORITY

The Malta Communications Authority notifies that:

Application forms will be received up to noon of Friday, 
31st January, 2014  regarding:

Expression of Interest: call for partners in the ESF Project 
‘Networked: ICT Competences for Better Employability and 
Workforce Adaptability’.

Entities selected through this call will be engaged to  
deliver basic ICT Training Courses to Maltese adults, in 
partnership with the Malta Communications Authority.

A copy of this expression of interest may be obtained from 
the offices of the Malta Communications Authority, ‘Valletta 
Waterfront’, Pinto Wharf, Floriana, or downloaded from the 
MCA website: (www.mca.org.mt).

For further information interested organisations are invited 
to contact the Project Awareness and Training Coordinator via 
email on: (irene.dillon@mca.org.mt). 

10th January, 2014
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CENTRaL PROCUREMENT aNd SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Provvisti, Ministeru għas-Saħħa) 
jgħarraf illi:-

Jintlaqgħu kwotazzjonijiet elettroniċi rigward l-offerti 
li ġejjin sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, is-17 ta’ Jannar, 2014. 
Il-kwotazzjonijiet għandhom jintbagħtu BISS online 
fuq: (www.etenders.gov.mt) għall-provvista ta’:

CFQ 5028/14. Betaxolol 0.25% qtar tal-għajnejn
CFQ 5031/14. Podophllotoxin 0.15% cream
CFQ 5033/14. Ligasure Impact for Force Triad Energy 

platform 
CFQ 5034/14. Hemochron Blood Co-Agulation Test 

Tubes
CFQ 5035/14. 120mL Sterile Containers
CFQ 5036/14. 10mL Plastic Pipettes
CFQ 5037/14. Naltrexone 50mg Tablets
CFQ 5038/14. Trifluoperazine 1mg Tablets
CFQ 5044/14. Bumetanide 1mg tablets 
CFQ 5045/14. Digoxin 0.0625mg tablets
CFQ 5046/14. Phenoxybenzamine HCL 10mg caps 
CFQ 5051/14. Captopril 25mg tablets 
CFQ 5052/14.  Lisinopril 5mg tablets 

Id-dokumenti ta’ dawn il-kwotazzjonijiet jinkisbu 
mingħajr ħlas.

Jintlaqgħu kwotazzjonijiet elettroniċi rigward l-offerti 
li ġejjin sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, l-24 ta’ Jannar, 2014. 
Il-kwotazzjonijiet għandhom jintbagħtu BISS online 
fuq: (www.etenders.gov.mt) għall-provvista ta’:

CFQ	5029/14. Plastic Incubation Trays
CFQ	5030/14. CMV Avidity EIA Kits
CFQ	5032/14. Freezing of Antigens and I-Negative Cell
CFQ	5039/14. Female Penine urine catheters size 12
CFQ	5040/14. Rusch Riplex Jacques nelaton catheters 

size 12
CFQ	5041/14. Coloplast Speedicath compact size 12 

catheters
CFQ	5042/14. Urosystem® urine drainage bags 2000ml
CFQ	5043/14. Doxazocin 4mg tablets 
CFQ	5047/14. Propranolol Hydrochloride 10mg caps 
CFQ	5048/14. Dipyridamole 100mg tablets 
CFQ	5049/14. Glyceryl Trinitrate 50mg injections 
CFQ	5050/14. Epoprostenol 500mcg injections 
CFQ	5053/14. Verapamil Hydrochloride 5mg injections 
CFQ	5054/14. Spironolactone 100mg tablets 
CFQ	5055/14. Metoprolol Tartrate 50mg tablets 
CFQ	5056/14. Polidocanol 60mg injections 

CENTRaL PROCUREMENT aNd SUPPLIES UNIT

The CEO (Procurement and Supplies, Ministry for 
Health) notifies that:-

Electronic quotations in respect of the following 
notices will be received up to 9.30 a.m. of Friday, 17th 
January 2014. Quotations are to be submitted ONLY 
online on (www.etenders.gov.mt) for the supply of:

CFQ 5028/14. Betaxolol 0.25% eye drops
CFQ 5031/14. Podophllotoxin 0.15% cream
CFQ 5033/14. Ligasure Impact for Force Triad Energy 

platform 
CFQ 5034/14. Hemochron Blood Co-Agulation Test 

Tubes
CFQ 5035/14. 120mL Sterile Containers
CFQ 5036/14. 10mL Plastic Pipettes
CFQ 5037/14. Naltrexone 50mg Tablets
CFQ 5038/14. Trifluoperazine 1mg Tablets
CFQ 5044/14. Bumetanide 1mg tablets 
CFQ 5045/14. Digoxin 0.0625mg tablets
CFQ 5046/14. Phenoxybenzamine HCL 10mg caps 
CFQ 5051/14. Captopril 25mg tablets 
CFQ 5052/14.  Lisinopril 5mg tablets 

These quotation documents are free of charge.

Electronic quotations in respect of the following 
notices will be received up to 9.30 a.m. of Friday, 24th 
January, 2014. Quotations are to be submitted ONLY 
online on (www.etenders.gov.mt) for the supply of:

CFQ	5029/14. Plastic Incubation Trays
CFQ	5030/14. CMV Avidity EIA Kits
CFQ	5032/14. Freezing of Antigens and I-Negative Cell
CFQ	5039/14. Female Penine urine catheters size 12
CFQ	5040/14. Rusch Riplex Jacques nelaton catheters 

size 12
CFQ	5041/14. Coloplast Speedicath compact size 12 

catheters
CFQ	5042/14. Urosystem® urine drainage bags 2000ml
CFQ	5043/14. Doxazocin 4mg tablets 
CFQ	5047/14. Propranolol Hydrochloride 10mg caps 
CFQ	5048/14. Dipyridamole 100mg tablets 
CFQ	5049/14. Glyceryl Trinitrate 50mg injections 
CFQ	5050/14. Epoprostenol 500mcg injections 
CFQ	5053/14. Verapamil Hydrochloride 5mg injections 
CFQ	5054/14. Spironolactone 100mg tablets 
CFQ	5055/14. Metoprolol Tartrate 50mg tablets 
CFQ	5056/14. Polidocanol 60mg injections 
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Id-dokumenti ta’ dawn il-kwotazzjonijiet jinkisbu 
mingħajr ħlas.

Id-dokumenti tal-kwotazzjonijiet jinkisbu biss mill-
Electronic Public Procurement System: (www.etenders.gov.
mt). Ir-reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex tkun tista’ tintuża 
l-website: Operaturi ekonomiċi Maltin għandu jkollhom l-e-
Id tal-Organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’din il-website. Aktar tagħrif jinkiseb mill-FAQ Section tal-
istess website.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-
kwotazzjonijiet fil-ħinijiet u d-data msemmija hawn fuq.

L-10 ta’ Jannar, 2014

CENTRaL PROCUREMENT aNd SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Provvisti, Ministeru għas-Saħħa) 
jgħarraf illi:-

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-offerti li ġejjin 
sad-9.30 a.m. tat-Tnejn, is-17 ta’ Frar, 2014. L-offerti 
għandhom jintbagħtu BISS online fuq: (www.etenders.
gov.mt) għal:

CPSU/CPU/No 3005/14. Bażi ta’ kuntratt għall-provvista 
ta’ Rabies Vaccine

CPSU/CPU/No 3006/14. Bażi ta’ kuntratt għall-provvista 
ta’ Cholera Oral Vaccine

CPSU/CPU/No 3007/14. Bażi ta’ kuntratt għall-provvista 
ta’ Doxapram 20mg/ml Injections

CPSU/CPU/No 3008/14. Bażi ta’ kuntratt għall-provvista 
ta’ Disposable electro-surgery suction/irrigation device

CPSU/CPU/No 3009/14. Bażi ta’ kuntratt għall-provvista 
ta’ Haloperidol 1.5mg Tablets

CPSU/CPU/No 3010/14. Bażi ta’ kuntratt għall-provvista 
ta’ Therapeutic Apheresis Kits

CPSU/CPU/No 3011/14. Bażi ta’ kuntratt għall-provvista 
ta’ Neuro Blades for Craniotome 3M

CPSU/CPU/No 3012/14. Bażi ta’ kuntratt għall-provvista 
ta’ Linear Cutter 102mm long and Loading units 

CPSU/CPU/No 3013/14. Bażi ta’ kuntratt għall-provvista 
ta’ PH/Blood Gas Analyser

CPSU/CPU/No 3014/14. Bażi ta’ kuntratt għall-provvista 
ta’ Risperidone 1mg Tablets

Bażi ta’ kuntratt għall-provvista ta’ Risperidone 2mg 
Tablets

CPSU/CPU/No 3015/14. Bażi ta’ kuntratt għall-provvista 
ta’ Peripheral long line catheters size 26G and 28G

These quotation documents are free of charge.

Quotation documents are only obtainable from the 
Electronic Public Procurement System (www.etenders.
gov.mt).  Registration is required in order to make use of 
this website:  Maltese economic operators need to be in 
possession of their Organisation e-ID in order to access 
this website.  More information is available from the FAQ 
Section of the same website. 

The public may attend during the opening and scheduling 
of quotations at the time and dates specified above.

10th January, 2014

CENTRaL PROCUREMENT aNd SUPPLIES UNIT

The CEO (Procurement and Supplies, Ministry for 
Health) notifies that:-

Electronic tenders in respect of the following notices 
will be received up to 9.30 a.m. of Monday, 17th February 
2014. Tenders are to be submitted ONLY online on (www.
etenders.gov.mt) for:

CPSU/CPU/No 3005/14. Framework Contract for the 
Supply of Rabies Vaccine

CPSU/CPU/No 3006/14. Framework Contract for the 
Supply of Cholera Oral Vaccine

CPSU/CPU/No 3007/14. Framework Contract for the 
Supply of Doxapram 20mg/ml Injections

CPSU/CPU/No 3008/14. Framework Contract for the 
supply of Disposable electro-surgery suction/irrigation 
device

CPSU/CPU/No 3009/14. Framework Contract for the 
Supply of Haloperidol 1.5mg Tablets

CPSU/CPU/No 3010/14. Framework Contract for the 
Supply of Therapeutic Apheresis Kits

CPSU/CPU/No 3011/14. Framework Contract for the 
Supply of Neuro Blades for Craniotome 3M

CPSU/CPU/No 3012/14. Framework Contract for the 
supply of Linear Cutter 102mm long and Loading units 

CPSU/CPU/No 3013/14. Framework Contract for the 
supply of PH/Blood Gas Analyser

CPSU/CPU/No 3014/14. Framework Contract for the 
Supply of Risperidone 1mg Tablets

Framework Contract for the Supply of Risperidone 2mg 
Tablets

CPSU/CPU/No 3015/14. Framework Contract for the 
Supply of Peripheral long line catheters size 26G and 28G
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CPSU/CPU/No 3016/14. Bażi ta’ kuntratt għall-provvista 
ta’ 5-Hydroxy L-Tryptophan 100mg capsules  

CPSU/CPU/No 3017/14. Bażi ta’ kuntratt għall-provvista  
ta’ Thalidomide 50mg capsules

CPSU/CPU/No 3018/14. Bażi ta’ kuntratt għall-provvista 
ta’ Phenytoin Sodium 250mg Injections

Id-dokumenti ta’ dawn l-offerti jinkisbu mingħajr ħlas.

Id-dokumenti tal-offerti jinkisbu biss mill-Electronic 
Public Procurement System (www.etenders.gov.mt). Ir-
reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex tkun tista’ tintuża l-
website: Operaturi ekonomiċi Maltin għandu jkollhom l-e-
Id tal-Organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’din il-website. Aktar tagħrif jinkiseb mill-FAQ Section tal-
istess website.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-
offerti fil-ħinijiet u d-data msemmija hawn fuq.

L-10 ta’ Jannar, 2014

CPSU/CPU/No 3016/14. Framework Contract for the 
Supply of 5-Hydroxy L-Tryptophan 100mg capsules  

CPSU/CPU/No 3017/14. Framework Contract for the 
Supply Thalidomide 50mg capsules

CPSU/CPU/No 3018/14. Framework Contract for the 
Supply of Phenytoin Sodium 250mg Injections

These tender documents are free of charge.

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System (www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website:  
Maltese economic operators need to be in possession of their 
Organisation e-ID in order to access this website.  More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website. 

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.

10th January, 2014

CENTRaL PROCUREMENT aNd SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Provvisti, Ministeru għas-Saħħa) 
jgħarraf illi:-

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-offerti li ġejjin 
sad-9.30 a.m. tal-Ħamis, is-6 ta’ Frar, 2014. L-offerti 
għandhom jintbagħtu BISS online fuq: (www.etenders.
gov.mt) għall-provvista ta’:

CPSU/MDH/1002/2014. Stress ECG
CPSU/MDH/1003/2014. Pulse Oxymeter ECG Pump
CPSU/MDH/1004/2014. Echo Couch with Ergometer
CPSU/MDH/1005/2014. Defibrillator with ECG Monitor 

and Crash Cart

Id-dokumenti ta’ dawn l-offerti jinkisbu mingħajr ħlas.

Id-dokumenti tal-offerti jinkisbu biss mill-Electronic 
Public Procurement System (www.etenders.gov.mt). Ir-
reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex tkun tista’ tintuża l-
website: Operaturi ekonomiċi Maltin għandu jkollhom l-e-
Id tal-Organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’din il-website. Aktar tagħrif jinkiseb mill-FAQ Section tal-
istess website.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-
offerti fil-ħinijiet u d-data msemmija hawn fuq.

L-10 ta’ Jannar, 2014

CENTRaL PROCUREMENT aNd SUPPLIES UNIT

The CEO (Procurement and Supplies, Ministry for 
Health) notifies that:-

Electronic tenders in respect of the following notices 
will be received up to 9.30 a.m. of Thursday, 6th February 
2014. Tenders are to be submitted ONLY online on (www.
etenders.gov.mt) for the supply of:

CPSU/MDH/1002/2014. Stress ECG
CPSU/MDH/1003/2014. Pulse Oxymeter ECG Pump
CPSU/MDH/1004/2014. Echo Couch with Ergometer
CPSU/MDH/1005/2014. Defibrillator with ECG Monitor 

and Crash Cart

These tender documents are free of charge.

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System (www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website:  
Maltese economic operators need to be in possession of their 
Organisation e-ID in order to access this website.  More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website. 

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.

10th January, 2014
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Kunsill Lokali Pembroke

Il-Kunsill Lokali Pembroke jgħarraf illi:-

Sas-1.00 p.m. ta’ nhar l-Erbgħa, it-12 ta’ Frar, 2014 
jilqa’ offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. 01/2014. Żamma u manutenzjoni ta’ żewġ 
latrini pubbliċi.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull dokument tal-
offerta.

L-offerti kollha għandhom jitwasslu bl-idejn u jintefgħu 
f’envelop magħluq. Aktar tagħrif u dokumenti dwar l-offerta 
jistgħu jinkisbu mill-Uffiċċju Amministrattiv tal-Kunsill 
Lokali Pembroke li jinsab fi Triq Alamein, Pembroke, waqt 
il-ħinijiet tal-uffiċċju. L-offerti kollha jinfetħu fil-pubbliku 
wara l-ħin stipulat tal-għeluq. 

Il-Kunsill Lokali Pembroke iżomm id-dritt li jirrifjuta kull 
offerta jew parti minnha, anki l-aktar waħda vantaġġuża.

L-10 ta’ Jannar, 2014

Pembroke Local Council

The Pembroke Local Council notifies that:-

Sealed tenders will be received up to 1.00 p.m. of 
Wednesday, 12th February, 2014 for:-

Advt. No. 01/2014. Upkeep and maintenance of two 
public conveniences.

A fee of €50 should be paid for each copy of tender 
document.

All tenders are to be submitted and deposited by hand 
in sealed envelopes. Further information and forms/
documentations may be obtained from the Administrative 
Office of Pembroke Local Council, Triq Alamein, Pembroke, 
during office hours. Tenders will be opened in public after 
the closing time stipulated. 

The Pembroke Local Council reserves the right to reject 
any offer or part there of, even the most advantageous.

10th January, 2014

KUNSILL LOKALI IL-GUDJA

Il-Kunsill Lokali Il-Gudja jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, l-14 ta’ Frar, 2014, 
fl-Uffiċċju Amministrattiv tal-Kunsill jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

Avviż Nru. GLC 08/2013. Servizz ta’ open skips.

Għandu jitħallas dritt ta’ €45.00 għal kull dokument tal-
offerta.

Il-kuntratti huma għal perjodu ta’ sena imma l-Kunsill biss 
għandu d-diskrezzjoni li jerġa’ jġedded dan il-kuntratt għal 
sentejn oħra bl-istess rati u kundizzjonijiet tal-offerti.

L-offerti jinfetħu fil-pubbliku wara l-ħin tal-għeluq u 
l-ebda dokumenti jew offerti oħra ma jiġu aċċettati wara 
l-ħin stipulat. Offerti magħluqin immarkati bin-numru ta’ 
referenza relattiv, għandhom jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti 
apposta, li tinsab fl-Uffiċċji tal-Kunsill, qabel il-ħin tal-għeluq. 
Għandhom jiġu osservati ir-regolamenti tal-Green Public 
Procurement (GPP).

 
Il-Kunsill Lokali mhux marbut li  jaċċetta l-orħos jew kull 

kwotazzjoni li jirċievi. 

L-10 ta’ Jannar, 2014

GUDJA LOCAL COUNCIL

The Gudja Local Council notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Council’s 
Administration Office by not later than noon of Friday, 
14th February, 2014, for:-

Advt. No. GLC 08/2013. Open skips service.

A fee of €45.00 is to be paid for each copy of tender 
document.

The contracts are for a period of one year but the Council 
has the sole discretion to renew this contract for an additional 
two years at the same rates and conditions of tenders.

Tenders will be opened in public after the closing time 
and no other documents or tenders will be accepted after 
the stipulated time. Sealed tenders marked with the relative 
reference number should be deposited in the appropriate 
tender box, provided at the Council’s Offices, before closing 
time. The Green Public Procurement (GPP) regulations are 
to be observed.

The Local Council is not bound to accept the lowest or 
any tender received.

10th January, 2014

VERŻJONI ONLINE



L-10 ta’ Jannar, 2014 	 169

ĦAL TARXIEN Local Council

The Ħal Tarxien Local Council notifies that:-

Sealed tenders marked with the relevant reference 
number, should be deposited in the appropriate tender 
box at the Council’s Administrative Offices by not later 
than noon of Friday, 7th February, 2014, for:-

Advt. No. TLC 001/2014. Cleaning, opening and closing 
of public conveniences.

The relevant documents may be obtained from the 
Council’s Administrative Office against a fee of €50 for 
each copy of tender document.

Tenders will be opened in public after the closing time 
and no other documents or tenders will be accepted after the 
stipulated time.

The Local Council reserves the right to accept or reject 
even the most advantageous offer.

10th January, 2014

Kunsill Lokali ĦAL TARXIEN

Il-Kunsill Lokali Ħal Tarxien jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, is-7 ta’ Frar, 2014 fil-
kaxxa tal-offerti fl-Uffiċċju Amministrattiv tal-Kunsill 
jintlaqgħu offerti magħluqin immarkati bin-numru 
relevanti, għal:-

Avviż Nru. TLC 001/2014. Tindif, ftuħ u għeluq ta’ 
latrini.

Id-dokumenti rilevanti jistgħu jinġabru mill-Uffiċċju 
Amministrattiv tal-Kunsill bi ħlas ta’ €50 għal kull kopja 
tad-dokument tal-offerta.

L-offerti jinfetħu fil-pubbliku wara l-ħin tal-għeluq u l-
ebda dokumenti oħra jew offerti ma jiġu aċċettati wara l-ħin 
stipulat.

Il-Kunsill Lokali jżomm id-dritt li jirrifjuta anke l-aktar 
offerta vantaġġuża.

L-10 ta’ Jannar, 2014

KUNSILL LOKALI L-gĦasri

Il-Kunsill Lokali L-Għasri jgħarraf illi:-

Sal-11.30 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, l-14 ta’ Frar, 2014, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. 2014-01. Għotja ta’ servizzi lill-Kunsill.

Dokumenti tal-offerta jinkisbu mill-Uffiċċju tal-Kunsill.

Għandu jitħallas dritt ta’ €35.00 għal kull dokument tal-
offerta.

L-offerti jinfetħu fil-pubbliku mad-data u l-ħin tal-
għeluq.  

Il-Kunsill iżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke l-
aktar waħda vantaġġjuża. 

L-10 ta’ Jannar, 2014

L-GĦASRI LOCAL COUNCIL

L-Għasri Local Council notifies that:-

Sealed tenders will be received by not later than 11.30 
a.m. of Friday, 14th February, 2014, for:-

Advt. No. 2014-01.  Rendering of services to the Council.

Tender documents are available from the Local Council 
Office.

A fee of €35.00 is to be paid for each copy of tender 
document.

The tenders will be opened in public at the date and time 
of the closing date.

The Council reserves the right to refuse any tender, even 
the most advantageous.

10th January, 2014

KUNSILL LOKALI IS-Siġġiewi

Il-Kunsill Lokali Is-Siġġiewi jgħarraf illi d-data tal-
għeluq tal-offerta:

LCS 1/14. Xogħlijiet ta’ titjib ta’ mogħdijiet fl-inħawi  
madwar is-Salib tal-Għolja, is-Siġġiewi

 ġiet estiża sas-7 ta’ Frar, 2014, mill-24 ta’ Jannar, 2014.

L-10 ta’ Jannar, 2014

Siġġiewi Local Council 

The Siġġiewi Local Council notifies that the closing date 
for tender:

LCS 1/14. Upgrading works of passageways and area 
surrounding Laferla Cross, Siġġiewi 

has been extended to 7th February, 2014, from 24th 
January, 2014.

10th January, 2014
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KUNSILL LOKALI IŻ-ŻebbuĠ

Il-Kunsill Lokali Iż-Żebbuġ jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar l-Erbgħa, it-12 ta’ Frar, 2014, 
fl-Uffiċċju Amministrattiv tal-Kunsill jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

Avviż Nru. ZGLC 01/2014. Servizzi ta’ contracts 
manager.

Għandu jitħallas dritt ta’ €25.00 għal kull kopja tad- 
dokument tal-offerta.

Id-dokumenti tal-offerta u aktar tagħrif jinkisbu mill-
Uffiċċju Amministrattiv tal-Kunsill Lokali Iż-Żebbuġ,Triq 
il-Knisja, Żebbuġ. L-offerti jinfetħu fil-ħin ta’ meta jistgħu 
jintbagħtu l-offerti fil-preżenza tal-pubbliku.

Il-Kunsill iżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke l-
aktar waħda vantaġġuża.

L-10 ta’ Jannar, 2014

ŻebbuĠ LOCAL COUNCIL

The Żebbuġ Local Council notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Council’s 
Administration Office by not later than noon of 
Wednesday, 12th February, 2014, for:-

Advt. No. ZGLC 01/2014. Services of a contracts 
manager.

A fee of €25.00 is to be paid for each copy of tender 
document.

Tender documents and further information may be obtained 
from the Żebbuġ Local Council Administrative Office at Triq 
il-Knisja, Żebbuġ. Offers will be opened at the time of the 
closing date in the presence of the public.

The Council reserves the right to reject any offer, even the 
most advantegeous.

10th January, 2014

AvviŻI tal-Qorti – Court NoticeS

29

B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, tal-21 ta’ 
Ottubru, 2013 ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li 
jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 
187 (3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili 
(Kap. 12).

Mobisle Communications Limited (C 24655) ta’ Fra 
Diego Street, Marsa, MRS 1501, ippreżentaw Talba fit-3 ta’ 
Ġunju, 2013  fejn talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil 
Saviour Mizzi (KI 307075M), ta’ 5, Orchidea, Triq Giovanni 
Maria Borg, Żurrieq, sabiex iħallas lis-soċjetà attriċi s-
somma ta’ €1,224.37 liema ammont huwa dovut lis-soċjetà 
attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet legali.

Il-kawża (Avviż Nru 334/13KPS) hija differita għat-13 
ta’ Jannar, 2014 fin-12.30 p.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 6 ta’ 
Jannar, 2014.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

 By a decree of the Small Claims Tribunal, of  the 21st 
October, 2013 the publication of the following extract was 
ordered for the purpose of service in terms of Article 187 (3) 
of the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Mobisle Communications Limited  (C 24655) of Fra 
Diego Street, Marsa, MRS 1501, filed a Claim on the 3rd 
June, 2013 whereby they asked the Tribunal to condemn 
Saviour Mizzi (ID 307075M), of  5, Orchidea, Triq Giovanni 
Maria Borg, Żurrieq,  to pay the plaintiff company the sum of  
€1,224.37 which amount is due to the plaintiff company.

With costs and legal interests.

The case (Claim Number 334/13KPS) is put off on the 
13th January, 2014 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 6th 
January, 2014.

 
Alexandra Debattista
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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30

B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, tal-21 ta’ 
Ottubru, 2013 ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li 
jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 
187 (3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili 
(Kap. 12).

Mobisle Communications Limited (C 24655) ta’ Fra 
Diego Street, Marsa, MRS 1501, ippreżentaw Talba fis-6 ta’ 
Mejju, 2013  fejn talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil 
Cristian Rafael Covaci (KI 66037A), ta’ 24, Joelda, Triq in-
Nemes,  is-Swieqi,   sabiex iħallas lis-soċjetà attriċi s-somma 
ta’ €2,420.61 liema ammont huwa dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet legali.

Il-kawża (Avviż Nru 281/13KPS) hija differita għat-13 
ta’ Jannar, 2014 fin-12.30 p.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 6 ta’ 
Jannar, 2014.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

By a decree of the Small Claims Tribunal, of  the 21st 
October, 2013 the publication of the following extract was 
ordered for the purpose of service in terms of Article 187 (3) 
of the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Mobisle Communications Limited  (C 24655) of Fra 
Diego Street, Marsa, MRS 1501, filed a Claim on the 6th 
May, 2013 whereby they asked the Tribunal to condemn 
Cristian Rafael Covaci (ID 66037A), of  24, Joelda,  Triq in-
Nemes, is-Swieqi,  to pay the plaintiff company the sum of  
€2,420.61 which amount is due to the plaintiff company.

With costs and legal interests.

The case (Claim Number 281/13KPS) is put off on the 
13th January, 2014 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 6th 
January, 2014.

 
Alexandra Debattista
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

B’digriet mogħti fid-29 ta’ Ottubru, 2013 mill-Qorti 
Ċivili (Sezzjoni Familja), fl-atti tar-Rikors Ġuramentat,  fl-
ismijiet Cassar Mary sive Marielle vs Cassar Edward, rikors 
numru 420/07 JA,  ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimata a tenur tal-
Artikolu 187 (3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ rikors ippreżentat fil-Qorti Ċivili (Sezzjoni 
tal-Familja), Rikors Ġuramentat 420/07 JA, fl-ismijiet Mary 
sive Marielle Cassar (KI 175156M) vs Edward Cassar (KI 
213353M) fit-12 ta’ Lulju, 2013 ir-rikorrenti Edward Cassar 
espona bir-rispett;

Illi permezz ta’ digriet datat 21 ta’ Frar, tas-sena elfejn 
u tmienja (2008), din l-Onorabbli Qorti ordnat lill-intimat  
(esponenti) iħallas manteniment ta’ €680 fix-xahar lill-
attriċi Mary, sive Marielle Cassar.

Illi sussegwentement permezz ta’ digriet datat 9 ta’ Mejju 
tas-sena elfejn u ħdax (2011), stante bdil fiċ-ċirkostanzi, din 
l-Onorabbli Qorti ssospendiet l-obbligu tal-manteniment.

Illi wara rikors ta’ Mary sive Marielle Cassar  permezz ta’ 
digriet tas-27 ta’ Jannar, 2012 minkejja li ma  kienu jeżistu 
ebda fatti jew ċirkostanzi ġodda li avverraw irwieħhom 
wara l-għoti tad-digriet preċedenti,  din il-Qorti  ordnat lill-

By means of a decree given on the 29th October, 2013 
by the Civil Court (Family Section), in the records of the 
Sworn Application, in the names Cassar Mary sive Marielle 
vs Cassar Edward, application number 420/07 JA, the 
following publication was ordered for the purpose of service 
of the respondent in terms of Article 187 (3) of Cap. 12.

By means of an application filed in the Civil Court  
(Family Section), Sworn Application 420/07 JA, in the 
names Mary sive Marielle Cassar (ID 175156M) vs Edward 
Cassar (ID 213353M), on the 12th July, 2013 the applicant 
Edward Cassar respectfully pleaded:

That by means of a decree dated 21st February, of the 
year two thousand and eight (2008), this Honourable Court 
ordered the respondent (applicant) to pay maintenance of 
€680 monthly to the plaintiff Mary sive Marielle Cassar.

That subsequently by means of a decree dated 9th May 
of the year two thousand and eleven (2011) due to a change 
of circumstances, this Honourable Court suspended the 
obligation of maintenance.

That following an application of Mary, sive Marielle 
Cassar by means of a decree of the 27th January, 2012 
despite that there existed no facts or  there occurred no new 
circumstances after the granting of the preceeding decree, 
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esponenti jerġa’ jibda jivversa manteniment mensili lil martu 
b’effett mill-ewwel ta’ Mejju, tas-sena elfejn u tnax (2012).

Illi konsegwentement ir-rikorrenti qed jitlob li jiġi varjat 
u/jew revokat id-digriet mogħti fil-21 ta’ Frar, 2008 u dan 
għar-raġunijiet segwenti:

(1) Illi l-esponenti ma għandux mezzi finanzjarji sabiex 
iħallas il-manteniment.

(a) Ma hux qed jipperċepixxi paga u/jew 
rimunerazzjoni.

...........omissis...........

(b) Problemi ta’ Saħħa.

...........omissis...........

(2) Illi mart l-esponenti ossia Mary, sive Marielle 
Cassar għandha formazzjoni edukattiva sabiex issib impjieg 
diċenti.

...........omissis...........

(3) Illi mart l-esponenti mhux biss kapaċi taħdem iżda 
saħansitra tgawdi minn fondi u mezzi finanzjarji li jistgħu 
jagħmlu tajjeb għall-għixien tagħha.

...........omissis...........

(4) Illi l-esponenti jinsabu f’dawn  il-proċeduri 
wara li martu rrendiet ruħha ħatja għas-separazzjoni 
u konsegwentement saret ukoll il-kontrotalba għas-
separazzjoni.

...........omissis...........

(5) Il-Liġi u l-Ġurisprudenza.

Illi wara l-emendi li seħħew fil-ligi l-obbligu tal-
manteniment bejn il-miżżewġin jinkombi fuqhom 
ugwalment.

...........omissis...........

Għaldaqstant l-esponenti jitlob bir-rispett lil din l-
Onorabbli Qorti sabiex:

(1) Tirrevoka a contrario imperio d-digriet tal-wieħed u 
għoxrin (21) ta’ Frar, 2008 u b’ hekk tirrilaxxjah mill-obbligu 
impost fuqu bl-istess digriet li jmantni lil martu Mary, sive 
Marielle Cassar.

this Court ordered the applicant to start paying monthly 
maintenance to his wife with effect from the first of May of 
the year two thousand and twelve (2012).

That consequently  the applicant is asking that there be 
varied, and/or revoked the decree of the 21st February, 2008 
and this for the following reasons:

(1) That the applicant does not have financial means to 
pay the maintenance.

(a) He is not receiving any wages and/or renumeration.

...........omissis...........

(b) Health Problems.

...........omissis...........

(2) That the applicant’s wife or rather Mary, sive Marielle 
Cassar has an educational formation which enables her to 
find a decent job.

...........omissis...........

(3) That the applicant’s wife  is not only capable to work 
but enjoys resources and financial means  which can provide 
for her living.

...........omissis...........

(4) That the parties found themselves in these procedures 
after his wife rendered herself guilty for the separation and 
consequently the counter claim for separation was made.

...........omissis...........

(5) The Law and Jurisprudence.

That following amendments in the law the duty to provide 
maintenance falls on the spouses equally.

...........omissis...........

Thus the applicants respectfully ask this Honourable 
Court so that:

(1) It revokes a contrario imperio the decree of the twenty 
first (21st) of February, 2008 and thus release him from the 
duty imposed by the same decree to maintain his wife Mary, 
sive Marielle Cassar.
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(2) F’każ li din l-Onorabbli Qorti ma tilqax l-Ewwel 
talba, tissospendi l-obbligu tal-manteniment in vista taċ- 
ċirkostanzi u fatti fuq esposti u possibbilment sa minn Mejju  
2012.

(3) F’każ li din l-Onorabbli Qorti ma tilqax l-ewwel 
jew it-tieni talba tirriduċi l-manteniment dovut lil Marielle 
Cassar f’ammont li jirrispekkja n-nuqqas ta’ introjtu tal-
esponenti u d-dħul u l-assi tal-intimata Marielle Cassar ai 
termini tal-liġi.

Salv kull provvediment ieħor li din l-Onorabbli Qorti 
jogħġobha tordna.  

Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-Familja).

Onor. Imħallef Joseph Azzopardi LL.D.

Rikors Ġuramentat Numru 420/07 JA.

Mary sive Marielle Cassar vs Edward Cassar.

Il-Qorti

Rat ir-rikors ta’ Edward Cassar tat-12 ta’ Lulju, 2013.

Tordna li jkun notifikat lill-kontroparti illi jkollha sitt 
ijiem utili biex tirrispondi.

Illum 15 ta’ Lulju, 2013.

Rikorrenti:  Pezul Lodge, Wardija Hill, Wardija.

Intimata:  Garden Valley, Flat 4, Triq il-Pulzier, Tal-
Ibraġġ.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-Familja), illum 6 
ta’ Jannar, 2014.

Avv. Frank Portelli, LL.D.
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

(2) In case that this Honourable Court does not uphold 
the First demand suspend the duty of maintenance in view 
of the circumstances and facts above exposed and possibily 
since May 2012.

(3) In case that this Honourable Court does not uphold 
the first and second demand reduce the maintenance due 
to Marielle Cassar to an amount which reflects the lack of 
income of the applicant and the income and assets of the 
respondent Marielle Cassar in terms of law.

Saving any other provision this Court deems fit to 
impose.

Civil Court (Family Section).
                                 
Hon Mr. Justice Joseph Azzopardi LL.D.

Sworn Application Number 420/07 JA.

Mary sive Marielle Cassar vs Edward Cassar.

The Court

Having seen the application of Edward Cassar, of the 
12th July 2013.

Orders that the respondent be notified and is to file a 
reply within six working days.

Today 15th July, 2013.

Applicant: Pezul Lodge, Wardija Hill, Wardija.

Respondents: Garden Valley, Flat 4, Triq il-Pulzier, Tal-
Ibraġġ.

Registry of the Civil Court (Family Section), today 6th 
January, 2014.

Adv. Frank Portelli LL.D.
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

32

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’ Awla, fid-19 ta’ 
Diċembru, 2013 fuq rikors ta’ Mark Gaffarena et, ġie ffissat 
il-jum tal-Ħamis, 13 ta’ Frar, 2014 fil-ħdax ta’ filgħodu 
(11.00 a.m.) għall-Bejgħ bl-Irkant li għandu jsir fl-ewwel 
sular ta’ dawn il-Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Il-
Belt Valletta tal-fondi hawn taħt deskritti:

1. Sebgħa minn erbgħa u għoxrin (7/24) sehem indiviż 
tal-fond numru ħamsa u ħamsin (55), fi Triq iż-Żonqor, 
Marsaskala, konċess lil terzi b’titolu ta’ kera, mill-bqija 

By a decree given by the Civil Court First Hall, on the 
19th December, 2013 on the application of Mark Gaffarena 
et,  of  Thursday, 13th February, 2014 at eleven in the 
morning (11.00 a.m.) has been fixed for the Sale by Auction 
to be held on the first floor of these Law Courts, Republic 
Street, Valletta, of the following property:

1. Seven out of twenty four (7/24) undivided share of 
the tenement number fifty five (55), in Triq iż-Żonqor, 
Marsaskala, granted to third parties by title of lease, 
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liberu u frank, liema sehem huwa stmat li jiswa tnax-il elf 
Ewro (€12,000).

2. Sebgħa minn erbgħa u għoxrin (7/24) sehem indiviż 
tal-fondi adjaċenti numru mija u erbgħa u erbgħin (144), 
mija u ħamsa u erbgħin (145) u mija u sitta u erbgħin (146), 
fi Triq San Ġużepp, Ħal Tarxien, liema proprjetà hija libera 
u franka, u liema sehem huwa stmat li jiswa ħamsa u tmenin 
elf Ewro (€85,000).

L-imsemmija fondi huma proprjetà ta’ Louis Conti għan-
nom u in rappreżentanza ta’ Erminia Conti.

N.B. L-imsemmija fondi jinbiegħu bħalma ġew deskritti 
fl-atti tas-subbasta 58/10.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tnejn, 6 ta’ Jannar, 
2014.

Bruno Zahra
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

otherwise free and unencumbered, which share is valued at 
twelve thousand Euro (€12,000).

2. Seven out of twenty four (7/24) undivided share of 
the adjacent tenements number one hundred and forty four 
(144), one hundred and forty five (145) and one hundred 
and forty six (146), in Triq San Ġużepp, Ħal Tarxien, which 
property is free and unencumbered, and which share is 
valued at eighty five thousand Euro (€85,000).

The said tenements are the property of Louis Conti on 
behalf of Erminia Conti.

N.B. The said tenements will be sold as described in the 
acts of file number 58/10.

Registry of the Superior Courts, this Monday, 6th 
January, 2014.

Bruno Zahra
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

33

Bandu għall-Kuraturi.

Repubblika ta’ Malta.

Lill-Marixxall tal-Qorti.

Billi b’digriet mogħti minn din il-Qorti, fit-22 ta’ 
Novembru, 2013 fuq talba ta’ Marcella Giannakoudakis, 
ġie ordnat biex jintgħażlu kuraturi  deputati sabiex 
jirrappreżentaw lill-assenti Andreas Giannakoudakis,  fl-atti 
tar-Rikors tad-Divorzju 571/13 AL,  fl-ismijiet ‘Marcella 
Giannakoudakis vs  Kuraturi Deputati’, u fl-atti l-oħra 
relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ Rikors ippreżentat fil-Qorti Ċivili (Sezzjoni 
tal-Familja), fl-ismijiet Marcella Giannakoudakis (KI 
509356M) vs Kuraturi Deputati sabiex jirrappreżentaw lil 
Andreas Giannakoudakis,  fid-19 ta’ Novembru, 2013 ir-
rikorrenti Marcella Giannakoudakis talbet lil din l-Onorabbli 
Qorti in vista ta’ dak premess fir-rikors:

Tippronunzja l-ħall taż-żwieġ bejn il-partijiet, u tilqa’ t-
talbiet l-oħra fir-rikors.

Rikorrenti: Leo, No. 7, Triq il-Ġnien, Ħaż-Żabbar.

Notifika: Gazzetta tal-Gvern.

Int għaldaqstant ordnat  li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri, u ssejjaħ b’dan 
lil kull min jrid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 

Bann for Curators.

Republic of Malta.

To The Marshall of the Court.

By means of a decree by this Court on the 22nd November,  
2013 following a request of Marcella Giannakoudakis, it 
was ordered that deputy curators be chosen to represent 
the absent Andreas Giannakoudakis, in the records of the 
Divorce Application 571/13 AL, in the names ‘Marcella 
Giannakoudakis vs Deputy Curators’, and in the relative and 
subsequent acts.

By means of an Application filed in the  Civil Court 
(Family Section) in the names Marcella Giannakoudakis 
(ID 509356M) vs Deputy Curators to represent Andreas 
Giannakoudakis, on the 19th November, 2013 the applicant 
Marcella Giannakoudakis asked this Honourable Court in 
view of that premsed in the application:

To pronounce the dissolution of the marriage between the 
parties, and uphold the other demands in the application.

Applicant: Leo, No. 7, Triq il-Ġnien, Ħaż-Żabbar.

Service: Government Gazette.

You are therefore ordered to affix an official copy of this 
bann at the entrance of this Superior Court, and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
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ijiem f’dan ir-Reġistru, u jagħmel b’ nota d-dikjarazzjoni illi  
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel Kuraturi tal-Uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dana, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-eżekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-Familja) hawn 
fuq imsemmija, bix-xhieda tal-Onor. Imħallef Lino Farrugia 
Sacco LL.D. Duttur tal-Liġi.

Illum 12 ta’ Diċembru, 2013.

Reġistru tal-Qrati Ċivili (Sezzjoni tal-Familja), illum 7 
ta’ Jannar, 2014.

Avv. Frank Portelli, LL.D.
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

Registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting or if you should encounter any 
difficulty in the execution of this bann, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court (Family Section) above 
mentioned, with the witness of the Hon. Mr Lino Farrugia 
Sacco LL.D. Doctor of Laws.

Today 12th December, 2013.

Registry of the Civil Courts (Family Section), today 7th 
January, 2014.

Adv. Frank Portelli, LL.D.
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

34

Bandu għall-Kuraturi.

Repubblika ta’ Malta.

Lill-Marixxall tal-Qorti.

B’digriet mogħti minn din il-Qorti, fit-2 ta’ Novembru, 
2010 fuq talba ta’ JMA Limited u C.G. Limited ġa M.O.S. 
Limited, ġie ordnat biex jintgħażlu kuraturi  deputati sabiex 
jirrappreżentaw lis-sidien mhux magħrufa fl-atti taċ-Ċedola 
ta’ Depożitu u kontestwali fidi ta’ ċens, fl-ismijiet JMA 
Limited u C.G. Limited, ġa M.O.S. Limited vs Kuraturi 
Deputati u fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ Ċedola ta’ Depożitu u kontestwali fidi ta’ 
ċens ippreżentata fil-Prim’ Awla tal-Qorti Ċivili, fl-ismijiet 
JMA Limited (C 10547) u C.G. Limited (C 16155) ġa 
M.O.S. Limited  vs maħtura Kuraturi Deputati sabiex 
jirrappreżentaw lis-sid jew sidien mhux magħrufa tad-dirett 
dominju perpetwu, fit-22 ta’ Ottubru, 2010 is-soċjetà JMA 
Limited (C 10547) u C.G. Limited (C 16155) ġa M.O.S. 
Limited esponiet bir-rispett:

Illi l-esponenti huma l-proprjetarji tad-dar in parti 
sovrapposta għall-fond numru 29, numerata 25 u 27 fi Triq 
Gafà, Ħamrun, li għandha bieb ieħor numru 77, ġa 36, fi Triq 
Eldorado, Ħamrun, kif soġġetta għal Ewro 3.67 ċens annwu 
u perpetwu  dovuti kwanti għal Ewro 3.20 fuq il-fondi 25 u 
27, Triq Gafà, u Ewro 0.46 fuq il-fond fi Triq Eldorado.

Bann for Curators.

Republic of Malta.

To The Marshall of the Court.

By means of a decree by this Court, on the 2nd November, 
2010 following a request of JMA Limited and C.G. Limited 
previously M.O.S. Limited, it was ordered that Deputy 
Curators be chosen to represent the unknown owners in the 
records of the Schedule of deposit and contextual redemption 
of groundrent   in the names JMA Limited and C. G. Limited 
previously M.O.S. Limited vs Deputy Curators, and in the 
relative and subsequent acts.

By means of a Schedule of deposit and contextual 
redemption  of groundrent filed in the First Hall Civil Court, 
in the names JMA Limited (C 10547) and C.G. Limited 
(C 16155) previously M.O.S. Limited vs Deputy Curators 
appointed to represent the unknown owner or owners of the 
perpetual directuum dominium, on the 22nd October, 2010 
the   company   JMA   Limited (C 10547) and C.G. Limited (C 
16155) previously M.O.S.  Limited  respectfully pleaded:

That the interpellants are the owners of the house in part 
overlying the premises number 29, numbered 25 and 27 in 
Triq Gafà, Ħamrun, which has another door number 77, 
previously 36, in Triq Eldorado, Ħamrun, as subject  to Euro 
3.67 annual and perpetual groundrent due as for  Euro 3.20 
on  the premises 25 and 27,  Triq Gafà , and Euro 0.46 on the 
premises in Triq Eldorado.
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That the interpellants had acquired this property in virtue 
of two contracts in the records of Notary Dr Tonio Spiteri, 
dated 11th November, 1999 and another in the records of 
Notary Dr Robert John Muscat, dated 30th July, 2001.

That the interpellants wish to avail themselves of the 
faculty given to them in virtue of Article 1501 of the Civil 
Code, and redeem the said groundrent as stipulated in  the 
same law.

That the sum of Euros 3.67 capitalised at the rate of 5% 
amounts to Euro 73.40, besides this the interpellants want 
to pay the arrears of groundrent due, and this with effect 
from the date of the first acquistion, and namely from 
the 11th November, 1999 amounting to Euro 40.37, and 
thus to exempt themselves from every responsibility,  the 
interpellants are depositing the said sums of Euro 73.40 and 
Euro 40.37, representing redemption of groundrent  and 
arrears of groundrent so that these sums be freely withdrawn 
after the receipt is left.

Interpellant: Pemix House, Eucharistic Congress Road, 
Mosta.

Notify: Director Public Registry, Casa Bolino, Triq il-
Punent, Valletta (2 copies).

Deputy Curators, Courts of Justice, Valletta.

You are therefore ordered to affix an official copy of this 
bann at the entrance of this Superior Court, and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
Registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting or if you should encounter any 
difficulty in the execution of this bann, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall above mentioned, 
with the witness of the Hon. Mr Justice Lino Farrugia Sacco 
LL.D. Doctor of Laws.

Today 2nd November, 2010.

Registry of the Superior Courts, today 7th January,  
2014.

Adv. Frank Portelli, LL.D.
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

Illi l-esponenti kien akkwista  din il-proprjetà bis-saħħa 
ta’ żewġ kuntratti, wieħed fl-atti tan-Nutar Dr Tonio Spiteri, 
datat 11 ta’ Novembru, 1999 u ieħor fl-atti tan-Nutar Dr 
Robert John Muscat, datat 30 ta’ Lulju, 2001.

Illi l-esponenti jixtiequ jipprevalixxu ruħhom mill-
fakoltà mogħtija lilhom bl-Artikolu 1501 tal-Kodiċi Ċivili, 
u jifdu dan l-imsemmi ċens kif stipulat fl-istess liġi.

Illi s-somma ta’ Ewros 3.67 kapitalizzata bir-rata   ta’ 
5% tammonta għal Ewro 73.40, oltre dan l-esponenti 
jridu jħallsu l-arretrati taċ-ċens  dovut, u dan b’effett mid-
data ta’ l-ewwel akkwist, u cioé mill-11 ta’ Novembru, 
1999 ammontanti għal Ewro 40.37, u għaldaqstant sabiex 
jeżimu ruħhom minn kull responsabbiltà, l-esponenti qed 
jiddepożitaw  l-imsemmija somom ta’ Ewro 73.40 u Ewro 
40.37, rappreżentanti fidi ta’ ċens u arretrati ta’ ċens  sabiex 
dawn is-somom  jiġu liberament  żbankati mill-intimat wara 
li titħalla d-debita riċevuta.

Esponenti: Pemix House, Eucharistic Congress Road, 
Mosta.

Notifika: Direttur tar-Reġistru Pubbliku, Casa Bolino, 
Triq il-Punent, Il-Belt Valletta (2 kopji).

Kuraturi Deputati, Il-Qorti, Il-Belt Valletta.

Int għaldaqstant ordnat  li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri, u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru, u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi  
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel Kuraturi tal-Uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dana, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-eżekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’Awla hawn fuq imsemmija, 
bix-xhieda tal-Onor. Imħallef Lino Farrugia Sacco LL.D. 
Duttur tal-Liġi.

Illum 2 ta’Novembru, 2010.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 7 ta’ Jannar, 2014.

Avv. Frank Portelli, LL.D.
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali
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Bandu għall-Kuraturi.

Repubblika ta’ Malta.

Lill-Marixxall tal-Qorti.

B’digriet mogħti minn din il-Qorti, fit-8 ta’ Marzu, 
2012 fuq talba ta’ Micallef Marble Works, ġie ordnat biex 
jintgħażlu Kuraturi  Deputati sabiex jirrappreżentaw lis-
sidien injoti fl-atti taċ-Ċedola ta’ Depożitu u fidi ta’ ċens, 
fl-ismijiet Micallef Marble Works vs Kuraturi Deputati, u fl-
atti l-oħra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ Ċedola ta’ Depożitu ppreżentata fil-Prim’ 
Awla  tal-Qorti  Ċivili,  fl-ismijiet  Micallef  Marble  Works  (P  
497) vs i. Perit Edwin Calleja iben Joseph u  Ermelinda née 
Agius, imwieled Senglea u residenti Balzan, KI 445425(M); 
ii. Antoinette Borg, mart George, bint Alexander Portainer 
u Mary née Preziosi, imwielda l-Ħamrun u residenti Targa 
Gap, limiti tal-Mosta, karta tal-identità numru 971945(M) 
bħala amministratriċi u rappreżentanta tal-familja Portainer;  
iii. Kuraturi Deputati nominanti sabiex jirrappreżentaw 
is-sidien injoti l-oħra tad-directum dominium ta’ għotja 
enfitewtika rigwardanti l-proprjetà hawn taħt deskritta, fid-
29 ta’ Frar, 2012 l-esponenti Micallef Marble Works (P 497) 
esponew bir-rispett:

Illi l-esponenti akkwistaw mingħand Luisa Micallef 
proprio et nomine u Josephine Pullicino proprio et nomine 
ħdax-il parti indiviża minn erbatax-il parti u l-użufrutt fuq ir-
rimanenti tlett partijiet indiviżi minn erbatax tal-fond numru  
sebgħa u erbgħin (47),  Psaila Street, Birkirkara, bħala 
soġġett fl-intier tiegħu għas-subċens annwu u perpetwu ta’ 
Euro 71.28  kif indikat fl-att fil-kuntratt ippubblikat fl-atti 
tan-Nutar Dr Joseph Henry Sciriha, tal-24 ta’ April, 1985.

Illi l-esponenti jixtiequ jipprevalixxu ruħhom mid-
dispożizzjonijiet  tal-Artikolu  1501   tal-Kodiċi   Ċivili 
(Kap. 16), u jifdu iċ-ċens tal-fond hawn fuq imsemmi.

Illi l-ammont ta’ Euro 48.92 kapitalizzat bir-rata ta’ 5%  
jammonta għal Euro 978.40 huwa dovut lill-intimat Joseph 

Bann for Curators.

Republic of Malta.

To The Marshall of the Court.

By means of a decree given by this Court, on the 8th 
March, 2012  following the request of  Micallef Marble 
Works, it was ordered that Deputy Curators be chosen 
to represent  the  unknown  owners  in the records of the 
Schedule of Deposit and redemption of groundrent, in the 
names Micallef Marble Works vs Deputy Curators, and in 
the relative and subsequent acts.

By means of a Schedule of Deposit filed in the First Hall 
Civil Court, in the names Micallef Marble Works (P 497) 
vs i. Architect Edwin Calleja, son of Joseph and Ermelinda 
née Agius, born in Senglea and residing at Balzan, (ID 
445425(M);  ii. Antoinette Borg, wife of George, daughter of 
Alexander Portanier and Mary née Preziosi, born in Ħamrun 
and residing at Targa Gap, limits of Mosta, identity card 
number 971945(M) as administrator and representative of 
Family Portanier;  iii. Deputy Curators appointed to represent  
the other unknown owners of the directum dominium of an 
emphyteutical concession  regarding the property hereunder 
described, on the 29th February, 2012 the interpellant 
Micallef Marble Works (P 497) respectfully pleaded:

That the interpellants acquired from Luisa Micallef 
proprio et nomine and Josephine Pullicino proprio et nomine  
eleven out of fourteen undivided parts and the usufruct on 
the remaining  three undivided parts out of fourteen of the 
premises  number forty seven (47), Psaila Street, Birkirkara, 
as subject  in its entirety to the annual and perpetual 
subgroundrent of Euro 71.28 as indicated in in the deed 
published in the records of Notary Dr Joseph Henry Sciriha, 
of the 24th April, 1985.

That the interpellants wish to avail themselves of the 
provisions of Article 1501 of the Civil Code (Cap.16), and 
redeem the groundrent of the premises above mentioned.

That the amount of Euro 48.92 capitalised at the rate of 
5% amounts to Euro 978.40 is due to the respondent Joseph 
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Calleja, and the amount of Euro 22.36 capitalised at the rate 
of 5% amounts to Euro 447.20 are due to the respondent 
Antoinette Borg as administrator and in representation of 
Family Portanier.

That the owners of the directum dominium are the 
unknown respondents.

That it appears that the directuum dominium burdening 
this property which formed part of a larger land amounts 
cirka to the sum of Euro 2.07 capitalised at the rate of 5% 
amounts to Euro 41.40 representing the directuum dominium 
which is being represented on this schedule by the respondent 
Deputy Curators.

Thus the interpellants in order to redeem the groundrent 
on the premises mentioned in the amount premised call upon 
this Court and under its authority are depositing the global 
sum of one thousand four hundred sixty seven ewro (€1,467) 
so that the same be freely withdrawn by the respondent and 
leave the due receipt.

Interpellant: 47, Psaila Street, Birkirkara.

Respondents:  i.  Architect E. Calleja, 6, Edmarwin, Pope 
Alexander VII Junction, Balzan.

ii. Ms Antoinette Borg, ‘Solitaire’, Ta’ Bistra, Tarġa Gap, 
l/o Mosta.

iii. Deputy Curators, Courts of Justice, Malta.

Services: Director Public Registry, Triq il-Merkanti, 
Valletta. ( 2 copies).

Land Registrar, Casa Bolino, Triq il-Punent, Valletta.

You are therefore ordered to affix an official copy of this 
bann at the entrance of this Superior Court, and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
Registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

Calleja, u l-ammont ta’ Euro 22.36 kapitalizzat bir-rata ta’ 
5% jammonta għal Euro 447.20 huma dovuti  lill-intimata 
Antoinette Borg bħala amministratriċi u in rappreżentanza 
tal-familja Portanier.

Illi s-sidien tad-directum dominium  huma l-intimati 
injoti.

Illi jidher li d-dirett dominju gravanti dina l-proprjetà li 
kienet tifforma  parti minn art akbar jammonta ċirka għas-
somma ta’ Euro 2.07 kapitalizzata bir-rata ta’ 5% tammonta 
għal Euro 41.40 rappreżentanti d-dirett dominju li qiegħed 
jiġi rappreżentat fuq din iċ-ċedola mill-intimati Kuraturi 
Deputati.

Għaldaqstant l-esponenti sabiex jifdu ċ-ċens impost fuq 
il-fond imsemmi fl-ammont premess jadixxu din il-Qorti u 
taħt l-awtorità tagħha jiddepożitaw is-somma komplessiva  
ta’ elf erba’ mija sebgha u sittin ewro (€1,467) sabiex l-istess 
tiġi liberament irtirata mill-intimat u jħalli debita riċevuta.

Mittenti: 47, Psaila Street, Birkirkara.

Intimati:  i.  Perit E. Calleja, 6, Edmarwin,  Pope 
Alexander VII Junction, Balzan.

ii. Ms Antoinette Borg, ‘Solitaire’, Ta’ Bistra, Tarġa Gap, 
l/o Mosta.

iii. Kuraturi Deputati, Il-Qorti, Malta.

Notifiki: Direttur tar-Reġistru Pubbliku, Triq il-Merkanti, 
Il-Belt Valletta. (2 kopji).

Reġistru tal-Artijiet, Casa Bolino, Triq il-Punent, Il-Belt 
Valletta.

Int għaldaqstant ordnat  li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri, u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru, u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi  
huwa jidħol għal dan.
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B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, tal-11 ta’ 
Ottubru, 2013 ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li 
jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 
187 (3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili 
(Kap. 12).

Go p.l.c. (C 22334) ta’ Triq Fra Diego, Marsa, MRS 
1501, ippreżentaw Talba fis-26 ta’ Frar, 2013 fejn talbu lit-
Tribunal sabiex jikkundanna lil Tony Shawn (KI 145589M), 
ta’ 59, Islets, Flat 5, Triq it-Turisti, San Pawl il-Baħar,  
sabiex tħallas lis-soċjetà attriċi s-somma ta’ €737.12, liema 
ammont huwa dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet legali.

Il-kawża (Avviż Nru 82/13GB) hija differita għas-17 ta’ 
Jannar, 2014 fin-12.30 p.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 8 ta’ 
Jannar, 2014.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

By a decree of the Small Claims Tribunal, of the 11th 
October, 2013 the publication of the following extract was 
ordered for the purpose of service in terms of Article 187 (3) 
of the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Go p.l.c. (C 22334) of  Triq Fra Diego, Marsa, MRS 1501,  
filed a Claim on the 26th February, 2013 whereby they asked 
the Tribunal to condemn Tony Shawn  (ID 145589M), of 59, 
Islets, Flat 5, Triq it-Turisti, San Pawl il-Baħar,   to pay the 
plaintiff company the sum of  €737.12, which amount is due 
to the plaintiff company.

With costs and legal interests. 

The case (Claim Number 82/13GB) is put off on the 17th 
January, 2014 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 8th 
January, 2014.

Alexandra Debattista
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting or if you should encounter any 
difficulty in the execution of this bann, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall above mentioned with 
the witness of the Hon. Mr Justice Gino Camilleri LL.D. 
Doctor of Laws.

Today 8th March, 2012.

Registry of the Superior Courts, today 7th January, 
2014.

Adv. Frank Portelli, LL.D.
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel Kuraturi tal-Uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dana, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-eżekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’  Awla hawn fuq imsemmija 
bix-xhieda tal-Onor. Imħallef Gino Camilleri  LL.D. Duttur 
tal-Liġi.

Illum 8 ta’ Marzu, 2012.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 7 ta’ Jannar, 2014.

Avv. Frank Portelli, LL.D.
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali
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B’digriet mogħti fis-7 ta’ Jannar, 2014 mill-Qorti tal-
Appell (Sede Superjuri), fl-atti tar-Rikors tal-Appell, fl-
ismijiet Emidio D’Amato et vs Carmelo Sammut, rikors 
numru 566/87 GC, ġiet ordnata  s-segwenti pubblikazzjoni  
biex isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ Maria Concetta 
Sammut a tenur tal-Artikolu 187 (3) et. seq. tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors tal-Appell ippreżentat  fil-Qorti tal-
Appell (Sede Superjuri), Ċit. Numru 566/87 GC, Emidio 
D’Amato u b’digriet tat-3 ta’ April, 1988 Carmela, armla 
ta’ Emidio D’Amato u Roger u Carmen, konjugi Attard, 
ġew awtorizzati jkomplu huma l-kawża stante l-mewt tal-
imsemmi Emidio D’Amato  vs Carmelo Sammut u b’digriet 
tat-23 ta’ Diċembru, 2013 stante l-mewt ta’ Carmelo Sammut, 
fil-mori tal-kawża, il-ġudizzju ġie trasferit f’isem l-armla 
tiegħu Carmen Sammut u uliedha Maria Concetta Sammut u 
Anthony Sammut, fil-15 ta’ Lulju, 2010 ir-rikorrenti Roger 
Attard (KI 774248M) et espona bir-rispett illi in virtù taċ-
ċitazzjoni li bihom bdew dawn il-proċeduri illi:

(a) l-attur Emidio D’Amato in forza ta’ kuntratt 
ippubblikat min-Nutar Dottor Francis Micallef, fis-7 ta’  
Novembru, 1981 kien akkwista porzjoni ta’ art fabbrikabbli 
formanti parti mit-terren denominat tal-Andar, lil hinn minn 
Gudja Road, Tarxien; 

(b) il-konvenut kien okkupa u ppermetta li tiġi okkupata 
parti mill-area tal-porzjoni art akkwistata  kif ingħad minn 
Emidio D’Amato indikata din il-parti fi pjan redatta mill-
Perit Michael Falzon esibita maċ-ċitazzjoni; 

(c) senjatament minħabba l-bini li ttella’ fuq l-art fuq 
imsemmija ġew kaġonati d-danni u għalhekk intalab li din 
il-Qorti:

(1)  tiddikjara li  l-konvenut fil-fatt okkupa u ppermetta 
li tiġi okkupata parti mill-area tal-porzjon akkwistata minn 
Emidio D’Amato;

(2)  tillikwida l-valur tal-art okkupata okkorrendo b’opera 
ta’ perit nominat;

By means of a decree given on the 7th January, 2014 by 
the Court of Appeal (Superior Jurisdiction), in the records 
of the Appeal Application, in the names Emidio D’Amato 
et vs Carmelo Sammut, application number 566/87 GC, the 
following publication was ordered for the purpose of service 
of Maria Concetta Sammut in terms of Article 187 (3) et seq. 
of Cap. 12.

By means of an Appeal Application filed in the Court of 
Appeal (Superior Jurisdiction), Writ of Summons Number 
566/87 GC, Emidio D’Amato and by a decree of the 3rd 
April, 1988 Carmela, widow of Emidio D’Amato and Roger 
and Carmen, Spouses Attard, were authorised to continue 
the cause following the death of the said Emidio D’Amato 
vs Carmelo Sammut and by a decree of the 23rd December, 
2013, following the death of Carmelo Sammut during the 
proceedings, the proceedings were transferred on to his 
widow Carmen Sammut and her children Maria Concetta 
Sammut and Anthony Sammut, on the 15th July, 2010 
the applicant Roger Attard (ID 774248M) et respectfully 
pleaded that in virtue of the writ of summons by which these 
procedures were commenced that:

(a) the plaintiff Emidio D’Amato in virtue of a contract 
published by Notary Dr Francis Micallef, on the 7th 
November, 1981 had acquired a portion of building land 
forming part of the land known as tal-Andar, off Gudja 
Road, Tarxien;

(b) the defendant had occupied and permitted that there 
be occupied part of the area of the portion of land acquired 
as stated by Emidio D’Amato, indicated this part on a plan 
drawn up by Architect Michael Falzon exhibited with the 
writ of summons;

(c) especially  because due to the buildings erected on the 
land above mentioned damages were caused and thus this 
Court was asked:

(1) to declare that the defendant infact occupied and 
permitted that there be occupied part of the area of the 
portion acquired by Emidio D’Amato;

(2) liquidate the value of the land occupied if necessary 
by the appointment of an architect; 
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(3) tikkundanna lill-konvenut iħallas lill-attur il-valur li 
jiġi hekk likwidat;

(4) tillikwida d-danni sofferti mill-attur b’riżultat tal-
okkupazzjoni hekk magħmulha tal-imsemmija art; u 

(5) tikkundanna lill-konvenut iħallas id-danni li jiġu 
hekk likwidati.

Il-konvenut kien eċċepixxa:

(1) l-inkompetenza tal-Qorti ‘ratione materiae’;

(2) in-nullità taċ-ċitazzjoni billi l-azzjoni li kienet tispetta 
lill-attur hija biss dik ‘reivendicatoria’; u 

(3) illi fil-mertu l-konvenut ma okkupax u lanqas 
ippermetta li tiġi okkupata ebda art ta’ proprjetà tal-attur.

...........omissis...........

Illi bis-sentenza mogħtija fil-25 ta’ Ġunju, 2010 l-
Ewwel Onorabbli Qorti ddeċidiet il-kawża billi ddikjarat 
li l-konvenut okkupa u ppermetta li tiġi okkupata parti 
mill-area tal-porzjon art involuta, illikiwidat il-valur tal-art 
hekk okkupata fis-somma ta’ tliet elef erba’ mija u erba’ u 
disgħin ewro u sitt ċenteżmi (€3,494.06), u kkundannat lill-
konvenut iħallas l-istess somma, u llikwidat id-danni sofferti 
b’riżultat tal-okkupazzjoni hekk magħmulha fis-somma ta’ 
sitt mitt ewro (€600.00) danni pagabbli mill-konvenut bl-
ispejjeż kontra l-konvenut.

Illi l-esponenti jħossu ruħhom aggravati bis-sentenza 
hekk mogħtija u minnha jinterponu umli appell lil din l-
Onorabbli Qorti.

L-aggravju tal-esponenti huwa ċar u jikkonsisti f’dan li 
ġej:

(1) Ir-rapport tal-perit tekniku jikkonstata li l-konvenut 
kien invada l-proprjetà tal-esponenti billi okkupa bil-bini 
tiegħu strixxa art matul il-linja medjana tal-kejl ta’ 21.54 
metru kwadru, kif ukoll  rokna mill-‘front garden’, tal-
kejl ta’ ċirka 8.64 metru kwadru, jiġifieri total ta’ 30.18 
metru kwadru, l-art hekk okkupata ġiet stmata li tiswa 
komplessivament  tliet elef erba’ mija u erba’ u disgħin ewro 
u sitt ċenteżmi (€3,494.06).

(3) condemn the defendant to pay the plaintiff the value 
that shall be so liquidated;

(4) liquidate the damages suffered by the plaintiff as a 
result of the occupation of the said land; and 

(5) condemn the defendant to pay the damages that shall 
be so liquidated.

The defendant had pleaded:

(1)  the incompetence of the Court ‘ratione materiae’;

(2) the nullity of the writ of summons the action which could 
be brought by the plaintiff was the ‘reivendicatoria’ and;

(3) as regards the merit the defendant did not occupy 
and nor permitted that there be occupied any part of the 
plaintiff’s property.

...........omissis...........

That in virtue of the judgement given on  the 25th June, 
2010 the Honourable Court of First Instance decided the 
cause by declaring that the defendant occupied or permitted 
that there be occupied  part of the area of the portion of land 
involved, liquidated the value of the land so occupied   in the 
sum of three thousand four hundred ninety four euro and six 
cents (€3,494.06), and condemned the defendant to pay the 
same sum and liquidated the damages suffered as a result 
of the occupation so made in the sum of six hundred ewro 
(€600.00) damages payable by the defendant with costs 
against the defendant.

That the interpellants felt aggrieved by the judgement thus 
given and filed this humble appeal before this Honourable 
Court.

The grievance of the appellants is clear and manifest and 
consists in the following:

(1) The report of the technical referee confirms that the 
defendant had invaded the property of the applicants as he 
occupied with his building a strip of land along the median 
line of the area of 21.54 square metres, as well a corner of 
the ‘front garden’ of the area of circa 8.64 square metres that 
is a total of 30.18 square metres, the land so occupied  was 
estimated to be of the global value of three thousand four 
hundred ninety four euros and six cents (€3,494.06).
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(2) Is-sentenza appellata abbraċċjat il-konstatazzjoni 
hekk magħmula għar-rigward tal-entità ta’ art invaża mill-
konvenut kif ukoll għar-rigward tal-valur kif stmat tal-istess 
art.

Barra hekk l-ewwel Qorti għaddiet biex illikwidat fi 
kliema ‘arbitrio boni viri’ id-danni l-oħra li sofra l-attur  li 
skont is-sentenza jirrigwardaw ir-rikostruzzjoni ta’ ħajt fil-
’front garden’ fis-somma ta’ sitt mitt ewro (€600).

(3) Is-sentenza appellata tgħid ukoll (paġna 6) ‘Fil-fehma 
tal-Qorti ma jirriżultawx suffiċjentement l-elementi kollha 
neċessarji biex dawn il-provvedimenti (jiġifieri l-Artikolu 
571 tal-Kodiċi Ċivili) jiġu applikati għal każ in eżami.’

(4) Jiġi rilevat direttament illi kieku kien il-każ li l-
elementi kollha neċessarji skont l-Artikolu 571 tal-Kodiċi 
Ċivili ma jirriżultawx b’mod suffiċjenti, allura ma kienx ikun 
possibili li t-talbiet attriċi jiġu konsidrati...omissis...l-Ewwel 
Onorabbli Qorti applikat il-liġi ħażin meta fiċ-ċirkostanzi  
ta’dan il-każ abbraċċjat stima ta’ valur ta’ art li ‘ex admissis’ 
tirriferi għaż-żmien meta nbdew dawn il-proċeduri.

(5) Hawnhekk issir referenza għas-sentenza mogħtija 
fil-kawża Alex Spiteri et vs Joseph Sciberras et noe (Prim’ 
Awla 20 ta’ Ottubru, 2005  konfermata Qorti tal-Appell 10 
ta’ Novembru, 2008) fejn għal darb’ oħra ġie dibattut jekk 
il-kumpens pagabbli għax-xorta ta’ okkupazzjoni ravviżata 
skont l-Art. 571 tal-Kodiċi Ċivili għandux jiġi valutat in 
rapport maż-żmien tal-okkupazzjoni jew inkella in rapport 
maż-żmien l-aktar viċin id-deċiżjoni.

(6) Illi anke li kellha għall-grazzja tal-argument tiġi 
skartata l-linja ta’ ħsieb fuq esposta,  biex wieħed jirriverti 
għall-ġurisprudenza anteċedenti, il-pożizzjoni kienet illi d-
danni sofferti mill-persuna li tkun ġiet invaża l-art tagħha 
jissarrfu fl-imgħax legali li jkun iddekorra fuq il-valur tal-art 
okkupata stmat fiż-żmien tal-okkupazzjoni b’ effett mid-data 
tal-istess okkupazzjoni sad-data tad-deċizjoni.

L-esponenti għalhekk filwaqt li jagħmlu referenza għas-
sentenza mogħtija fil-kawża fl-ismijiet premessi fil-25 ta’ 
Ġunju, 2010 jitolbu bir-rispett illi din l-Onorabbli Qorti 
tirriforma s-sentenza appellata billi filwaqt li tikkonfermaha 
fejn iddeċidiet illi ġiet okkupata parti mill-art ta’ proprjetà 

(2) The judgement appealed upheld the conclusion so 
reached as regards the entity of the land invaded by the 
defendant as well as regards the value assessed for the same 
land.

Apart from this, the Court of First Instance  passed on to 
liquidate in its words ‘arbitrio boni viri’ the other damages 
suffered by the plaintiff, which according to the judgement 
refer to the reconstruction of the wall in the front garden in 
the sum of six hundred euro (€600).

(3) The judgement appealed also states (page 6) ‘In the 
opinion of the Court there do not sufficiently result all the 
elements necessary so that these provisions (that is article 571 
of the Civil Code) be applied to the case in examination.’

(4) It is directly pointed out  that if it were the case, that 
all the necessary elements according to Article 571 of the 
Civil Code do not sufficiently result, then it would not have 
been possible that the plaintiff’s demands be considered...
omissis... the Honourable Court of First Instance applied the 
law wrongly when in the circumstances of this case it upheld 
an estimation of the value of the land which ‘ex admissis’  
refers to the time when these procedures were commenced.

(5) Here reference is made to the judgement given in 
the cause Alex Spiteri et vs Joseph Sciberras et noe (First 
Hall 20th October, 2005 confirmed by the Court of Appeal 
10th November, 2008) whereby once again it was argued 
whether the compensation payable for the type of occupation 
envisaged according to Art. 571 of the Civil Code should 
be valued with reference to the time of occupation or with 
reference to the time when the decision is given.

(6) That even if for the sake of argument the line of taught 
above indicated shall be avoided, in order to revert to the 
preceeding jurisprudence, the position was that the damages 
suffered by a person whose land has been invaded,  shall be 
liquidated in the legal interest that has run on the value of 
the land occupied, assessed at the time of occupation with 
effect from the date of the same occupation, till the date of 
the decision.

The appellants thus whilst referring to the  judgement 
given in the cause in the names premised on the 25th June, 
2010 pray with respect that this Honourable Court reforms  the 
judgement appealed by confirming it whereby it decided that 
part of  the  land, today property  of the appellant was occupied  
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illum tal-esponenti tħassar l-istess sentenza fil-bqija tagħha 
u minflok tillikwida kumpens u danni ekwitattivi u xierqa 
għall-okkupazzjoni ta’ dik l-art konformement mal-liġi, u 
tordna ħlas tal-istess, bl-ispejjeż taż-żewġ istanzi kontra l-
konvenut appellat.

Billi ngħalqu l-proċeduri bil-miktub fil-kawża quddiem 
il-Qorti tal-Appell, il-kawża Emidio D’Amato u b’digriet 
tat-3 ta’ April, 1988 Carmela armla ta’ Emidio D’Amato u 
Roger u Carmen, konjugi Attard, ġew awtorizzati jkomplu 
huma l-kawża stante l-mewt tal-imsemmi Emidio D’Amato,  
u b’digriet tat-23 ta’ Diċembru, 2013 stante l-mewt ta’ 
Carmelo Sammut, fil-mori tal-kawża il-ġudizzju ġie trasfuż 
f’isem l-armla tiegħu Carmen Sammut u uliedha Maria 
Concetta Sammut u Anthony Sammut  vs Carmelo Sammut, 
il-Qorti ffissat is-smigħ ta’ din il-kawża għat-Tlieta, tnax 
(12) ta’ Novembru, 2013 fid-9.00 a.m.

B’ordni tal-istess Qorti hawn fuq imsemmija, is-smigħ 
tal-kawża hawn fuq imsemmija ġie differit għall-14 ta’ 
Jannar, 2014 fid-9.00 a.m.

Notifika: Maria Concetta Sammut, 6, Shekinah, Żejtun 
Road, Tarxien.

Reġistru tal-Qrati Superjuri (Appelli), illum 8 ta’ Jannar, 
2014.

Avv. Frank Portelli, LL.D.
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

cancel the same judgement as for the rest, and instead liquidate 
the compensation and equitable and reasonable damages for 
the occupation of that land in accordance with the law, and 
order the payment of the same, with costs of both instances 
against the respondent defendant.

Whereas the written proceeding before the Court of 
Appeal have been closed, the cause Emidio D’Amato and 
by a decree of the 3rd April, 1988 Carmela widow of Emidio 
D’Amato and Roger and Carmen, spouses Attard, were 
authoried to continue the cause following the death of the 
said Emidio D’Amato and by a decree of the 23rd December, 
2013 following the death of Carmelo Sammut, during the 
proceedings, the records of the cause were transferred onto to 
his widow Carmen Sammut and her children Maria Concetta 
Sammut and Anthony Sammut vs Carmelo Sammut, the 
Court fixed the hearing of this cause on Tuesday, twelfth 
(12th) of November, 2013 at 9.00 a.m.

By order of the same Court above mentioned, the hearing 
of the cause above mentioned was put off to the 14th January, 
2014 at 9.00 a.m.

Notify: Maria Concetta Sammut, 6, Shekinah, Żejtun 
Road, Tarxien.

Registry of the Superior Courts (Appeals), today 8th 
January, 2014.

Adv. Frank Portelli, LL.D.
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

38

B’digriet fit-22 ta’ Novembru, 2013 mogħti mill-Qorti 
tal-Maġistrati (Malta), dina l-Qorti ordnat il-pubblikazzjoni 
tal-estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ notifika skont l-
Artikolu 187 (3) tal-Kodiċi tal-Proċedura u Organizzazzjoni 
Ċivili (Kap. 12).

 
Illi b’rikors ippreżentat mill-Bank of Valletta plc (C 3177) 

fit-13 ta’ Awwissu, 2013 qed jintalab l-iżbank fl-ammont 
ta’ €1,497.67 ġew depożitati b’ċedola numru 1268/13 fl-
ismijiet Bank of Valletta plc (C 2833) vs Simon Hulme (KI 
122577M).

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 2 ta’ 
Diċembru, 2013.

Marvic Farrugia
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

By a decree of the 22nd November, 2013 given by the 
Court of the Magistrates, the Court ordered that the extract 
hereunder mentioned be published for the purpose of service 
according to Article 187 (3) of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

That  by  the  application  filed  by  Bank  of  Valletta 
plc (C 3177) on the 13th  August, 2013 is asking for the 
withdrawal of the amount of €1,497.67 deposited by the 
Schedule of Deposit number 1268/13  in the names of Bank 
of Valletta plc (C 2833) vs Simon Hulme (ID 122577M).

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today the 
2nd December, 2013.

Marvic Farrugia
For the Registrar of Courts and Civil Tribunals
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B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, tad-9 ta’ 
Awwissu, 2013 ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li 
jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 
187 (3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili 
(Kap. 12).

Go p.l.c. (C 22334) ta’ Telgħet Spencer, Marsa, MRS 
1950, ippreżentaw Talba fil-25 ta’ Lulju, 2012 fejn talbu 
lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Jane Pettit (KI 57067A), 
ta’ Sunshine, Flat 6, Triq is-Sajf, San Pawl il-Baħar, sabiex 
tħallas lis-soċjetà attriċi s-somma ta’ €460.38, liema ammont 
huwa dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet legali.

Il-kawża (Avviż Nru 515/12NHV) hija differita għall-20 
ta’ Jannar, 2014 f’12.05 p.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 9 ta’ 
Jannar, 2014.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

By a decree of the Small Claims Tribunal, of the 9th 
August, 2013 the publication of the following extract was 
ordered for the purpose of service in terms of Article 187 (3) 
of the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Go p.l.c. (C 22334) of  Spencer Hill, Marsa, MRS 1950,  
filed a Claim on the 25th July, 2012 whereby they asked the 
Tribunal to condemn Jane Pettit (ID 57067A), of  Sunshine, 
Flat 6, Triq is-Sajf, San Pawl il-Baħar,  to pay the plaintiff 
company the sum of €460.38, which amount is due to the 
plaintiff company.

With costs and  legal interests. 

The case (Claim Number 515/12NHV) is put off on the 
20th January, 2014 at 12.05 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 9th 
January, 2014.

Alexandra Debattista
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet mogħti fid-9 ta’ Jannar, 
2014 mit-Tribunal għal Talbiet Żgħar (Għawdex), ġiet 
ordnata l-pubblikazzjoni tal-avviż li jidher hawn taħt sabiex 
isservi ta’ notifika għall-fini tal-Artikolu 187 (3) tal-Kap. 
12 tal-Liġijiet ta’ Malta fil-konfront tal-konvenut Benjamin 
Andrew Horner ta’ Grech, Flat 5, Triq il-Madonna ta’ 
Lourdes, Nadur, Għawdex.

Is-soċjetà GO plc (C 22334) ta’ Telgħa ta’ Spencer, Marsa, 
Malta, ippreżentaw Avviż tat-Talba fit-Tribunal Għal Talbiet 
Żgħar (Għawdex), Talba numru 24/2013 fl-ismijiet “GO plc 
vs Benjamin Andrew Horner”, fit-2 ta’ Lulju, 2013 fejn talbu 
lit-Tribunal jikkundanna lill-konvenut Benjamin Andrew 
Horner iħallas lis-soċjetà attriċi s-somma ta’ €630.82, liema 
ammont huwa dovut bi ħlas għal servizz telefoniku fuq in-
numru 2155 4927 flimkien mal-ispejjeż, l-imgħaxijiet u 
drittijiet legali. 

Il-każ  huwa  differit  għat-30  ta’  Jannar,   2014   fil-
11.00 a.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), illum 9 ta’ 
Jannar, 2014.  

Jaclyn Magrin
Ghar-Reġistratur

It is hereby notified that by virtue of a decree given on the 
9th January, 2014 the Small Claims Tribunal (Gozo) ordered 
the publication of the subjoined notice for the purposes of 
service in respect of the defendant Benjamin Andrew Horner 
of Grech, Flat 5, Triq il-Madonna ta’ Lourdes, Nadur, Gozo, 
in terms of Article 187 (3) of Cap. 12 of the Laws of Malta.

The company GO plc (C 22334) of Spencer Hill, Marsa, 
Malta, filed a Claim in the Small claims Tribunal (Gozo), 
Case number 24/2013 in re “GO plc vs Benjamin Andrew 
Horner”, on the 2nd July, 2013 wherein it requested the 
Tribunal to condemn the defendant Benjamin Andrew 
Horner to pay the plaintiff company the amount of €630.82 
in connection with telephone service 2155 4927, together 
with costs, interest and legal expenses. 

The hearing of this case is being deferred to the 30th 
January, 2014 at 11.00 a.m.

Registry of the Court of Magistrates (Gozo), this 9th 
January, 2014. 

Jaclyn Magrin
Deputy Registrar
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B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, tat-28 ta’ 
Ottubru, 2013 ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher 
hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 187 (3) tal-
Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap 12).

Mobisle Communications Limited (C24655) ta’ Fra 
Diego Street, Marsa, MRS 1501, ippreżentaw Talba, fis-17 ta’ 
Settembru, 2013  fejn talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna 
lil Kovachev Georgi Borisov (KI 59576A), ta’ 29, Triq 
Luzju, Sliema, sabiex iħallas lis-soċjetà attriċi s-somma ta’ 
€1,550.47 liema ammont huwa dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet.

Il-kawża (Avviż Nru 529/13NHV) hija differita għall-20 
ta’ Jannar, 2014 f’12.05 p.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 9 ta’ 
Jannar, 2014.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

By a decree of the Small Claims Tribunal, of  the 28th 
October, 2013 the publication of the following extract was 
ordered for the purpose of service in terms of Article 187 (3) 
of the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Mobisle Communications Limited  (C 24655) of Fra 
Diego Street, Marsa, MRS 1501, filed a Claim on the 
17th September, 2013 whereby they asked the Tribunal to 
condemn Kovachev Georgi Borisov (ID 59576A), of  29, 
Triq Luzju, Sliema,  to pay the plaintiff company the sum of  
€1,550.47 which amount is due to the plaintiff company.

With costs and legal interests.

The case (Claim Number 529/13NHV) is put off on the 
20th January, 2014 at 12.05 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 9th 
January, 2014.

 
Alexandra Debattista
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet mogħti fit-8 ta’ Jannar, 
2014 mill-Qorti Kriminali (Imħallef Dr Antonio Mizzi 
LL.D.), Kumpilazzjoni numru 734/2012 fil-kawża fl-
ismijiet: Il-Pulizija (Spettur Jesmond J Borg) kontra Stefan 
Scicluna, 24 sena, jaħdem fl-IT, bin Raymond u Elizabeth 
xebba Harrington, imwieled Pietà, fl-10 ta’ Mejju, 1989 
u residenti ġewwa Flat 4, ‘Ġebel San Martin’, Binja San 
Klement, Indipendenza, Żejtun, u detentur tal-karta tal-
identità bin-numru 227389M, ordnat is-sekwestru f’idejn 
terzi persuni b’mod ġenerali, il-flejjes u l-proprjetà mobbli 
kollha li huma dovuti lil, jew imissu lil Stefan Scicluna, jew 
li huma proprjetà tiegħu, u pprojbietu milli jittrasferixxi jew 
xort’ oħra jiddisponi minn xi proprjetà mobbli jew immobbli 
ai termini tal-Artikolu 22A tal-Ordinanza dwar il-Mediċini 
Perikolużi, Kap. 101 tal-Liġijiet ta’ Malta, u tal-Artikolu 
23A tal-Kodiċi Kriminali, Kap. 9 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Reġistru tal-Qrati ta’ Ġurisdizzjoni Kriminali (Malta), 
illum 9 ta’ Jannar, 2014. 

Dr Yvette Borg LL.D.
Għar-Reġistratur Qrati u Tribunali Kriminali

It is being notified that by a decree dated 8th January, 
2014 given by the Criminal Court (Judge Dr Antonio Mizzi 
LL.D.), Compilation number 734/2012 in the case: The 
Police (Inspector Jesmond J Borg) versus Stefan Scicluna, 
24 years, works in the IT sector, son of Raymond and 
Elizabeth née Harrington, born in Pietà, on the 10th May, 
1989 and residing at Flat 4, ‘Ġebel San Martin’, Binja San 
Klement, Indipendenza, Żejtun, and  holder of identity 
card bearing number 227389M, ordered the attachment in 
the hands of third parties in general all monies and other 
movable property due, or pertaining, or belonging to Stefan 
Scicluna, and prohibits the said accused from transferring, or 
otherwise disposing of any movable or immovable property 
and this according to Article 22A of the Dangerous Drugs 
Ordinance, Cap. 101 of the Laws of Malta, and of Article 
23A of the Criminal Code, Cap. 9 of the Laws of Malta.

Registry of the Courts of Criminal Judicature (Malta), 
today 9th January, 2014.   

Dr Yvette Borg LL.D.
for the Registrar Criminal Courts and Criminal Tribunals
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B’digriet mogħti mill-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, fis-6 
ta’ Diċembru, 2013 fl-atti tar-Rikors Ġuramentat, fl-ismijiet 
Olive Gardens Investments Ltd vs Marcus Developments 
Co. Ltd, rikors numru 993/13 AE, ġiet ordnata s-segwenti 
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront tas-
soċjetà konvenuta a tenur tal-Artikolu 187 (3) et seq. tal-
Kap. 12.

Permezz ta’  Rikors  Ġuramentat  ippreżentat fil-Prim’ 
Awla tal-Qorti Ċivili, fl-ismijiet Olive Gardens Investments 
Ltd  vs Marcus Developments Company Ltd, fis-17 ta’ 
Ottubru, 2013 is-soċjetà rikorrenti Olive Gardens Investments 
Ltd (C 16715)  umilment talbet lil din l-Onorabbli Qorti:

Tiddeċiedi u tiddikjara illi s-soċjetà konvenuta hija 
obbligata li tbiegħ u tittrasferixxi lis-soċjetà attriċi l-arja 
ta’żewġ blokki flats ta’ cirka 712-il metru kwadru, liema 
flats u cioè żewġ blokki flats iġibu l-isem St. George’s Court 
Block A u Block B, u huma kontigwi, u li jinsabu fil-Bajja 
ta’ San Ġorġ, San Ġiljan, kif deskritti f’dan ir-rikors, u tilqa’ 
t-talbiet l-oħra fl-imsemmi rikors.

Bl-ispejjeż kontra s-soċjetà konvenuta inġunta in 
subizzjoni.

B’ riżerva għal kull dritt ieħor spettanti lis-soċjetà attriċi 
skont il-liġi. 

Soċjetà attriċi: Baldacchino Group, Valletta Road, 
Żurrieq.

Notifika: 80/2, Tignè Street, Sliema.

Ir-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet Olive Gardens 
Investments Ltd vs Marcus Development Company Ltd, 
rikors numru 993/13 AE, jinsab differit għas-smigħ għall-24 
ta’ Frar, 2014 fid-8.45 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 9 ta’ Jannar, 2014.

Avv. Frank Portelli, LL.D.
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

By means of a decree given by the First Hall Civil Court, 
on the 6th December, 2013 in the records of the Sworn 
Application, in the names Olive Gardens Investments Ltd vs 
Marcus Developments Co. Ltd, application number 993/13 
AE, the following publication was ordered for the purpose 
of service of the defendant company in terms of Article 187 
(3) et. seq. of Cap. 12.

By means of a Sworn Application filed in the First Hall 
Civil Court, in the names Olive Gardens Investments Ltd vs 
Marcus Developments Co. Ltd, on the 17th October, 2013 
the  applicant  company  Olive  Gardens  Investments  Ltd 
(C 16715) humbly asked this Honourable Court:

To decide and declare that the defendant company is 
obliged to sell and transfer to the plaintiff company the 
airspace of two blocks of flats of circa 712 square metres, 
which flats and namely two blocks of flats  bear the name St. 
George’s Court Block A and Block B, and are contiguous, 
and which are situated in Bajja San Ġorg, St. Julians, as 
better described in the application, and uphold the other 
demands in the said application.

With costs against the defendant company summoned so 
that a reference to their evidence be made.

Saving any other right due to the plaintiff company  
according to law.

Plaintiff company: Baldacchino Group, Valletta Road, 
Żurrieq.

Service: 80/2, Tignè Street, Sliema.

The Sworn Application in the names Olive Gardens 
Investments Ltd vs Marcus Development Company Ltd, 
application number 993/13 AE, has been put off for hearing 
to the 24th February, 2014 at 8.45 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 9th January 
2014.

Adv. Frank Portelli, LL.D.
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’ Awla, fid-9 ta’ 
Jannar, 2014 fuq rikors ta’  Brian Cutajar noe, ġie ffissat il-
jum tal-Erbgħa, 26 ta’ Frar, 2014 f’nofsinhar għall-Bejgħ 
bl-Irkant li għandu jsir fl-ewwel sular fil-kurituri ta’ dawn 
il-Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta, 
tal-oġġetti hawn taħt deskritti, u skont id-digriet tat-23 ta’ 
Ottubru, 2013 maqbudin mingħand Salvatore, sive Salvu 
Cutajar. 

Mitt (100) sehem ordinarju fis-soċjetà S.C. & Company 
Limited C - 6050.

N.B. L-imsemmija oġġetti jinbiegħu bħalma ġew deskritti 
fl-atti tas-subbasta numru 32/11.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum il-Ħamis, 9 ta’ Jannar, 
2014.

Bruno Zahra
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

By a decree given by the Civil Court First Hall, on the 
9th January, 2014 on the application of Brian Cutajar noe, of 
Wednesday, 26th February, 2014 at noon has been fixed for 
the Sale by Auction to be held in the first floor of these Law 
Courts, Republic Street, Valletta, of the following items as 
decreed on the 23rd October, 2013 seized from the property 
of Salvatore, sive Salvu Cutajar. 

One hundred (100) ordinary shares within the company 
S.C. & Company Limited C - 6050.

N.B. The said objects will be sold as described in the acts 
of the file number 32/11.

Registry of the Superior Courts, this Thursday, 9th 
January, 2014.

Bruno ZAHRA
for the Registrar Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti fis-7 ta’ Novembru, 2013 mill-Prim’ 
Awla Qorti Ċivili, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat, fl-ismijiet 
Vella Ivan et vs Mangion Philippa et,  rikors numru 70/13 
AF, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni ta’ hawn taħt  biex isservi 
ta’ notifika fil-konfront tal-konvenuta a tenur tal-Artikolu 
187 (3) et. seq. tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat  ippreżentat fil-Prim’ 
Awla Qorti Ċivili, fl-ismijiet Ivan (KI 24276M) u Romilda 
Mary (KI 531182M), konjugi Vella, vs Philippa, armla minn 
Joseph Mangion (KI 832939M), fil-25 ta’ Jannar, 2013 ir-
rikorrenti Vella Ivan et  talab l-intimata tgħid għaliex ma 
għandhiex din l-Onorabbli Qorti: 

Tiddikjara li l-proprjetà tar-rikorrenti ma hijiex soġġetta 
għal ebda dritt ta’ servitu jew passaġġ bir-riġel a favur tal-
proprjetà tal-intimata, u tilqa’ t-talbiet l-oħra fir-rikors.

Bl-ispejjeż kontra l-intimata nġunta għas-subizzjoni.

Ir-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet Vella Ivan et vs Mangion 
Philippa et, rikors numru 70/13 AF, jinsab differit għas-
smigħ għall-15 ta’ Jannar, 2014 fid-9.00 a.m.

Notifika: Philippa Mangion: 102, ‘Montefiori’, Triq 
Burmarrad, Burmarrad.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 9 ta’ Jannar, 2014.

Avv. Frank Portelli, LL.D.
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

By means of  a decree given on the 7th November, 2013 
by the First Hall Civil Court, in the records of the Sworn 
Application, in the names Vella Ivan et vs Mangion Philippa 
et, application number 70/13 AF, the following publication 
was ordered for the purpose of service of the defendant in 
terms of Article 187 (3) et seq. of Cap. 12.

By means of a Sworn Application filed in the First Hall 
Civil Court, in the names Ivan (ID 24276M) and Romilda 
Mary (ID 531182M), spouses Vella, vs Philippa, widow of 
Joseph Mangion (ID 832939M), on the 25th January,  2013, 
the applicant Vella Ivan et asked the respondent to state why 
this Honourable Court should not:

Declare that the property of the applicant is not subject 
to any right of servitude or passage on foot in favour of the 
property of the respondent, and uphold the other demands in 
the application.

With costs against the respondent summoned so that  a 
reference to her evidence be made.

The Sworn Application in the names Vella Ivan et vs 
Mangion Philippa et, application number 70/13 AF, has been 
put off for hearing to the 15th January, 2014 at 9.00 a.m.

Service: Philippa Mangion: 102, ‘Montefiori’, Triq 
Burmarrad, Burmarrad.

Registry of the Superior Courts, today 9th January, 2014.

Adv. Frank Portelli, LL.D.
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, tal-4 ta’ Ottubru, 
2013 ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn 
taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 187 (3) tal-
Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Go p.l.c. (C22334) ta’ Triq Fra Diego, Marsa, MRS 
1501, ippreżentaw Talba fid-29 ta’ Mejju, 2013 fejn talbu 
lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Carmen Spiteri (KI 
538047M), ta’ Carolina, Flat 1, Triq Sant’ Antnin, San 
Pawl il-Baħar,  sabiex tħallas lis-soċjetà attriċi s-somma ta’ 
€748.89, liema ammont huwa dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet.

Il-kawża (Avviż Nru 327/13GB) hija differita għas-17 ta’ 
Jannar, 2014 fin-12.30 p.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 8 ta’ 
Jannar, 2014.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

By a decree of the Small Claims Tribunal, of the 4th 
October, 2013 the publication of the following extract was 
ordered for the purpose of service in terms of Article 187 (3) 
of the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Go p.l.c. (C22334) of  Triq Fra Diego, Marsa, MRS 1501,  
filed a Claim on the 29th May, 2013 whereby they asked 
the Tribunal to condemn Carmen Spiteri (ID 538047M) 
of Carolina, Flat 1, Triq Sant’Antnin, San Pawl il-Baħar,   
to pay the plaintiff company the sum of  €748.89, which 
amount is due to the plaintiff company.

With costs and  interests. 

The case (Claim Number 327/13GB) is put off on the 
17th January, 2014 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 8th 
January, 2014.

Alexandra Debattista
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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AVVIŻ
MIR-REĠISTRU 

QORTI ĊIVILI (SEZZJONI FAMILJA)

Billi r-rikorrenti Joseph Mangion (KI 403586M) 
ippreżenta rikors ġuramentat (Nru 258/13 AL) fejn talab il-
Korrezzjoni tal-Att tat-Twelid tal-minuri Taliesin bin-numru  
3839/2013 fir-Reġistru Pubbliku. 

Kull min jidhirlu li għandu interess u jrid jopponi dik 
it-talba, b’dan l-avviż huwa msejjaħ sabiex ifisser il-fehma 
tiegħu b’nota li għandha tiġi ppreżentata fir-Reġistru ta’ 
dawn il-Qrati fi żmien ħmistax-il ġurnata mill-ħruġ ta’ dan 
l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern. 

Dawk illi fiż-żmien fuq imsemmi jkunu ppreżentaw 
dik in-nota għandhom jiġu notifikati b’kopja tar-rikors 
ġuramentat hawn fuq imsemmi bil-ġurnata li tiġi mogħtija 
għas-smigħ tal-kawża. 

B’ordni tal-Qorti.

Reġistru tal-Qorti Superjuri, illum 8 ta’ Jannar, 2014.

Rita Mangion
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

NOTICE
REGISTRY OF THE

CIVIL COURT (FAMILY SECTION)

Whereas the plaintiff Joseph Mangion (ID 403586M) 
filed an application under oath (No. 258/13 AL) demanding 
Correction of the Act of Birth of the minor Taliesin number 
3839/2013 in the Public Registry. 

Whosoever may have an interest therein and wishes to 
oppose that demand is hereby called upon to do so by means 
of a note to be filed in the Registry of these Courts within 
fifteen days from the day of the publication of this present 
notice in the Government Gazette. 

Those who within the aforesaid time shall have filed such 
note shall be notified by the service of a copy of the said 
application under oath of the day which will be appointed for 
the hearing of the case. 

By order of the Court.

Registry of the Superior Court, this 8th January, 2014.

Rita Mangion
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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